nPeAnor

3AKOH

O UISMEHAMA U OOMNYHU 3AKOHA O
ENEKTPOHCKUM MEOAUJUMA

YnaHn 1.

Y 3akoHy 0 enekTpoHckum megujuma (,Cnyx6eHun rmacHuk PC”, 6poj 92/23) y
ynaHy 6. ctaB 8. MeHa ce U rnacu:

.He gosogehn y nutawe MHCTUTYLMOHANHY He3aBUCHOCT U (OUHAHCUKjCKY
camocTaniHocT 3a obaBrbawe nocrnoBa W3 CBOje HaagnexHoctn Perynatop je
ogrosopaH HapogHoj CKynwTUHN, UCKIbYYMBO Y CKnagy ca ogpenbamMa oBOr 3aKoHa,
a nocebHo un. 10-15, 19, 28, 46 n 52, npunnkom:

1) wns3bopa u paspellera YnaHoBa CaBeTa;
2) paeamba carnacHocTu Ha CtaTtyT n dpuHaHcujckm nnan PerynaTtopa;

3) pasmaTpara roguHer n3eellTaja o pagy Perynatopa kao n nseewTaja
0 pagy 3a nepvod kpahu of roavHy AaHa Koju ce [ocTaBfba Ha 3axTeB HapogHe
CKYMLWITUHE.”.

YnaH 2.
Y unaHy 12. Tadyka 1) Mera ce 1 rnacu:

»,1) 3BawTtutHuk rpahaHa, T[loBepeHMK 3a 3awWTUTy pPaBHOMPAaBHOCTH,
lMoBepeHuK 3a HOpMaLmje o jaBHOr 3Ha4vaja 1 3alTUTY nogaTaka o JIMYHOCTK; .

YnaH 3.
Y unaHy 46. gonaje ce HoBu cTaB 1, KOju rnacwu:

,Perynatop mma notnyHy ayToHOMMjy y ynpaBrbawy OyLIeTOM, KOju HE MOXe
OMTN NPOM3BOSBHO YMaweH Unn yBehaH of cTpaHe Apyrnx MHCTUTyumja.”.

Hocapawmu ct. 1-10. noctajy c1. 2-11.
YnaH 4.
UnaH 71. merwa ce 1 rnacu:
L,HUnan 71.

Mpyxanay megujcke ycnyre He cme 06jaBUTM NPOrpamMcKkm cagpxaj Kojum ce
NnoAcTUYE Ha OTBOPEH MMM MPUKPUBEH HAYMH, OUCKPUMUHALMjA, MPXKHA U HAcuIbe
36or pace, 60je kOxe, nopekna, opKaBrbaHCTBa, HaLMOHANHe NpUNagHoOCTH, jesuka,
BEPCKMX WNU nonuUTUYKMX ybefewa, nona, pogHoOr WAEeHTUTEeTa, CeKkcyasiHe
opujeHTaumje, MMOBHOI CTawa, pohena, reHeTCKnx O0CcobeHOCTW, 3OopaBCTBEHOT
CTawa, UHBanuauTeTa, GpadyHOr M NOpPoguYHOr crtatyca, ocyfMBaHOCTWU, CTapOCHe
nobwn, narnega, YnaHcTBa y NOMUTUYKMM, CUHOUKANHMM WU APYrMM OpraHu3auuvjama u
APYrnx CTBapHMX, OAHOCHO NPETNOCTaBIbEHUX NIUYHNX CBOjCTaBa.”.

YnaH 5.
UnaH 72. meHa ce 1 rnacwu:
L, UnaH 72.

Mpyxanay mMeaujcke ycnyre He cMe 06jaBUTU NPOrpaMCcKu cagpxaj Kojum ce
NOACTMYE, HA OTBOPEH WU MPUKPUBEH HA4uH, U3BPLUEH-E€ TEPOPUCTUYKOr Aena, Yy
CMMUICITY 3aKOHa Koju ypehnyje KpMBNUYHO Oeno Tepopmsam.



Mpyxanau megujcke ycnyre He cme 06jaBuMTK MpOrpamcky cagpXkaj Koju Ha
CEH3aLMOHANUCTUYKN, MOjeJHOCTaBIbEHN N HEETUYKM HaYUH M3BeLlTaBa O HaCUIby
(MacoBHOM Hacwurby, HacuIby y NOPOAMLM, CaMoybucTay).

Mpyxanau Mmeaunjcke ycnyre He cme 06jaBuTn NnopHorpadpckmn cagpxaj Hactao
nckopuwhasakeM ManosieTHOr nuua, HUTKM MPOrpamMcku cagpxaj koju nponarvpa
Unu peknammpa npocTuUTyLmjy.

Mpyxanay megujcke ycnyre He cMe 00jaBUTM MpPOrpamMcky cagpxaj koju
noapXaBa HapKOMaHWjy, Hacurbe, KpUMWHANMHO WM  OPYro HeAo3BOSbLEHO
noHallawe, Kao M cagpxaj koju snoynotpebrbaBa nakoBepHOCT rneganaua unm
cnywanaua.

Mpyxanau Mmeaunjcke ycnyre He cme 06jaBnT NporpamMcky cagpxaj pagu uvje
Npon3BOAH-E je XKNBOTUHA YOMjeHa, 3rnocTaBrbaHa Unm noactTulaHa Ha arpecuMBHOCT
N NPOTUBMPUPOAHO NOHAaLlaHe.

Perynatop npegysuma mepe y UMby Wucnywewa obaBesa, OOHOCHO
nowToBara 3abpaHa, 13 OBOr YnaHa koje Mopajy Aa byay cpasmepHe n oa ce wmma
nowTyjy Jbyacka M MakMHCKa npaBa nponucaHa YctaBom Penybnuke Cpbuje un
MeNyHapoOHUM CTaHgapauMma  JbyOCKMX W MakwMHCKMX MpaBa, kao M npakca
MehyHapoOHUX MHCTUTYLUMja KOje Haa3upy UxoBo cnpoBofemne.”.

YnaH 6.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OcCMOr pfaHa o pJaHa ob6jaBrbuBara Yy
,Cnyxx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje”.



OBPA3JNNTOXEHWE

l. YcTaBHM OCHOB 3a AOHOLUeHe 3aKoHa

YcTaBHM OCHOB 3a [OHOLUEH-€ OBOI 3aKOHa cagpxaH je y ogpeabw unana 97.
Tadyka 10. YcraBa Penybnuke Cpbuje, kojom je npeasuheHo aa Penybnuka Cpbuja
ypehyje n obesbehyje cuctem y obnactu jaBHor nHopmucama.

Il. Pa3no3un 3a goHoweHwe 3aKkoHa

EBponcka koMucuja je y CBOM MULLIbERY, KOje je AaTO HaKoH yCBajatba 3akoHa o
enekTpoHckum meamjuma (,Cnyx6enn rnacHmk PC”, 6poj 92/23), ykasana ga y
HaBegeHOM 3aKoHy Tpeba jacHO HaBecTu criyyajeBe y kojuma HapogHa ckynwTuHa
nma ogpeheHe HagnexHocTn npema PerynaTopHOM Teny 3a enekTpoHcke meauje
Kako ce He 61 HapyLuuna He3aBUCHOCT TOr Tena.

Takohe, EBponcka komucuja je y BesuM ca unaHoMm 46. gana cyrectujy Aa
Perynatop nma noTnyHy ayToHOMMjy Y ynpaeBrbakwy OyLIETOM, KOju HEe MOXe 6utn
NpPOV3BOSBHO yMakeH nnu yeehaH of ctpaHe apyrmx nHetutyumja. Ocum HaBegeHor
cyrepvcaHo ga je y un. 71. n 72. HaBeaeHor 3akoHa NoTpebHO M3MeHMTU noctojehy
dopmynaumjy Koja norpewHo noctaesrba Perynatopa kao agpecaTta y nornegy
obaBe3a 0 noacTULaKy Ha HaCUIbe UM MPXKHY U jaBHOj NPOBOKaLMjN Ha N3BpLUEHE
KPVMBUYHOT ena Tepopu3ama, 3a pasnvky of npyxarnaua Meaujckux ycnyra.

lll. OGjawHseH-e OCHOBHUX NMPaBHUX MHCTUTYTA U NOjeANHaAYHUX peLleHa

UnaHom 1. lNMpeanora 3akoHa O uaMeHama U AOMNyHU 3aKkoHa O eNneKTPOHCKUM
Meamjuma mera ce YnaH 6. ctaB 8. 3akoHa O enekTpoHCcKUM Meaunjuma. ismeHama
OBOr CcTaBa NOMEHYTOr unaHa 6nwke ce ogpefyje kpyr nocnosa 3a koje je Perynatop
ofrosopaH HapoaHoj CKynwTUHN.

UnaHom 2. MNpepanora 3akoHa U3BpLUEHa je n3aMeHa 4naHa 12. ctaea 1. Tadke 1)
3akoHa 0 eneKkTPOHCKMM Meauvjuma C Lurbem ycknahuBarwa HasvBa NnoBepeHuka ca
TEPMUHOSNOIMMjOM  Koja je nponmcaHa 3akoHOM O cnobogHom  npucTyny
nHpopmaumjama opf jaBHor 3Hadaja (,CnyxbeHnn rnacHuk PC”, 6p. 120/04, 54/07,
104/09, 36/10 n 105/21) n 3akoHoM o 3abpaHu auckpumuHauumje (,Cnyx6eHn
rnacHuk PC”, 6p. 22/09 n 52/21).

UnaHom 3. lNpepnora 3akoHa Aopaje ce nNpBu cTaB Yy 4ynaHy 46. 3akoHa o
eNeKTPOHCKMM MeaujuMa Kako 6u ce 6nwke ypegouno ynpasrbamwe Oyletom oA
cTpaHe Perynatopa.

UnaH 4. MNMpeanora 3akoHa Mewa YnaH 71. 3akoHa O eNEKTPOHCKUM Meanjuma.
M3meHa je ycmepeHa Ka jacHujem gedumHucarwy 1M npolmpeny obaBese MenujCKnx
npyxanaua ycnyra ga crnpede cse obnvke AMCKpMMMHALMje Ha OCHoBY pace, 6oje
KOXe, nopekra, ApXaBrbaHCTBa, HauWoOHarHe npunagHoCcTW, jesnka, BEepCKUX unuv
nonuTudkmMx ybehewa, nona, pogHor MAEHTUTETA, CeKCyarHe opujeHTaumje, UMOBHOT
cTawa, pohewa, reHeTcknx 0cobeHOCTW, 3O4paBCTBEHOr CTawa, WHBanNuauTeTa,
BGpayvHor n nopoanyHor cratyca, ocyfmBaHOCTK, cTapocHe Aobwu, narnega, YnaHcTea
Yy MONMUTUYKUM, CUHOMKaANHUM W AOpYrMM opraHusauvjama u [Opyrux CTBapHUX,
OJHOCHO NPeTNnoCTaBIbEHMX NIMYHMX CBOjCTaBa, Kao 1 CBe 0BNUKe MPXH-e U Hacurba
KpO3 CBOj NpOrpamcku cagpxa;.



UnaHom 5. lNpegnora 3akoHa Mewa ce 4naH 72. 3akoHa u 6nwxe ce
AedurHnwy KOHKpeTHe 3abpaHe 3a npyxaoue MeanjCkuxX ycnyra y Besu ca BpcTama
cagpaja koje OHM He cmejy objaBrbmBaTh, KAa0 U Ha4yMHE Ha Koje je perynmcaHo
nocTynawe y crny4ajy nospege Tux sabpaHa.

UnaH 6. MNMpeanora 3akoHa npeaBuha ga 3akoH CTyna Ha cHary OCcMOr gaHa o4
OaHa objaBrbuBarba y ,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnivke Cpbuje”.

IV. ®PuHaHcumjcka cpeacTBa noTpebHa 3a cnpoBoherwe 3akoHa

3a cnpoBohere oBOr 3akoHa Huje noTpebHo 06e3beouTn cpeacrtea y OyueTty
Peny6nunke Cpbuije.



NPErNEQN OAPEOABA 3AKOHA O ENIEKTPOHCKUM MEAUJUMA KOJE CE
MEHAJY, OOHOCHO AOMNYWYJE

[I. PETYNATOPHO TEJIO 3A EJIEKTPOHCKE MEOWJE
1) OnwTe oapende
OcHusar-e
YUnaH 6.

PerynatopHo Teno 3a enekTpoHcke meauje (y garbem TekcTy: Perynatop),
OCHOBaHO OBWM 3aKOHOM, CamoCTaliHa je HesaBWCHa perynartopHa opraHusauuja ca
CBOjCTBOM nNpaBHOr fuua, Koja BpWKW jaBHa oBnawhewa y Uuiby: OenOoTBOPHOr
crnpoBoferwa yTBpheHe nonuTuke y obnactu npyxawa Meaunjckux ycnyra vy
Penybnuun Cpbujn; yHanpehuBawa KBanuTeTa W PasHOBPCHOCTW  ycrnyra
eNeKTPOHCKUX Meauja; AoNpMHOCa OvyBakby, 3aliTUTe U pasBoja cnobode Mulibera
N u3paxaBara M CrobogHor npotoka uMHopmaumja; y UMby 3awTute uHTepeca
jaBHOCTM y obrnacTu eneKkTpoHCKUX Meauja, obesdehunBarba nnypanuama n 3abpaHe
ANCKpYMUHALUMje 1 3aluTUTe KOPUCHUKA ycryra eneKkTPpoHCKUX Meauja, y cknagy ca
ogpenbama OBOr 3aKoHa, Ha Ha4YMH NPUMEPEH 4EMOKPATCKOM APYLUTBY.

Perynatop je pyHKUMOHANHO N (hMHaHCKUjCKN HE3aBMCaH O ApXXaBHUX opraHa
W opraHusauumja, npyxanaua Meamjckux ycryra n oneparopa.

CennwTe Perynatopa je y beorpagy.

3a BpLIEHE CTPYYHMX M agMUHUCTPATUBHUX MocnoBa obpasyje ce CTpyyHa
cnyx6a Perynartopa.

Ha npaBa n [AyXHOCTM 3anocneHmx Yy CTpy4yHoj cnyxbu Perynatopa
NpyYMeksyjy ce ONwTY NPOonucK o paay.

Y uurey edomkacHujer Hagsopa Hag pagoM npyxanaua Meaujckux ycnyra,
Perynatop moxe ocHMBaTW Nogpy4vHe jeanHuue.

Y o6GaBrbakby MOjeavHMX CTPYYHUX MOCroBa W3 CBOje  HAAMEXHOCTH,
PerynaTtop moxe aHraxosaTtu gpyra gjomaha unu ctpaHa npasHa n usmyka nuua.

HE OOBOAERN Y TNTAHE WHCTUTYUWMOHAINHY HE3ABUCHOCT WU
OPNHAHCNJICKY CAMOCTAJIHOCT 3A OBABJbAHE T[MOCJ/IOBA U3 CBOJE
HAONEXHOCTU PEIMNYNATOP JE OAOMOBOPAH HAPOAOHOJ CKYMWTUHN,
NCKIbYYUMBO Y CKITALY CA OOPEOBAMA OBOIr 3AKOHA, A MOCEBHO 4J1. 10—
15, 19, 28, 46 N 52, NMPUTTMKOM:
1) UBBOPA N PASPELLEHA YJITAHOBA CABETA,;
2) OABAHA CAITIACHOCTM HA CTATYT N O®UHAHCUJICKLA TNAH
PEIYNATOPA,;
3) PASBMATPAHA TOONWHEN N3BELLUTAJA O PALY PEIMNYJIATOPA KAO
N N3BELLUTAJA O PALY SATIEPNOO KPATRU O rOAVMHY OAHA KOJU CE
OOCTABJbA HA 3AXTEB HAPOOHE CKYTMLWTWHE.

HauvH paga u yHyTpalwwha opraHusaumja Perynatopa ypehyje ce Ctatytom.



OenawheHu ripednazaqu
UnaH 12.

Osnawheke 1 gyXHOCT ga npegnaxy no gea ynaHa Caseta umajy cnegehnm
oBrawwheHn npegnaraym:

1) 3aTUTHA
mdaepma&ma—eﬂﬂammpwaqaja—u—aawmmﬂa;ana—e;muﬂem

1) SAWTUTHUK TPABAHA, NMOBEPEHUK 3A 3AWUTUTY PABHOIMNPABHOCTN,
MOBEPEHMK 3A WHOOPMAUWMJE OO JABHOI 3HAYAJA W SBAWTUTY
MOOATAKA O JIMYHOCTW;

2) yHuBep3nteTu akpegutoBaHn y Penybnuuu Cpbuju;

3) yapy>xera nsgasava enekTpoHckux meauja y Peny6nuum Cpbuju ynjy unaHosum
nmajy Hajmare 30 go3Bona 3a npyxane ayamo 1 ayano-BuU3yernHux Meamjcknx
ycrnyra, a permctpoBaHa Cy HajMake Tpu roAvHe npe pacnuncrBarba jaBHor no3nea;

4) yopyxera HoBmHapa y Penybnnumn Cpbuju, o kojux cBako yapyXerwe nva
Hajmane 300 4YnaHoBa ca nfaheHoM YnaHapuHOM, a peErMcTpoBaHa Cy HajMake Tpu
roAvHe npe pacnucrBama jaBHOr NO3NBa;

5) yopyxera (OUnMCKMX, CLEHCKUX U APaMCKUX YMETHUKA N yaopYyXera KOMNo3uTopa
y Peny6nuumn Cpbujn, ako cy permctpoBaHa HajMake Tpu rogmHe npe pacnvcmBamba
jaBHOr NO3uBa;

6) yapyxeHa 4mnju cy LMrbeBum ocTBapuBame crnoboge nspaxasara ako cy
perncTpoBaHa HajMake TpU roavHe npe AaHa pacnvcuBarba jaBHoOr No3vBea a uMajy
HajMakbe TpU peanunsoBaHa NpojekTa y oBoj 06nacTn y nocnenwe Tpu roavHe;

7) yapyxXera 4nju cy UMrbeBm 3allituTa geue, ako cy pernctpoBaHa HajMawe Tpuy
roauHe npe gaHa pacnucuBara jaBHOr No3vBa a UMajy Hajmake Tpu peanusoBaHa
npojekta y oBoj obnactu y nocneaxwe Tpy roguHe;

8) HauMoHanHM caBeT! HaLMOHANHNX MakWHA;
9) upKBe 1 Bepcke 3ajegHuLe.
4) ®nHaHcupawe PerynaTtopa
Q@uHaHcujcku rinaH Peaynamopa
UnaH 46.

PEMYNATOP UMA NMOTMYHY AYTOHOMWJY Y YTPABJbAHY BYLIETOM,
KOJM HE MOXE BUTN NMPON3BOJBbHO YMAHKEH UITM YBERAH O] CTPAHE
APYTMX MHCTUTYLINJA.

durHaHcuparwe Perynatopa Bpwmn ce y cknagy ca oMHaHCK|CKMM NIIaHOM Koju
3a cBaKy roguHy goHocu CaBeT, HajkacHuje Tpu MeceLla npe noveTtka puckanHe
rogviHe.

durHaHcKjckMM nnaHom yTephyjy ce YKyrnHu npuxoam n pacxoau Perynartopa,
pe3epse 3a HenpeasuheHe nsgartke, Kao U NNaH 3apaza v 3anolurbasama.

Perynatop je gyaH ga npegnor domMHaHcmjckor nnaHa goctasn ogbopy
HapogHe ckynwtnHe HagnexxHoM 3a obnacT pmHaHcKja 1 jaBHOr MHGoOpMKCarba
HajkacHuje oo 1. HoBembpa Tekyhe roguHe 3a HapeaHy roauHy.



CarnacHocT Ha chmHaHCcKjckM nnaH 13 ctaea 1. oBor ynaHa gaje HapogHa
ckynwTunHa y poky og 30 gaHa o AaHa of AoCTaBrbaka npeanora puHaHcujckor
nnaHa.

YKonuko ce huHaHCKjcK1 NnaH u3 ctasa 1. oBOr YnaHa He JoHece, OAHOCHO
aKo Ce He fa carnacHOCT 13 cTaBa 4. OBOr 4fiaHa, npumensyje ce oMHaHCKjCKX nnaH
13 NpeTxoaHe roanHe.

durHaHCKjCcKkM NnaH ce objaBrbyje Ha NMHTEPHET nNpeseHTauuju Perynatopa.

Csu obpavyHu npuxoaa un pacxoga Perynatopa nognexy roauiihs0j pesmanjm
of CTpaHe He3aBWCHOr oBrawheHor pesu3opa 1 06jaBrbyjy ce HajkacHuje Tpu
MeceLa Nno 3aBpLUETKY puckanHe roanHe Ha UHTepHeT npeseHTaunju PerynaTopa.

Buwak npuxoga Hag pacxogvma y jedHoj kaneHaapckoj roguHun ynnahyje ce y
oyuet Penybnuke Cpbuje.

AKo je pasnuka npmxoga Hag pacxoguMma HeratueHa, HeaocTajyha cpeacTtsea
Mory ce 0b6e3beanTtun ua byuera Penybnuke Cpbuije.

O6e3behene HegocTajyhnx cpeactaea He yTu4e Ha HE3ABUCHOCT U
camocTtanHocT Perynartopa.

3abpaHa roBopa MpXxHe

YnaH 71.

MPY>XANAL MEOWJCKE YCIYTE HE CME OBJABUTU TMPOIPAMCKU
CAOPXAJ KOJUM CE NOACTUYE HA OTBOPEH W MPUKPUBEH HAYUH,
ONCKPUMNHALIMJIA, MPXHA UITM HACUIBE 3BOIN PACE, BOJE KOXE,
NMOPEKNA, [OPXABJ/bAHCTBA, HAUMOHANHE MNPUNAOHOCTW, JE3UKA,
BEPCKUX W MOJNIMTUYKMX YBEBEHA, TMOJNA, POOHOI WMAOEHTUTETA,
CEKCYAITHE OPWJEHTALUWMJE, MMOBHOI' CTAHA, POBEHA, MTEHETCKUX
OCOBEHOCTW, 3OPABCTBEHOI' CTAHA, WHBAJIMOWTETA, BPAYHOI W
NnOoPOANYHOI CTATYCA, OCYBUMBAHOCTWU, CTAPOCHE AOOBW, WIIMEOA,
UIAHCTBA Y NONMNTUYKUM, CUHONKAITHAM N OPYTMM OPIrAHU3ALMJAMA
N OPYrmx CTBAPHUX, OAHOCHO TPETMOCTABIbEHUX  JINYHUX
CBOJCTABA.

3abpaHa objaBrbuBara NojeAMHUX NPOrpPaMcKMX cagpxaja

YnaH 72.




NPY>XANAL, MEOWJCKE YCIIYTE HE CME OBJABUTW TPOIPAMCKU
CAOP>XAJ KOJUM CE NOACTUMYE, HA OTBOPEH W MNMPUKPUBEH HAYUH,
N3BPWEHE TEPOPUCTUYKOI OENA, ¥ CMUCITY 3AKOHA KOJU YPEBYJE
KPUBUYHO OENO TEPOPUSAM.

NPY>XANAL MEOWJCKE YCNYTE HE CME OBJABUTW TPOIPAMCKU
CAOPXAJ KOJM HA CEH3AUMOHAIIMCTUYKWN, TMOJEOHOCTABIBEHU W
HEETUYKM HAYNH WM3BEWTABA O HACUIbY (MACOBHOM HACWUIbLY,
HACUIbY Y NMOorPOANLIN, CAMOYBUCTBY).

NPY>XANAL, MEOWJCKE YCINYTE HE CME OBJABUTU NMOPHOIPA®CKU
CAOPXAJ HACTAO WCKOPUWHABAHEM MANOMETHOI JNUA, HATU
NMPOrPAMCKIN  CAOPXAJ KOJAN NPONATMPA  UNA PEKITAMMPA
NMPOCTUTYLINJY.

NPY>XANAL MEOWJCKE YCINYTE HE CME OBJABUTW TPOIPAMCKU
CAOPXAJ KOJN MOAPXABA HAPKOMAHWJY, HACUIBE, KPUMWHAITHO WU
APYIroO  HEOO3BOJBEHO  MOHAWAHKE, KAO W CAOPXAJ KOJA
3NOYMNOTPEBILABA NAKOBEPHOCT MEJANAUA U CNYLLATTIALIA.

NPY>XANAL, MEOWJCKE YCIIYTE HE CME OBJABUTWU MPOIMPAMCKW
CAOPXAJ PAOW 4YWMJE TIPOU3BOOHE JE XKMBOTUHA  YBUJEHA,
3NOCTABIbAHA N NOACTULAHA HA ArPECUBHOCT n
NMPOTUBIPNPOOHO NMOHALLUAHE.

PErYNATOP TMPEOY3VMA MEPE Y LWbY WCIMYHEHA OBABES3A,
OAHOCHO MOLWTOBAHA 3ABEPAHA, M3 OBOI" YITAHA KOJE MOPAJY OA BYlY
CPASMEPHE M OA CE HWUMA TMOWTYJY TbYOACKA N MAHUHCKA TPABA
NMPOMMCAHA YCTABOM PENMYBIUKE CPBMIE W MEBYHAPOOHUM
CTAHOAPOMMA TbYACKMX N MAHWBUHCKMX TMPABA, KAO W TIPAKCA
MEBYHAPOOHUX NHCTUTYUMJIA KOJE HAA3SNPY HNXOBO CIMNPOBOHEHE.



M3JABA O YCKITABEHOCTU NPOMUCA CA NMPOMUCUMA EBPOINCKE YHUJE
1. OBnawheHun npeanarady nponuca: Bnaga

O6pahueay: MuHucTapcTBo MHOpMUCaHa U TenekoMyHukaumja

2. Hasue nponuca

Mpepgnor 3akoHa o0 n3ameHama un gonyHu 3akoHa O eNeKTPOHCKMM Meaunjuma

Draft Law on Amendments and Supplements to the Law on Electronic Media

3. YcknaheHocTt nporuca ¢ ogpegbama Cnopasyma o crabunusaumju un
npuapyxmeawy wnamMeny EBpONCKMX 3ajegHuUa M HBUXOBMX OpXaBa 4dfadHuua, ca
jeaHe ctpaHe, n Penybnuke Cpbuje ca gpyre ctpaHe (,Cnyx6eHn rmacHuk PC”, 6poj
83/08) (y harbem TekcTy: Cnopasym):

a) Ogpenba Cnopasyma Koja ce ogHOCe Ha HOpPMAaTMBHY CagpXuUHY nponuca

Unan 104. Capagra y ayano-Bu3yernHoj obnactu - Cnopasym o ctabunusaumju m
npuapyxmeawy wnamMeny EBpONCKMX 3ajegHuLa M HBUXOBUX OpXaBa 4dfadHuua, ca
jeaHe ctpaHe, u Penybnuke Cpbuje ca gpyre cTpaHe.

©) MNpenasHu pok 3a ycknahuBawe 3akoHodaBCcTBa Npema ogpendama Cnopasyma
UnaH 72. cTaB 2.

,yCknahueawe he 3anodety Ha gaH notnucmeawa Cnopasyma um nocteneHo he ce
nNpoLIMpMBaTK Ha CBe efnemMeHTe NpaBHMX TEKOBUHA 3ajegHuue Ha koje ynyhyje oBaj
crnopasym [0 Kpaja npenasHor nepuoga ytepheHora y 4naHy 8. oBor cnopasyma.”

B) OueHa ucnyweHocTn obaBese Koje npouanase u3 HasegeHe ogpeabe Cnopasyma

OenvmnyHo ycknafheHo.

r) Pasnosu 3a OenuMMYHO UCMyHaBaHe, OOHOCHO HeucrnyhaBake obaBesa koje
npovsnase u3 HaBedeHe oapenbe Cnopasyma

3aKoH 0 ornalwlaBaky perynuiuie KomepumjanHe KoMyHukaumje, Te ce ctora ogpenode
[upektnBe o0 ayamo-Bu3yenHum MeaujCKUM Yycriyrama Koje ce OfgHoce Ha
KoMepuwmjanHe KOMyHuKauumje ce TpaHCMoHyjy y 3akoH O ornallaBamy.

A) Besa ca HaumoHanHum nporpamom 3a ycBajawe NpaBHUX TeKoBMHA EBporicke
yHuje

2024-542
4. YcknaheHocT nponuca ca nponucumMa Esporicke yHuje:

a) Hasohewe ogpenbu npumapHux wusBopa npasa EBponcke yHuje n oueHe
ycknafheHocTu ca buma

Consolidated version of the Treaty on the Functioning of the European Union

PART THREE UNION POLICIES AND INTERNAL ACTIONS

TITLE VI COMMON RULES ON COMPETITION, TAXATION AND
APPROXIMATION OF LAWS, CHAPTER 3 APPROXIMATION OF LAWS
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Article 114 (ex Article 95 TEC)
CELEX 12016E114

KoHconugoBaHa Bep3uja YroBopa 0 pyHKUMOHUCawy EBporicke yHuje

OEO TPU NMONUTUKA YHUJE U YHYTPALLHE AKTUBHOCTU

HACJIOB VII SAJEOHUYKA NMPABUJTA O KOHKYPEHUWNJW, TTOPE3VMA
MPUBJITMXXABAHY 3AKOHA, ITABA 3 NMPUBJTIMXXABAHE 3AKOHA

UnaH 114. (npetxoaHn unaH 95. TELL)

CELEX 12016E114

MoTnyHo ycknaheHo

6) HaBohewe cekyHOapHuMX m3Bopa npaBa EBponcke yHuje u oueHe ycknaheHocTn
ca buma

Directive (EU) 2018/1808 of the European Parliament and of the Council of 14
November 2018 amending Directive 2010/13/EU on the coordination of certain
provisions laid down by law, regulation or administrative action in Member States
concerning the provision of audiovisual media services (Audiovisual Media Services
Directive) in view of changing market realities (OJ L 303, 28.11.2018)

32018L1808

OupektnBa (EY) 2018/1808 Emponckor napnameHta u Caseta og 14. HoBembGpa
2018. roguHe o wu3menn [Oupektmse 2010/13/EY o ycknahuBawy ogpeheHux
ogpepaba yTBpheHuMx 3akoHMMa M OpyruMm nponucuma ApXaBa uYnaHuua koje ce
ofHOCe Ha Mpyxawe ayavo-Bu3yenHux meauvjckmx ycnyra (OupektuBa o ayguo-
BMU3YENHMM MeaWjCKUM ycriyrama) ¢ 063MpoM Ha MPOMEHIbUBA CTawa Ha TPXULITY
(Cn. nuct 6p. 303, 28.11.2018) - genuMnUYHO ycknaheHo

B) HaBohewe ocTtanux n3sopa npasa EBponcke yHuje 1 ycknaheHocT ca buma
Hewma.
r) Pasnoau 3a gennmmnyny ycknaheHocT, 0oQHOCHO HeycknaheHocT

3aKoH 0 ornallaBawby perynuiie KomepuumjanHe KoMyHukaumje, Te ce ctora ogpenode
[OupektnBe o0 ayauvoBu3yenHUM MeaujckKMMm ycriyrama Koje ce O[HOCe Ha
KoMepuwmjanHe KOMyHuKauumje ce TpaHCMoHyjy y 3aKoH O ornallaBamy.

n) Pok y kojem je npegBuheHo noctu3arwe MOTNyHe YycknaheHocTu nponuca ca
nponucuma Eeponcke yHuje

MoTnyHa ycknaheHocT ca acnekra HagnexHoctn MuHuctapctBa MHopmMucama K
TenekoMyHukaumja y ogHocy Ha 3202212555 6uhe nocturHyta goHowerwem 3akoHa
0 M3MeHama 1 AornyHu 3aKoHa O eneKTPOHCKMM Meanjuma, Kao 1 3akoHa O U3MEHU n
AornyHama 3akoHa O jaBHOM MHAOpMUCaky 1 Meaujuma.

5. Ykonuko He nocToje ogrosapajyhe HagnexHoctn EBporncke yHuje y maTepuju Kojy
perynuwie nponuc, w/vnn He nocTtoje ogrosapajyhn cekyHOapHu M3BOpU npasa
EBponcke yHuje ca kojuma je notpebHO 06e3beauTn ycknaheHocT, NoTpebHo je
00pasnoXxunTn Ty YnMkseHuly. Y OBOM criyyajy, Huje noTpebHo nonywasaTtu Tabeny
ycknaheHoctn nponuca. Tabeny ycknaheHocTn Huje noTpebHO nonywaBatn wu
YKONWKO ce AomahuMm MponMcOM He BpLUM NpeHoC oapenbwu cekyHaapHor nssopa
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npaea EBponcke yHuje Beh ce UCKIbYYMBO BpLUM NMPUMEHA MNKU CrnpoBOhewe HeKor
3axTeBa Koju npousnnasm n3 ogpenbe cekyHgapHor nssopa npasa (Hnp. MNpeanorom
oanyke o uspagu ctparteluke npoueHe ytuuaja buhe cnposegeHa obaBesa 13 YnaHa
4. Onpektnee 2001/42/E3, anu ce He BpLUK 1 NpeHOC Te oapeabe oMpekTuse).

/

6. [la nn cy npeTxogHO HaBedeHW u3Bopw npaBa EBponcke yHuje npeBegeHu Ha
CPICKU je3nk?

Ha.
7. [a nu je nponuc npeBeaeH Ha HekM crnyx6eHn jeank EBponcke yHuje?
lMpeBeneH je Ha eHrneckun jesuk.

8. Capagma ca EBpornckom yHujom 1 yyelwlhe KoHcynTaHaTa y uspaau nponuca u
HMXOBO MULLIbEHE O YCKaheHoCTH

MpuxBaheHe cy cyrectuje EBponcke komucuje pagn ycknahmsawa gomahmx nponuca
ca [lupekTBom 0 ayamo-BU3yenHuM Meaujckum ycrnyrama.
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1. Ha3us npomuca EBporcke yHuje: 2. ,,CELEX” o3naka EY mponmca

Directive (EU) 2018/1808 of the European Parliament and of the Council of 14 November 2018 amending Directive 2010/13/EU on the 3201811808
coordination of certain provisions laid down by law, regulation or administrative action in Member States concerning the provision of
audiovisual media services (Audiovisual Media Services Directive) in view of changing market realities (OJ L 303, 28.11.2018)

JupextuBa (EY) 2018/1808 Epponckor nmapiaamenta u Casera og 14. HoBemopa 2018. roqune o usdmenn Jupextuse 2010/13/EY o
yckiaahuBamy oapehenux onpenaéa yrBpheHux 3akoHHMa M IPYyrUM NpONHCHMA Jp:KaBa WIaHHMIA Koje ce 0JHOCe HAa MpY:Kame ayJano-
BU3YEJTHUX MeIUjCKHX yciayra (JJupeKTHBa 0 ayano-BH3YeJTHUM MEeIUjCKHM ycjayramMa) ¢ 003MpoM Ha NPOMEH/bHBA CTalba Ha TPKHUINTY
(Ca. et 6p. 303, 28.11.2018)

3. Opnamhenn npeanaray npomnuca:Biaga 4. Narym u3pane tadene:
O6pahuBay: MUHHCTapCTBO HHPOPMHUCAHA U TEICKOMYHHKAITH]a 09.05.2025.
5. Has3us (Haupra, npeyiora) mporrca quje oapeade cy npeaMeT aHanmse yckinaleHoctu ca nponrcoM EBporicke yHuje: 6. bpojuane ozHake (mmdpe) MIAHEPaAHUX
. nponuca u3 6aze HITAA:
IIpensior 3axkoHa 0 U3MeHaMAa M JONYHU 3aKOHA 0 eJieKTpoHckuM Meaujuma (01 H3EM)
2022-542
7. Yceknahenoct oapendu npormuca ca oapeadama npomuca EY: JIEJIMMUYHO YCKIIAHBEHO
a) al) 0) 01) B) r) )
Onpenba Onpenbe Venah Paznosu 3a nenmumuaHy Haromera o
npomnuca CanpxuHa ogpenode npomnuca P. CanpxuHa onpenbe ;| yckmahenoct, Heycknahenoct
. €HOCT yckial)eHoCTH
EY Cpouje WA HETTPEHOCUBOCT

ayano-BH3yeJHa MEAMjcKa yCiyra je yciuyra duja je
‘audiovisual media service’ means: 01 H3EM IJlaBHAa CBpXa WJIM CBpXa HeHOr 3aceOHor nena,| ITY
IpyXame TPOTPaMCKHX Caapkaja HeOTPaHMIEeHOM

1 Mornyno ycknaheno - ITY, nemumuuno yekmaheno - 1V, neycknaheno - HY, nenpenocuso — HIT
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al)

6)

61)

)

(i) a service as defined by Articles 56 and 57 of the
Treaty on the Functioning of the European Union,
where the principal purpose of the service or a
dissociable section thereof is devoted to providing
programmes, under the editorial responsibility of a
media service provider, to the general public, in order
to inform, entertain or educate, by means of electronic
communications networks within the meaning of
point (a) of Article 2 of Directive 2002/21/EC; such
an audiovisual media service is either a television
broadcast as defined in point (e) of this paragraph or
an on-demand audiovisual media service as defined in
point (g) of this paragraph;

(ii) audiovisual commercial communication;

4.1.1.

Opojy KOpHCHHKA paay HHPOPMICama, 00pa3oBama
WIH 3abase, yTeM CJIEKTPOHCKUX
KOMYHHKAI[HOHNX  Mpexka, ca ypehuBaukom
oarosopHomhy —mpyxaoma —yciuyre, |y — BHAY
TeNeBU3Mje, ayIuo-BU3yeJIHE MEIMjCKE YCIyre Ha
3aXT€B, Ka0 M ayAHO-BH3yeJlHAa KOMEpILHjaiHa
KOMYHHUKAIIH]a;

1.1.(aa)

‘video-sharing platform service’ means a service as
defined by Articles 56 and 57 of the Treaty on the
Functioning of the European Union, where the
principal purpose of the service or of a dissociable
section thereof or an essential functionality of the
service is devoted to providing programmes, user-
generated videos, or both, to the general public, for
which the video-sharing platform provider does not
have editorial responsibility, in order to inform,
entertain or educate, by means of electronic
communications networks within the meaning of
point (a) of Article 2 of Directive 2002/21/EC and the
organisation of which is determined by the video-
sharing platform provider, including by automatic
means or algorithms in particular by displaying,
tagging and sequencing;

01 H3EM
4.1.31.

ycayra miatgopMe 3a pa3MeHy BHICO caapikaja je
yenyra  MHGOPMAILMOHOT APYLITBA, Y CMHCIY
3aKOHa KOjUM ce ypehyje eIeKTpOHCKa TPTOBHHA,
YHja je TIIaBHA CBpXa (WIN HEHOT OABOJHBOT Jieia
WM BEeHE OCHOBHE (DYHKIHMOHATHOCTH) y TOME Ia
ce jaBHOCTH, paad uHpoOpMHUCama, 3a0aBe WIH
oOpa3oBama, Y4YMHE JOCTYIHHM HPOTPAMCKH
campkaju, BHAEO 3alMCH KOje Cy TeHepcalu
KOPUCHHIIN WK 000je, TOCPEACTBOM EJIEKTPOHCKE
KOMYHHKAI[IOHE Mpexe, 3a Koje MpyKanail
mwiaThopMe 3a pa3MeHy BHAEO CanpikKaja HE CHOCH
ypehHBauKy OArOBOPHOCT, ajli BPIIY OpraHU3aIHjy
THX CaJip)Kaja, HAPOUYNUTO BUXOBUM IIPHKA3UBAEM,
o3HayaBameM M oxapehuBamem  penocrena,
kopucrehn m3mel)y ocrajor ayroMmarcka CpeacTBa
WM aTOPHTME.

Iy

1.1.(b)

‘programme’ means a set of moving images with or
without sound constituting an individual item,
irrespective of its length, within a schedule or a
catalogue established by a media service provider,
including feature-length films, video clips, sports
events, situation comedies, documentaries, children's
programmes and original drama;

01 H3EM
4.1.20.

HPOTrPaMCKH CaApXkKaj Cy YPEAHHYKH OOJIMKOBaHE
LeNMHe Koje caapyke: wuHbopmanyje, wuueje u
MHIIJbEHA, KA0 U ayTOpCKa Jieja y 3By4HOM OOJUKY
(y IajbeM TEKCTy: ayauo calipikaj), OTHOCHO Y
00Ky TIOKPETHHX ClMKa ca wid 6e3 3Byka (y
IajbeM TEeKCTy: ayJIMO-BU3YEJHH Caapxkaj) Koje
IpeCTaB/bajy MOjelMHAYHy CTaBKy y HpOrpamy,
6e3 003Mpa Ha HHUXOBY OYXUHY, M JOCTYIIHE CY
JaBHOCTH IyTeM EJEKTPOHCKUX MeAuja paau
nHpOpMHUCama, 3a0aBe, 00pa3oBama U IIp.;

Iy
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a) al) 0) 01) B) r) )
‘user-generated video’ means a set of moving images BIICO  CANpkAl KO e TeHEPHCAO KODHCHHK
with or without sound constituting an individual item, o g cran J:g) ; yJB I OJK eiHHX CHEKa ca Hﬁ u Ges
irrespective of its length, that is created by a user and 35 Ifa ST T— Ho.epHHaqH CTaBK’ OIHOCY Ha
uploaded to a video-sharing platform by that user or 01 H3EM yia, koj TR Y Yy OAHOCy
1.1.(ba) any other user; JIpyre cajapkaje JoCcTymHe Ha 1iatgpopmu 3a| [IY
(ii)trust servicé providers; 4.13. pasMeHy BHZEO caz{p);caja, HE3aBHCHO OJI IXYyXXHHE
! BETOBOT Tpajara, KOju Ha IUIaThopMy IOCTaBJba
KOPUCHUK WUJIK APYTO JIMLE YMECTO ImhEra.
‘editorial decision’ means a decision which is taken ygilz)lgflam?n (;1?;;]6%2??;;1&0;2 K?eprf(ii?;
1.1.(bb) on a regular basis for the purpose of exercising 01 H3EM | A e})maazxap o FOBg Hoor. @ JBeSH Jca oy
- editorial responsibility and linked to the day-to-day |4 1 og. ZBpaKO HCBHIM A o EK Ho’HmaH)ehZ vemicke
operation of the audiovisual media service; A YHKIL )
yciyre.
‘editorial responsibility’ means the exercise of
effective control both over the selection of the .
- Rt : : ypehuBauka OATOBOPHOCT je OIrOBOPHOCT 32
programmes and over their organisation either in a DOM3BOEY. H360D H  KOHIPONY canpkaia 1
chronological schedule, in the case of television| o] H3EM H)ILXOB A g’raHmapH. Ha poc};OB prf(o}la
1.1.(c) |broadcasts, or in a catalogue, in the case of on- y op Y y6 DIy
demand audiovisual media services. Editorial | 4-1.28. MPOECHOHAHIX U CTHUKHX NPABHLIa, OO 1@ je
responsibility does not necessarily imply any legal Ei‘;g:py)K:::yC};mﬁz.:i?i;ifpammj e
liability under national law for the content or the pyKamy canpia) '
services provided;
Mpy’Kayal MEAMjCKe yciyre je GH3HUKO JIUIE Koje
‘media service provider’ means the natural or legal j€ PperucTpoBaHO 3a 00aBJbabC JCNATHOCTH WU
person who has editorial responsibility for the choice |(; g3EM | mpaBHo nuue koje UMa ypehjuBauKy OArOBOPHOCT 32
1.1.(d) |of the audiovisual content of the audiovisual media n300p ayaHO-BH3YEIHOT CajpiKaja ayauo-BU3yeIHe
service and determines the manner in which it is 4.1.21. MeIMjcKe  ycuyre, OHOCHO aymmo cagpxkaja| 1Y
organised,; Me/IMjcKe yeryre pajuja M Koje oapehyje HaduH
OpraHu3alyje caapxaja.
mpyKanaln yciuyre IuaTgopMe 3a pasMeHy BHIEO
‘video-sharing platform provider’ means the natural or | 01 H3EM Cazpxaja je (QuIMIKO (pusmiKo mue Koje je
. a B q PETUCTPOBAHO 3a o0aBJparmbe JACIATHOCTH HIIHN
1.1.(da) |legal person who provides a video-sharing platform : . Iy
SerViCE' 4122 l'[paBHO.J'II/IL[e KO_]C 0M0ryha32} )IHCTpI/I6?/LU/lJy BHUACO
’ caapkaja Ha TIaTGOpMH KOjy TOCeayje ajiu Hema
ypehrBauky 0JroBOPHOCT 3a Ca/ipiKaj.
‘television broadcasting’ or ‘television broadcast’ (i.e. MeAMjcKa yciyra TeneBu3uje (JIMHeapHa ayHo-
a linear audiovisual media service) means an|o| H3EM BH3yelIHa MEIWjCKa yCiiyra) je yciuyra Kojy
1.1.(e) |audiovisual media service provided by a media npyxanai — ayauo-Bu3yelHe Meaujcke  ycnyre| IV
4.1.15.

service provider for simultaneous viewing of
programmes on the basis of a programme schedule;

00e30eljyje pamu uctoBpeMeHor npahema nporpama
Ha OCHOBY IIPOTrPaMCKe IeMe.
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a) al) 0) 01) B) r) )
npy)Kanal MeIujcke yciyre je (GH3MYKo JIHIE Koje
j€ PperucTpoBaHO 3a 00aBJbAE JCIATHOCTU WK
MIPaBHO JIMILIE KOje UMa ypehuBauKy oArOBOPHOCT 3a
n300p ayauo-BU3YEITHOT calpikaja ayJuo-BH3yEIIHE
01 H3EM | memmjcke yciayre, OJHOCHO ayauo —caapikaja
1.1.() ‘broa_df:aster’ means a media service provider of 41921 MEIUjCKe yCIyre paiwja W Koje ozapehyje HauuH my
- television broadcasts; A opraHu3alje caapxaja;
4.1.15
MeNUjcKa ychayra TeleBH3Hje (JIMHeapHa ayauo-
BU3yEIHA MEIHjCKa ycCiIyra) je yciyra Kojy
mpy)Kajal —ayAuo-BU3yeJIHE MEIHUjCKe  YCIyre
00e30ehyje paau uctoBpeMeHor npahema nporpama
Ha OCHOBY IPOTpaMcKe LIeMe
‘on-demand audiovisual media service’ (i.e. a non- ay/[Mo-BU3yeJIHA MEJHMjCKa YCIyra Ha 3axTeB
linear audiovisual media service) means an (HenMHeapHa ayHO-BU3yelIHA MEIHUjCKa YCIyra) je
audiovisual media service provided by a media| o] H3EM | yciyra kojy mpyxkainam ayauo-BH3YEIHE MEIHjCKe
1.1.(g) |service provider for the viewing of programmes at the yenyre o6e36ehyje pamu mpahema mnporpama y| IV
moment chosen by the user and at his individual | 4-1.2. nepuoy Koju omabepe KOPHUCHHUK, Ha CBOj 3aXTEB,
request on the basis of a catalogue of programmes Ha OCHOBY Karajora mporpama 4uju u300p WU
selected by the media service provider; OpraHM3aIlnjy BPIIH TPYKaJIail;
‘audiovisual commercial communication’ means
images with or without sound which are designed to
promote, directly or indirectly, the goods, services or MUHHCTApCTBO  YHYTpallkbe WU
image of a natural or legal person pursuing an CIIOJbHE TProBUHE (HOPMHPAIIO je
economic activity; such images accompany, or are| (| H3EM Pagny Tpymy — Koja TpPEHYTHO
included in, a programme or user-generated video in oy | pamu Ha TPAHCTIOHOBAbY
1.1.(h)  |return for payment or for similar consideration or for [4.1.1. wranoa ABMCJI peneBaHTHHX
self-promotional purposes. Forms of audiovisual 3a KOMEpIMjaIHe KOMYHHUKAIUje
commercial communication include, inter alia, y 3aKOH 0 OrJiallaBamy.
television advertising, sponsorship, teleshopping and
product placement;
‘television advertising’ means any form of . .
announcement broadcast whether in return for HO?‘[I/ITI/HKO orjamaBame J€ HpOr‘paMCKM caZipxaj MI/IHI/ICTapCTBO YHYTpallmke .I/I
payment or for similar consideration or broadcast for KOJUM C€ y3 HaJIOKHaay Npenopy4yjy pel"PICT]fJOBafﬂle CIIOJbHE TPrOBHUHE (popmnpano Je
. Self-promotional pUrpOSES by a pUbllC or private 01 H3EM IMOJUTHYKE CTPAHKE, TIPYIIC rpahaHa, KOZU?I/IHI/I_]C, Pa/:(Hy rpymy KOja TpPEHYTHO
1.1.(i) - g q q KaHAUJATd WIM BUXOBE aKTUBHOCTH, uueje wmu| Y |pamu Ha TPaHCIIOHOBAY
undertaking or natural person in connection with a|4 1 19

trade, business, craft or profession in order to promote
the supply of goods or services, including immovable
property, rights and obligations, in return for payment;

CTaBOBH y IIWJbY yCIIeXa Ha N300pHMa;

wranoBa ABMCJ] peneBaHTHHX
3a KOMepIjaTHe KOMYHHKAIHje
y 3aKOH 0 OrJalliaBamy.
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a) al) 0) 01) B) r) )
‘surreptitious audiovisual commercial
communication’ means the representation in words or M
pictures of goods, services, the name, the trade mark WHACTAPCTBO  YHYTPAMIILE
or the activities of a producer of goods or a provider ;l;;g’HeermBHHeK?ZpN;HIZiHO Iiz
1.1.() of services in programmes when such representation ny pam/ly pg;y - ;ch (fHO;;r}Ly
" is intended by the media service provider to serve as
advertising and might mislead the public as to its fanosa ABMCH DCIICBANTHHX
nature. Such representation shall, in particular, be 38 KOMCPIMJAIHE KOMYHHKAMH)C
considered as intentional if it is done in return for y 3aK0H 0 OrIAMABARY.
payment or for similar consideration;
‘sponsorship’ means any contribution made by public MUHICTADCTE . e
or private undertakings or natural persons not engaged CTAPCTBO  YHYTPAIIILE |
in providing audiovisual media services or video- ;g;ﬁHeerrr?BHHng).zpﬁHgiﬂo Iis
1.1.(K) sharing platfor_m services or in producmg gudlow_sual y paHHy p}i’ay - aJHCH(?HOg;ILy
o works to the financing of audiovisual media services,
video-sharing  platform  services, user-generated unanosa ABMCJL pesesanthux
videos or programmes with a view to promoting their 33 KOMCPUMJATIHC KOMYHHKAIH)C
name, trade mark, image, activities or products; Y 3aKOH 0 OrJIAMABARLY.
MuHUCTapCTBO  YHYyTpalllhe U
‘teleshopping’ means direct offers broadcast to the FIQZEHCFTPFOBHHG:K?ZPPTI;HO Iiz
1.1.0) _publlc_wnh a view to the supply_of goods or services, v paHHy p::y - ;chfmg;)y
o including immovable property, rights and obligations,
in return for payment; YJIaHOBa ABMC]I peneBaHTHIX
3a KOMEpHUJATHE KOMYHHKAIU]C
y 3akoH 0 orjamaBamy.
MI/IHI/ICTapCTBO YHyTpallkLEe U
‘product placement’ means any form of audiovisual CroJbHE TProBuHe hopmupano je
commercial communication consisting of the Pagny Tpymy — Koja TpPEHYTHO
1.1.(m) [inclusion of, or reference to, a product, a service or oy | pamu Ha TPAHCTIOHOBAbY
the trade mark thereof so that it is featured within a ynaHoBa ABMC]I peseBaHTHHX
programme or a user-generated video in return for 3a KOMeEpIHjaiHe KOMYHHUKAIHje
payment or for similar consideration; y 3aKOH O OrJaliaBamy.
‘European works’ means the following: €BpOIICKAa ayAMO-BH3yelHa Jella O3HadaBajy nera
(i) works originating in Member States; KOja Cy HacTana y Jp:kaBama wiaHuiama EBporicke
1.1.(n) (ii) works originating ip European third states par_ty to | 01 H3EM VHHje; Jiea Koja Cy HacTala y IPYrHM eBpOICKUM ny
- the European Convention on Transfrontier Television | 4 1 4. 3eMibaMa Koje Cy cTpaHe y EBporckoj KOHBeHIHjH

of the Council of Europe and fulfilling the conditions
of paragraph 3;

o mpekorpannyHoj tenesusuju Casera Epome u
Jena Koja Cy 3ajeHHYKH HPOHM3BENeHa Y OKBHPY
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al)

6)

61)

)

(iii) works co-produced within the framework of
agreements related to the audiovisual sector concluded
between the Union and third countries and fulfilling
the conditions defined in each of those agreements.

Criopa3syma, KOjU c€ OJHOCH Ha ayIHOBU3YCITHH
CeKTOp, M KOju Ccy 3akipydeHHn m3mely Emporicke
yHHUje u Tpehnx 3eMasba U KOjH HCIIyHaBajy yCIOBE
neduHUCaHe TUM YTOBOPHMA.

EBporicka aynano-Bu3yeiHa jena Koja Cy Hacrana y
IpkaBaMa 4jaHuiama EBporicke yHHje U zena Koja
Cy HacTajia y APYTHM €BPOIICKHM 3eMJbaMa Koje Cy
cTpaHe y EBpOICKOj KOHBEHIIM]H O IPEKOTPaHUIHO]
tenesusuju Casera EBpore Mopajy na UCIymaBajy
u jenan of cienehux yciosa:

-la Cy CTBOpEHa OJi CTpaHe jEeAHOT WM BHIIE
MpOoJIylicHaTa KOjH Cy OCHOBaHH Y jEJHO] WU BUIIEC
THX Ap)KaBa;

-la je TPOHM3BOJMA THX Jela HairielaHa WIH
CTAJIHO KOHTPOJIMCAHA OJ] CTPaHE jeIHOT WM BHILE
MpoayLeHaTa KOji Cy OCHOBAHH Y j€IHO] HIIH BHILE
THX Jp)KaBa,

-la je IONPHHOC KONPOIyLeHaTa W3 THX IpiKaBa,
YKYITHUM TPOIIKOBHMa KOMPOIyKIHje, MHOrO Behu
W Ja JaTa KOMPOJYKIMja HHje KOHTPOJMCAHA O
CTpaHe jeIHOT WM BHIIE KOMPOAYIEHATa KOjH Cy
OCHOBAHH M3BaH THX JIP)KaBa.

Jena Koja HHCY €BpOIICKa Jejla Y CMHCIY OBOT
3aKOHa ald Ccy TPOAYyLHpaHa Yy  OKBUPY
OuaTepaHUX CIopasyMa O KOMPOIYKITHjH, KOJH Cy
3akjpydeHH u3Mmely apkaBa wimaHunma W Tpehux
3eMaiba, cMmartpahe ce €BpOICKUM JeiauMa IoJ
YCJIOBOM J1a Cy KONpoAyueHTH u3 EBporcke yHuje
00e30eqnmn BehMHCKH yIeo y YKYITHOM TPOIIKY
MPOAYKIHje W Ia MPOIyKIHja HUje KOHTPOJHMCAHA
OJl CTpaHE jellHe WJIM BHIIE MPOIYKIHja KOje Cy
OCHOBaHE U3BaH TEPUTOPHje THX prKaBa YIAHUIIA;

1.2

The application of the provisions of points (n)(ii) and
(iii) of paragraph 1 shall be conditional on works
originating in Member States not being the subject of
discriminatory measures in the third country
concerned.

01 H3EM
4.1.4.

Iy

1.3.

The works referred to in points (n)(i) and (ii) of
paragraph 1 are works mainly made with authors and
workers residing in one or more of the States referred
to in those provisions provided that they comply with

01 H3EM
4.14.

Iy
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one of the following three conditions:

(i) they are made by one or more producers
established in one or more of those States;

(ii) the production of the works is supervised and
actually controlled by one or more producers
established in one or more of those States;

(iii) the contribution of co-producers of those States to
the total co-production costs is preponderant and the
co-production is not controlled by one or more
producers established outside those States.

1.4.

Works that are not European works within the
meaning of point (n) of paragraph 1 but that are
produced within the framework of bilateral co-
production agreements concluded between Member
States and third countries shall be deemed to be
European works provided that the co-producers from
the Union supply a majority share of the total cost of
production and that the production is not controlled by
one or more producers established outside the territory
of the Member States.

01 H3EM
4.14.

Iy

1. Each Member State shall ensure that all audiovisual
media services transmitted by media service providers
under its jurisdiction comply with the rules of the
system of law applicable to audiovisual media
services intended for the public in that Member State.

2. For the purposes of this Directive, the media
service providers under the jurisdiction of a Member
State are any of the following:

(a) those established in that Member State in
accordance with paragraph 3;

(b) those to whom paragraph 4 applies.

3. For the purposes of this Directive, a media service
provider shall be deemed to be established in a
Member State in the following cases:

(a) the media service provider has its head office in
that Member State and the editorial decisions about
the audiovisual media service are taken in that
Member State;

(b) if a media service provider has its head office in

01 H3EM
58.

Ipyxanam Meaujcke ycuyre y HaIJIeKHOCTH
Penyonuke Cpbuje, AykaH je na ce HpUApKaBa
MpOIHCca Koja ce IPUMEbY]y Ha MEAHjCKe yCIyre y
Peny6nunu Cpouju.

[pyxkanan Menmjcke yciayre y HaUISKHOCTH je
Peny6mmke CpOuje ako:

1)
2)

je ocHoBaH y Penyonuuu Cpouju;
HUje ocHoBaH y Peryomumm CpOuju, amm:

(1) KopuCTH 3eMaJbCKy CATCIUTCKy MpeAajHy
CTaHMI[y Koja je cmemTeHa y Pemy6muim Cp6uju,

Ui

@

KOPpUCTU CaTCJIMTCKE KarnamuTeTe KOjI/I

npurnanajy Penyommmm Cpbuju.

Cmarpa ce J1a je TpyXamalm Menujcke yciyre
ocHOBaH y Pemybmmmu CpOuju ako je HCIymeH
jenaH ox ciexehux yciosa:

1)

aKo MpyXaJal MEAMjCKe YCIOyre HMa

cequmite y PenyOnuim CpOuju 1 y 10j ce 1oHoce
YPEAHHYKE OJUTYKE O MEIHjCKHM yCIIyrama;

2)

aKo TpyKajal MEAHjCKe YCIyre HMa

cequmre y Pemy6omumum CpOuju u  ypemHHUKe

Iy
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one Member State but editorial decisions on the
audiovisual media service are taken in another
Member State, the media service provider shall be
deemed to be established in the Member State where a
significant part of the workforce involved in the
pursuit of the programme-related audiovisual media
service activity operates. If a significant part of the
workforce involved in the pursuit of the programme-
related audiovisual media service activity operates in
each of those Member States, the media service
provider shall be deemed to be established in the
Member State where it has its head office. If a
significant part of the workforce involved in the
pursuit of the programme-related audiovisual media
service activity operates in neither of those
Member States, the media service provider shall be
deemed to be established in the Member State where
it first began its activity in accordance with the law of
that Member State, provided that it maintains a stable
and effective link with the economy of that
Member State;

(c) if a media service provider has its head office in a
Member State but decisions on the audiovisual media
service are taken in a third country, or vice versa, it
shall be deemed to be established in the Member State
concerned, provided that a significant part of the
workforce involved in the pursuit of the audiovisual
media service activity operates in that Member State.

4. Media service providers to whom the provisions of
paragraph 3 are not applicable shall be deemed to be
under the jurisdiction of a Member State in the
following cases:

(a) they use a satellite up-link situated in that Member
State;

(b) although they do not use a satellite up-link situated
in that Member State, they use satellite capacity
appertaining to that Member State.

5. If the question as to which Member State has
jurisdiction cannot be determined in accordance with
paragraphs 3 and 4, the competent Member State shall

OJUTyKe O MEIMjCKHM yClIyrama ce JOHOCE Y ApYToj
JprkaBU wWiaHUIK EBporicke yHHje, WM OOpHYTO, a
y Penybmmmm CpOujn paam 3Ha4ajaH €0 HEToBe
panHe cHare (JIMLA aHra)XOBaHa YrOBOPOM O pamy
WM Ha IPYTH HauyuH) KOjU 00aBba aKTHUBHOCTH Yy
BE3W ca MPOrpaMCKUM  CaAp)KajeM  YHjUM
o0jaBJpHUBam-EM Ce MPYKa MEANjCKa YCIyra;

3) aKko y ciIy4ajy W3 Tauke 2) OBOT' CTaBa
3HaUajaH JIe0 HHETOBE pajHEe cHare Koju o0aBjba
AKTHBHOCTH y Be3W Ca IPOTPAMCKHM CaJpiKajeM
yijuM 00jaBJEUBAKGEM CE MpYKa MEIMjCKa YyCiyra
pamu un y PemyOmumm Cpbuju m y Toj Ipyroj
JpkaBd 4iaHMIM EBporicke yHHje, a HpyKaiall
MEIWjcKe ychayre uma ceaumre y PemyOmuim
Cpbuju;

4) aKo y CiIydajy M3 Tauke 2) OBOI CTaBa
3HaUajaH JIe0 HHETOBE pajHEe cHare Koju o0aBiba
AQKTHBHOCTH Yy Be3W Ca IPOTPAMCKHM CaJIpXKajeM
YijuM 00jaBJEUBAKEM CE MpYyKa MEIMjCKa YCIyra
He paau y Peny6mumu CpOuju HUTH y TOj APYTroj
JpkaBd 4iaHMIM EBporcke yHHje, a HpyKaniall
MEIUjCKe YyCIuyre je, y CKiIamxy ca 3aKoHOM,
npBobutHo 'y Pemybmumm  CpOuju  3amodeo
JIENATHOCT TIpYKamba MEJHUjCKe yCIIyre y OHOCY Ha
KOjy ce YTBphyje HAIICIKHOCT U OJIp’KaBa CTAOMIHY
1 e(peKTUBHY Be3y ca CPIICKOM MPUBPEIOM;

5) aKko TpyKajal MeAujcKe YCIyre Hma
cequmite 'y PenyOmuunm CpOuju, a ypemHudke
OJIyKE O MEIIMjCKUM yCIIyrama ce IOHOCE y IpKaBH
Koja HHUje wiaHNna EBporicke yHUje, WM 0OpHYTO,
MoJ yCIOBOM Ja je 3Ha4ajHH Opoj Jmma,
AQHT@)KOBaHHX MO OCHOBY yroBopa O paiay WIH Ha
JPYTH HaYMH YKJbYYCH Y 00aB/babe aKTHBHOCTH Y
BE3M ca MEIMjCKUM yciyrama, paau y PemyGmunn
Cpbuju.

Axo ce mpema CT. 2. U 3. OBOI 4WlaHa HE MOXe
YTBPAUTH Ja JIM je MpyXaual MEAHjcKe YCIyre y
HaguiexxkHoct  PemyOmmke CpOuje mmm  npyre
JpkaBe dWiaHWIE EBpoOICKe yHHje, TNpyKajall
MEIHUjCKe YCIyre je y HaIeXHOCTH PemyOmmke
Cpbuje ako je y Hb0j OCHOBAH Yy CMHCIy 3HauCHa
y1. 56. no 58. Cnopasyma o crabwimsauuju u
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be that in which the media service provider is
established within the meaning of Articles 49 to 55 of
the Treaty on the Functioning of the European Union.

5a. Member States shall ensure that media service
providers inform the competent national regulatory
authorities or bodies about any changes that may
affect the determination of jurisdiction in accordance
with paragraphs 2, 3 and 4.

5b. Member States shall establish and maintain an up-
to-date list of the media service providers under their
jurisdiction and indicate on which of the criteria set
out in paragraphs 2 to 5 their jurisdiction is based.
Member States shall communicate that list, including
any updates thereto, to the Commission.

The Commission shall ensure that such lists are made
available in a centralised database. In the event of
inconsistencies between the lists, the Commission
shall contact the Member States concerned in order to
find a solution. The Commission shall ensure that the
national regulatory authorities or bodies have access
to that database. The Commission shall make
information in the database publicly available.

5c. Where, in applying Article 3 or 4, the Member
States concerned do not agree on which Member State
has jurisdiction, they shall bring the matter to the
Commission's attention without undue delay. The
Commission may request the European Regulators
Group for Audiovisual Media Services (ERGA) to
provide an opinion on the matter in accordance with
point (d) of Article 30b(3). ERGA shall provide such
an opinion within 15 working days from the
submission of the Commission's request. The
Commission shall keep the Contact Committee
established by Article 29 duly informed.

When the Commission adopts a decision pursuant to
Article 3(2) or (3), or Article 4(5), it shall also decide
which Member State has jurisdiction.

npunpyxuBamy mMehy Eppomnckux 3ajemnuma u
BUXOBUX JpKaBa WIAHMIA, ca jeAHE CTpaHe, H
Pemny6imike Cpbuje, ca npyre cTpaHe.

[pyxanan meamjcke yciayre QyaH je Aa O CBaKoj
MPOMEHH KOja MOXe YyTHIATH Ha opapehuBame
HAJUIKHOCTH y CKJIagy ca cT. 2—4. OBOT' 4iIaHa
obaBectu Perynaropa mucaHuMm myTeM HajKacHHje
15 mana nmpe akTHBHOCTH WIIM pyror norahaja koju
MoXe OuTH on 3Hayaja 3a  ojapehuBame
HAaJJISKHOCTH.

AKo ce y NOCTYNKY ozapehuBama HaaJIeKHOCTH HE
MOK€ YTBPAWTH Ja JIM HAJJIKHOCT HAJI MOjEeAUHOM
ayIHO-BU3yEIHOM  MEIMjCKOM  YCIYrOM  HMa
Pemryomuka CpOuja wmnm apyra aApikaBa WiaHHLA
EBporicke yHuje, Perymatop o Tome 6e3 omnmarama
obaBemTaBa EBponicky koMucujy.

Axo ce mpumewmyjyhn wi. 59. u 60. oBor 3akoHa
Peny6iika CpOuja He CIIOXKHU ca JAPYTHM Jp)KaBOM
uwianunoM EY o ToMe ko MMa HaJuleXKHOCT, O TOME
Perynatop 6e3 ommarama obaBemTaBa EBporcky
KOMHCH]Y.

Perynarop ycmocraBiba, BOAH M PEIOBHO aXypHpa
JHCTY TpyXajala ayAuo-BU3YETHHX MEIHjCKHX
yciyra Koje ¢y y HajuiexxHoctn Pemyonuke CpOuje
W J0CTaBba JIMCTYy M CBaKy IbEHY H3MEHY
EBpornckoj komucHju. JIncra cafpiku: Ha3uB ayvo-
BU3yelTHE MeEAWjCKe YCIyre; IIOCIOBHO HMe
OJHOCHO Ha3uB, cexumrTe, MatudHu Opoj m ITUB
MPaBHOT WM (PU3WYKOT JIMIA KOje TpyXa YCIyTy;
BPCTY ayAMO-BU3YEJHE MEIHjCKE YCIyre y CKIany
ca 4jJaHoOM 56. OBOT 3aKOHa; MEpWJO U3 CcT. 2—4.
OBOI' 4YJaHa Ha KOME C€ 3aCHHBA HAJUJIeKHOCT
Penyonuke Cpowuje.

Axo mocroju motpeba Ja ce OApeAdM A JH
HAIJIOKHOCT HAJ  MEIMjCKOM  YCIYroM HUMa
Peny6onuka CpOuja mnm ApkaBa Koja je WiaHHUIA
EBporicke  KOHBEHLHMje O  NPEKOrpaHUYHO]
TEJNEBU3UjH, alll He U EBpoOICKe yHUje, IpUMEnY]y
ce onpende HaBeJeHE KOHBEHIHUje O oapehuBamy
HaJIJIC)KHOCTH.
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6. This Directive does not apply to audiovisual media
services intended exclusively for reception in third
countries and which are not received with standard
consumer equipment directly or indirectly by the
public in one or more Member States.

3.1

Member States shall ensure freedom of reception and
shall not restrict retransmissions on their territory of
audiovisual media services from other Member States
for reasons which fall within the fields coordinated by
this Directive.

01 H3EM
59.1.

Penybmuka CpOuja rapanrtyje cioGongy mpujeMa u
peeMHTOBama MEIMjCKUX yClOyra M3 Ap)KaBa
ynaHuna EBporicke yHUje U Apyrux Ap:kaBa Koje cy
ynanune EBporicke KOHBEHIMjE O MPEKOTPaHMYHO]
TEJICBU3UjH WIN APYror noTBpheHor mehyHapomHor

yrosopa.

Iy

3.2.

A Member State may provisionally derogate from
paragraph 1 of this Article where an audiovisual
media service provided by a media service provider
under the jurisdiction of another Member State
manifestly, seriously and gravely infringes point (a) of
Article 6(1) or Article 6a(1) or prejudices or presents
a serious and grave risk of prejudice to public health.
The derogation referred to in the first subparagraph
shall be subject to the following conditions:

(@) during the previous 12 months, the media service
provider has on at least two prior occasions already
performed one or more instances of conduct described
in the first subparagraph;

(b) the Member State concerned has notified the
media service provider, the Member State having
jurisdiction over that provider and the Commission in
writing of the alleged infringements and of the
proportionate measures it intends to take should any
such infringement occur again;

(c) the Member State concerned has respected the
right of defence of the media service provider and, in
particular, has given that provider the opportunity to
express its views on the alleged infringements; and

(d) consultations with the Member State having
jurisdiction over the media service provider and the
Commission have not resulted in an amicable
settlement within one month of the Commission's
receipt of the notification referred to in point (b).
Within three months of the receipt of the notification

01 H3EM
59.2.

Perymatop mnpuBpeMeHO OrpaHMYaBa  CI00OXLY
npUjeMa U PeeMUTOBaba ayano-BU3YeIHE MEAN]CKe
yciIyre u3 IpxaBe wiaHune EBporicke yHHje KojoM
Ce OYMIJIENHO, 030MJPHO U TEIIKO KpIle oapende
gmada 65. cr. 1. m 2. OBOr 3aKOHa, KOjOM ce
HOJCTHYE Ha HACHJbC WIIH MPXKHY HpeMa TPyHH
JMIa WM TOjefHHIy 3acHOBaHY Ha JIMYHOM
CBOjCTBY M3 WiaHa 71. OBOT 3aKOHA WM KOjOM c€
yrpoXkaBa MJIM IIOCTOjU O30MJbHA ONACHOCT Ja ce
YIPO3H jaBHO 3]paBJbe, aKo:

1) je TaKBO KpIeme Yy MpeTxoaHux 12
Meceny Beh yYnmbeHO HajMambe /1Ba MyTa;
2) je Perynarop mucanum myrem oGaBecTHO

mpy’kaolia MeAWjCcKe Yciyre, Ap>KaBy Koja nMa
HaJJIKHOCT HaJl THM IPYXKAOLeM MEIHjCKe YCiIyre
U EBpOINCKY KOMHCHjy O HABOIHHM KpLICHHUMa H
NPOINOPLMOHAIHUM ~ MepamMa  Koje  Hamepasa
Hpey3eTH ako Ce TAaKBO KPILICHE IIOHOBH;

3) j€ mpyXaolly MeanjcKe ycyre omoryheHo
Jla ce y pa3yMHOM POKY H3jaCHH M TOJHECE J0Ka3e
y BE3HW Ca YHICHHIAMA M OKOJIHOCTHMA Koje je
Perynarop nmoBooM HaBOJHOT KpIIEHa YTBPINO;

4) y  KOHCyITamWjamMma ca  JpPKaBOM
YIAHWIOM KOja MMa HaJJIeKHOCT Hal TUM
IpyXaoleM Meaujcke ycayre u  EBporckom
KOMHCHJjOM HHj€ MOCTUTHYTO CIIOPAa3yMHO DeLIeHe
Yy POKy OA jemHor mecemna oj kaxa je EBporcka
KOMHCHja NpHMHIa 00aBeIITeHhe U3 Tauke 2) OBOT
cTaBa.

Iy
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of the measures taken by the Member State concerned
and after having requested ERGA to provide an
opinion in accordance with point (d) of Article 30b(3),
the Commission shall take a decision on whether
those measures are compatible with Union law. The
Commission shall keep the Contact Committee duly
informed. Where the Commission decides that those
measures are not compatible with Union law, it shall
require the Member State concerned to put an end to
the measures in question as a matter of urgency.

3.3.

A Member State may provisionally derogate from
paragraph 1 of this Article where an audiovisual
media service provided by a media service provider
under the jurisdiction of another Member State
manifestly, seriously and gravely infringes point (b)
of Article 6(1) or prejudices or presents a serious and
grave risk of prejudice to public security, including
the safeguarding of national security and defence.

The derogation referred to in the first subparagraph
shall be subject to the following conditions:

(@) during the previous 12 months the conduct referred
to in the first subparagraph occurred at least on one
prior occasion;

and

(b) the Member State concerned has notified the
media service provider, the Member State having
jurisdiction over that provider and the Commission in
writing of the alleged infringement and of the
proportionate measures it intends to take should any
such infringement occur again.

The Member State concerned shall respect the rights
of defence of the media service provider concerned
and, in particular, give that provider the opportunity to
express its views on the alleged infringements.

Within three months of the receipt of the notification
of the measures taken by the Member State concerned
and after having requested ERGA to provide an
opinion in accordance with point (d) of Article 30b(3),
the Commission shall take a decision on whether
those measures are compatible with Union law. The
Commission shall keep the Contact Committee duly

01 H3EM

59.3.

Perymatop npuBpeMeHO oOrpaHuuaBa ciI000xy
npUjeMa U PeeMUTOBaba ayaN0-BU3YeIHE MEIN]jCKe
ycayre u3 ApkaBe wianuie EBporcke yHHje KOjoM
ce OYMIJIEIHO, 030MJPHO M TEUIKO KPIIU oapenda
ynaHa 72. craB 1. OBOI' 3aKOHa WJIH KOjOM ce
yrpojkaBa WJIM MOCTOjU 030MJbHA OMACHOCT J1a Ce
yrpo3u jaBHa 06e30emHOCT, YKIbyuyjyhu 6e30eMHOCT
1 070paHy 3eMJbe, aKo je:

1) TaKBO KpIIEHE Yy NMPETXOAHUX 12 meceru
Beh yunmeHo HajMambe jeTHOM;
2) Perymarop mnmcaHuM myTeM 00aBECTHO

mpy’Kaolla MeAWjCKe YCIyre, ApKaBy Koja HMa
HaJJIKHOCT HaJl THM IPYXKAOLeM MEAHjCKe YCiIyre
U EBpOINCKY KOMHCHjy O HABOIHHM KpLICHHUMa H
NPOINOPIHOHAIHUM ~ Mepama  Koje  Hamepasa
Hpe/y3eTH aKko Ce TAKBO KPILICHE TIOHOBH;

3) MpYy’Kaolly MeAujcKe yciayre oMmoryheHo
JIa Ce y pa3yMHOM POKY H3jaCHH O YHI-CHHI[AMA H
OKOJIHOCTHMA Koje je Perymarop yTBpauo y Besu ca
KpIICHEM U MOIHECE T0Kas3e.

Iy
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informed. Where the Commission decides that those
measures are not compatible with Union law, it shall
require the Member State concerned to put an end to
the measures in question as a matter of urgency.

3.4.

Paragraphs 2 and 3 shall be without prejudice to the
application of any procedure, remedy or sanction to
the infringements in question in the Member State
which has jurisdiction over the media service provider
concerned.

01 H3EM
59.8.

IMpumena oxapenaba OBOT wWiaHa HE HCKIbYUyje
opnamheme Perymaropa 1a mMmoaHece 3aXTeB 3a
MOKpEeTake MNPEKPUIAJHOr IMOCTYIKA, KPUBHYHY
OpHjaBy WIM HMHHIEPA JAPYrd TOCTYNaK Tpej
HAJIJICKHAM JPKaBHUM OPraHOM MPOTHUB MPYyXkKaola
MejinjcKe yenyre, HBErOBOT 3aCTYIHHKA,
opnamheHOr JiMIa, 3alOCICHOr WM  PagHO
AHT)XOBAHOT JIMIA Y TPYKAOLy MEIUjCKe YCIyre,
aKo OLCHH Ja IOCTyMame IMpykKaola MEIHjCKe
ycnyre uMma oOenexja Jiena KaKHBHUBOT  IpeMa
3aKOHY.

Iy

3.5

Member States may, in urgent cases, no later than one
month after the alleged infringement, derogate from
the conditions laid down in points (a) and (b) of
paragraph 3. Where this is the case, the measures
taken shall be notified in the shortest possible time to
the Commission and to the Member State under
whose jurisdiction the media service provider falls,
indicating the reasons for which the Member State
considers that there is urgency. The Commission shall
examine the compatibility of the notified measures
with Union law in the shortest possible time. Where it
comes to the conclusion that the measures are
incompatible with Union law, the Commission shall
require the Member State in question to urgently put
an end to those measures.

01 H3EM
59.4.
59.5

H3y3eTHO y XHTHHM cily4dajeBUMa, Perymarop moxe
OJICTYITUTH O]] YCJIOBA MTOCTABJEEHUX Y CTaBY 3. Tad.
1) m 2) oBOr WiaHa y pPOKYy jEOHOT Mecema OX
HAaBOJHOT KpIIeHa, ako 0e3 ojarama MHUCAHUM
nytem obaBecTn EBporcky KOMHCH)Y W Ap)KaBy
KOja WMa HAJIOKHOCT HaJ THUM MpPYXKaoLeM
MEIUMjCKe YCIyre o Tpeny3eTHM Mepama H
pasyo3uma 300T KOjuX cMaTpa Ja MocToju motpeda
33 XUTHUM MTOCTYTIatbEM.

Perynarop 6e3 omnarama 00ycTaBjba MEpy KOjoM ce
MPUBPEMEHO OrpaHMYaBa cJIo0OZa TmpujeMa |
peeMHTOBama ayAHO-BH3YEIHE MEAHjCKEe YCIyTe,
ako EBporicka xomucuja yTBpau 1a Ta Mepa HHje y
cKiIajy ca mpaBoM EBporicke yHHje.

Iy

3.6.

If the Commission lacks information necessary to take
a decision pursuant to paragraph 2 or 3, it shall, within
one month of the receipt of the natification, request
from the Member State concerned all information
necessary to reach that decision. The time limit within
which the Commission is to take the decision shall be
suspended until that Member State has provided such
necessary information. In any case, the suspension of
the time limit shall not last longer than one month.

HIT
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3.7.

Member States and the Commission shall regularly
exchange experiences and best practices regarding the
procedure set out in this Article in the framework of
the Contact Committee and ERGA.

01 H3EM
30

Perymatop, Ha 3axTeB HaIJIEKHOT JAp>KaBHOT
opraHa, Jaje MHUIUBEHE Yy BE3H Ca MPUCTYNameM
MehyHapoqHHM ~ KOHBEHIMjaMa M JAPYTHUM
CHOpa3yMHMa KOjU Ce OJHOCE Ha 00JacT mpykama
MEIHjCKHX YCIyTa.

Perynarop capabyje ca OopraHumMa u
opraHuzanyjamMa HaJJIeKHUM 3a 00NacT jaBHOT
nHopMHucama, eIeKTPOHCKHX  KOMYHHKaIHja,
3alITUTEe KOHKYpEHLHje, 3allTHTe IOTpPOIIaya,
3alITUTE [OJaTaka O  JIMYHOCTH,  3allTHTe
paBHONPAaBHOCTH ¥ JPYI'UM  OpraHuMa u
opraHp3alnyjamMa II0 NHTakUMa 3HAYajHUM 3a
00acT mpy>kama MEeINjCKUX YCIyTa.

Perymatop capahyje ca perymaTopHuM Tenmma
IPYTUX OpXKaBa M3 OOJIACTU TpYKamba MEIHjCKUX
yciyra, OMTHOCHO ca oaroBapajyhum mehyHapogHum
opraHuszangjamMa O  INHUTamHMa U3 CBOjE
HaJIJIeKHOCTH.

Hamnexxun ~ pgpkaBHM ~ opranm  npubaBibajy
MHIUBEHE Perymaropa NpWIMKOM — HpHUIIpEMe
MpoTHCca KOjU €€ OJHOCE Ha O0JIACT eNEeKTPOHCKUX
Menuja.

Iy

[IpencraBauuyr ~ MuHHCTapcTBa
nHdopmucama u
TenekoMyHuKanuja ox  2015.
TOJMHE PEIOBHO YYECTBY]Y VY
3acenamy Konrtakr Komutera y
cTaTycy nocMmarpaya.
[IpencraBaunu Perynaropnor
Tena 3a eJEeKTPOHCKE Meawuje
PEIOBHO YUYECTBY]Y y 3acelnamy
EPTE.

4.1.

Member States shall remain free to require media
service providers under their jurisdiction to comply
with more detailed or stricter rules in the fields
coordinated by this Directive, provided that such rules
are in compliance with Union law.

01 H3EM
60.1.

Axko Penybmmka CpOmja y uWHTEpecy jaBHOCTH
JOHECEe MWCLpPHHUja MJIM CTpOXKa TMpaBWwia o
NUTalHMa y TOTJeNy KOJjUX je H3BPILICHO
ycknahuBame ca JupektuBom EY o aymmo-
BU3YCJTHUM MEIUjCKUM Yyciyrama, a Perymatop
OLlEHM Ja TmpyXajal MeIHjCcKe yciayre y
HaJJISKHOCTH JApyre JpkaBe udianuie EY mnpyxka
ayJMo-BU3YCIHY MEIUjCKY YCIAyry Koja je y
HNOTIYHOCTH WM TIPETEXHO YCMEpeHa Ipema
jaBHOCTH y PemyOmumm CpOuju, MOXe 3aTpakKHTH
o npxase wianune EY Koja uMa HaJUIeKHOCT Ja
npexy3me oaroeapajyhe wMepe kako Om  ce
00e30enuao TOLITOBake MpaBuia PemyOuuke
Cpb6uje.

Iy

4.2.

Where a Member State:

(a) has exercised its freedom under paragraph 1 to
adopt more detailed or stricter rules of general public
interest; and

(b) assesses that a media service provider under the

01 H3EM
60.1.

Iy
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jurisdiction of another Member State provides an
audiovisual media service which is wholly or mostly
directed towards its territory,

it may request the Member State having jurisdiction to
address any problems identified in relation to this
paragraph. Both Member States shall cooperate
sincerely and swiftly with a view to achieving a
mutually satisfactory solution.

Upon receiving a substantiated request under the first
subparagraph, the Member State having jurisdiction
shall request the media service provider to comply
with the rules of general public interest in question.
The Member State having jurisdiction shall regularly
inform the requesting Member State of the steps taken
to address the problems identified. Within two months
of the receipt of the request, the Member State having
jurisdiction shall inform the requesting Member State
and the Commission of the results obtained and
explain the reasons where a solution could not be
found.

Either Member State may invite the Contact
Committee to examine the case at any time.

4.3.

The Member State concerned may adopt appropriate
measures against the media service provider
concerned where:

(a) it assesses that the results achieved through the
application of paragraph 2 are not satisfactory; and

(b) it has adduced evidence showing that the media
service provider in question has established itself in
the Member State having jurisdiction in order to
circumvent the stricter rules, in the fields coordinated
by this Directive, which would be applicable to it if it
were established in the Member State concerned; such
evidence shall allow for such circumvention to be
reasonably established, without the need to prove the
media service provider's intention to circumvent those
stricter rules.

Such measures shall be objectively necessary, applied
in a non-discriminatory manner and proportionate to
the objectives which they pursue.

01 H3EM

60.2.

Perynarop moxke mpenyzeTn 00jeKTHBHO TOTpeOHE,
Cpa3sMepHe W HEIMCKPHMHUHATOpHE Mepe IMPOTHUB
npyxaolia MeAnjcKe yCIyre u3 cTaBa 1. 0OBOr 4iaHa:
1) aKo OLEHHM [ia pEe3yNTaTH OCTBapeHH
aKTHBHOCTUMA JpkaBe uiaHuie EY koja uma
HaJUISKHOCT HUCY 3310BOJbaBajyhu, u

2) aKO OCHOBaHO YTBPIM Ja je HaBEACHH
npykajal MeIUjcKe YCIyre OCHOBaH, OJHOCHO
MOCJIOBHO HAacTameH y APYToj ApkaBH WiaHUnu EY
KOja MMa HaJJISKHOCT Kako OM M30erao mpuMeHy
CTPOKMX TpaBHiIa U3 cTaBa l. OBOT 4iaHa, a Koja Ou
ce MpHMEHHBaa Ha Ihera Jia je y HaIeKHOCTH y
Peny6onuke CpoOuje. IIpubaBibeHH NOKasHw MoOpajy
OMOryhMTH OCHOBaHO  YTBphHBame IIOCTOjarba
u30eraBamba  CTPOXKMX  TNpaBWiia, ald  HHjE
HEONXOJHO M  JOKa3aTH Hamepy Ipyxaona
Meaujcke yciyre Ja W30erHe NMPUMEHY CTPOXKHX
npaBuJIa.

Iy
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a) al) 0) 01) B) r) )
A Member State may take measures pursuant to
paragraph 3 only where the following conditions are
met:
(@) it has notified the Commission and the Member CP:;;/:;TSF’OB%?X;;:;iifoezioMee.pe y cloany ca
State in which the media service provider is 1) .Per HaTo o6aBeJcTﬁo EBporck
established of its intention to take such measures COMHCHIY 11 y)KaBp anarmy EY ot ie Hapne)KHZ
while substantiating the grounds on which it bases its JY 1 ApKaBY "y Ja Je Hail
assessment: Aa HaMepaBa INPEy3eTH Mepe M yTBpheHnM
(b) it has respected the rights of defence of the media HICHHALIAMA T OKOJHOCTHMA Ha KOJUMA TCMCILH

- - - . CBOJY OLIEHY,

service provider concerned and, in particular, has 2) ovKAOIY Memicke vervre omorvhero
given that media service provider the opportunity to 01 H3EM PY’Kaoty Meanjeke yeiy Y

4.4. o - ; Jla ce y pa3yMHOM POKYy HM3jacHH O YMmeHunama u| IIY
express its views on the alleged circumvention and the | gq 3. OKOMHOCTHMA Koie 16 PerviIaTon VIBDIHO H MehaMa
measures the notifying Member State intends to take; . 1€ y P YTBPA P
and KOJ€ HaM€paBa NPEAy3€TU; )
(c)the Commission has decided, after having f/[)e . ;E;f;HCKi KEM:]::ida Lg);{eéiiczgnyl;yngea Cz
requested ERGA to provide an opinion in accordance HOESGH};) . CHYOCHOB2H0 5 hlsze qHH,};H HJ é "
with point (d) of Article 30b(3), that the measures are e cy ) YTBD 1

: : 5 ; ; OKOJIHOCTM Ha OCHOBY Kojux Perymarop HamepaBa
compatible with Union law, in particular that A TDeIVAME Mepe v CKiIany ca ot 1. 1 2. oBor
assessments made by the Member State taking the f1a Tpeay pey Ay o ’
. a YJ1aHa.

measures under paragraphs 2 and 3 of this Article are
correctly founded; the Commission shall keep the
Contact Committee duly informed.
Within three months of the receipt of the notification
provided for in point (a) of paragraph 4, the
Commission shall take the decision on whether those
measures are compatible with Union law. Where the
Commission decides that those measures are not
compatible with Union law, it shall require the
Member State concerned to refrain from taking the
intended measures.

45 If the Commission lacks information necessary to take HII

the decision pursuant to the first subparagraph, it
shall, within one month of the receipt of the
notification, request from the Member State
concerned all information necessary to reach that
decision. The time limit within which the Commission
is to take the decision shall be suspended until that
Member State has provided such necessary
information. In any case, the suspension of the time
limit shall not last longer than one month.
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4.6.

Member States shall, by appropriate means, ensure,

within the framework of their national law, that media
service providers under their jurisdiction effectively

comply with this Directive.

01 H3EM

35.

123.
124.
125.

PerymnaTop BpIm Ha/30p HA OCHOBY IUIAaHA HA/A30pa,
npujaBe (HU3UYKOT WIIM MPABHOT JIMIA MM aKO Ha
OCHOBY pACIIOJIOKMBHX HH(pOpMaIja, IogaTtaka
WIM CONCTBEHHX Ca3Hama OLEHH Ja je TO
LEMUCXOJHO y LWy IIOCTH3ama yckiaheHocTH
Hpy’Kajala MeIUjCKHX YCIyra ca 3aKOHOM.

Hamzop ce Bpmm KoHTHHyHpaHo mpahewmeM wu
aHaNMM30M TPOTPAaMCKOT  cajpXkaja IpyXanara
MEIUjCKe YCIyre, NPHUKYIUBAmEeM | IIPOBEPOM
JIOKYMEHTaIlje, 00aBeIITeha, ojaTaka U CHUMaKa
NPOTPaMCKHMX —cajapXkaja Koje cy, Ha 3aXTeB
PerynaTtopa, nogHenH IpyXaoy MEIHjCKe yCiIyre,
NPUKYIUbAKEM M TPOBEPOM H3BEIITaja Koje Cy
MPY’KaoIl MEIUjCKe yCIyre AY>KHU J1a JOCTaBJbajy
y CKJIagy ca 3aKOHOM, caapiKaja MmpujaBa GU3NIKUX
Y NIPaBHHUX JIMLA, YBUAOM Y [OJIATKE U3 pErucrapa u
eBHJCHIIMja KOje BOJAE HAIJICKHN OPraHU jaBHE
BJIaCTH W  TIOflaTaka M Ca3Hama J0 KOjuX je
PerynaTop nomrao Ha Ipyru Ha4UH.

[Mpyxanan Mequjcke yciayre Ty)aH je 1, Ha 3aXTeB
Perynaropa, nopmHece cBe NOTpeOHE MOJATKe,
obaBemrTema, JIOKYMEHTAINjy u CHHMKeE
00jaBJBEHOT ~ MPOTPAMCKOT  caipkaja  pajgu
HECMETaHOT BpILEeHa M0CI0Ba HaZ30pa.

[MpuBpenuu npectynu

Unan 123.

HoBuanom kazHom on 2.000.000 punapa g0
3.000.000 nuHapa ka3Humhe ce 3a NPHUBPEAHH
NPECTyll MpaBHO JMIE aKo Mpyka yciayry Oe3
JIO3BOJIE, OTHOCHO 0100pema (wi. 87. u 88).

3a mpUBpEAHM TPECTYN M3 CTaBa |. OBOr YiaHa
Moke ce u3pelin HOBUaHa KasHa y CpasMepH ca
BHUCHHOM YYHMIbCHE INTETe, HEW3BpIIeHE oOaBe3e
WIM BPEAHOCTH poOe WM Jpyre CTBapu Koja je
IpeaMeT MPHBPEIHOT MpecTyla, a HajBHIIE [0
JIBaJIECETOCTPYKOT H3HOCA TUX BPETHOCTH.

3a mpUBpEAHHM TPECTYH W3 cTaBa |. OBOr dYiaHa
kasHuhe ce M OArOBOPHO JIMIE y MPABHOM JIHIY
HOBYaHOM KazHoM oj 150.000 munapa mo 200.000
JIMHAapa.

3a mpuBpeIHM TNPECTyNn M3 cTaBa 1. OBOr 4iaHa
IPaBHOM JIMI[y Ce€ MOKe u3pehu 3amrtuTHa Mepa

Iy
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3abpaHe BplIema oapel)eHe MpuBpeIHe eIaTHOCTH
y Tpajamy Of jemHe A0 TPU IoAWHE, a OATOBOPHOM
JWIly y NpaBHOM JHI[y 3alITHTHA Mepa 3a0paHe
BpILICHA OJpel)eHnX AY>KHOCTH y Tpajamy 10 jeaHe
TOJIMHE.

124.

HoBuanom xaznom ox 100.000 nunapa po
1.000.000 nuuapa xka3Huhe ce 3a IpPUBpPETHU
HpeCTyH HNPaBHO JIMIE, IpYKaNal MEIHjCKe yCIyre
KOj HE TOCTym: N0 Yymo3opewmy Perymatopa y
NOCTYIIKYy yTBphMBama IIOCTOjaba HapyllaBarmba
MeIujCcKoT rypanu3ma (wiad 119. cras 2).

3a mpuUBpeIHM HPECTym U3 craBa l. OBOr wiaHa,
HOBYaHOM Ka3HoM of 10.000 mumapa mo 200.000
IMHapa, Ka3Huhe ce M OATOBOPHO JIMIE Y NPaBHOM
JIMILY NPYKaoIly MEJIHjCKe YCIyTe.

125.

Hopuanom kasHom on 500.000 mwaHapa mo
2.000.000 muHapa ka3Huhe ce 3a MpeKpIlaj IPaBHO
JIMIIE aKO:

1) HE TOCTYIH Y CKIIamy ca ojpeadaMa OBOT
3aKOHA y TMOIJIeAy INpHjaBJbUBama IPOMEHE Koja
MOXKE€ YTHIATH Ha oJipehrBame HaIeKHOCTH (WIiaH
58.cr. 2-4.);

2) HE TIOCTYIH y CKIIaxy ca oJpendaMa OBOT
3aKOHa y BE3H ca OMIITHM oOaBe3ama (wiaH 61);
3) HE TIOCTYIH y CKIIaxy ca oJpendaMa OBOT

3aKOHa y Be3H ca obaBe3amMa y OIHOCY Ha U300pHY
Kamnamy (wiaH 62);

4) He MOCTYIN y CKJIaJy ca ojapenbama oBor
3aKOHa y BE3U ca MOCEOHUM TEXHHUYKHM obaBe3ama
(unan 63);

5) HE TIOCTYIH y CKIIaIy ca oJpeadaMa OBOT
3aKOHa y BE€3U Ca 3alliITUTOM MAaJIOJIETHHUKA (‘IH. 64—
68);

6) HE TIOCTYIH y CKIIaIy ca oJpendaMa OBOT

3aKOHa y Be3H ca obaBe3oM HMaeHTUHKaIMje (WiaH

69);
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7) He TIOCTYIH Y CKJIQy ca oJpendama OBOT
3aKOHA y BE3W ca 00aBe30M IIOIITOBAMA JbYICKHX
npasa (wiaH 70);

8) He MOCTYIH y CKJIaay ca oApeadama oBOT
3aKOHa Y Be3M ca 3a0paHOM roBOpa MpXKHE (WIaH
71);

9) He MOCTYIH y CKJIaay ca ofpendaMa OBOT
3aKOHA y Be3M ca 3a0paHoM o0O0jaBJbHBamba
HOjeIMHUX MPOTrPAaMCKUX cajipxaja (WwiaH 72);

10) He MOCTYIH y CKJIaxy ca opendaMa OBOT
3aKOHA y BE3W ca NpYyXamkeM MeAWjcKe ycIyre Ha
COTICTBEHOM je3uKy (wiaH 80);

11) HE TOCTYIH y CKJIaxy ca oApeadaMa OBOT
3aKOHa y BE3W ca TMPHCTYNIOM HajBaKHUjUM
norahajuma (uaan 82);

12) HE TOCTYIH y CKIaxy ca oApeadaMa OBOT
3aKOHa y BE3U ca MoceOHMM o0OaBe3ama oreparopa
CJICKTPOHCKUX  KOMYHHKAaIlHOHMX  Mpexa  3a
IUCTPUOYIIN]y MEANjCKHX canapkaja (wian 112).

13) He MOCTYIH y CKJIaxy ca opendaMa OBOT
3aKOHa y Be3M ca obaBe3ama NpyKajala yciyre
mwiatopMe 3a pasMeHy BHIEO caipxkaja (WiaH
115);

14) HE TIOCTYIH y CKIIaxy ca oJpendaMa OBOT
3aKOHa Yy Tomeqy npubaBibamba CarjgacHOCTH
Perymatopa y Be3u ca NPOMEHOM BIAaCHHYKE
CTpyKType (4iaH 121).

3a mpekpinaj U3 craBa 1. oBor wiana kasHuhe ce u
OJIFOBOPHO JIMIIE Y TMPABHOM JIMIy HOBYAHOM
kazHoM o7 50.000 muHapa no 150.000 nuHapa.

3a mpekpiiaj U3 craBa 1. oBOT wiaHa KasHuhe ce U
Mpeay3eTHUK HoBYaHOM KazHoM on 50.000 mmuHapa
10 500.000 nunapa.

4.7.

Directive 2000/31/EC shall apply unless otherwise
provided for in this Directive. In the event of a
conflict between Directive 2000/31/EC and this
Directive, this Directive shall prevail, unless
otherwise provided for in this Directive.

Iy

4.al.

Member States shall encourage the use of co-
regulation and the fostering of self-regulation through
codes of conduct adopted at national level in the fields

01 H3EM

Perymatrop  OOHOCH  TNpaBWJIHHKE,  YIYTCTBA,
IpErnopyKe M aKTe O IMPHUMEHH MpPONHca paan
e(UKacHUjer CrpoBolema OBOT 3aKOHA.

Iy
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coordinated by this Directive to the extent permitted
by their legal systems. Those codes shall:

(a) be such that they are broadly accepted by the main
stakeholders in the Member States concerned;

(b) clearly and unambiguously set out their objectives;
(c) provide for regular, transparent and independent
monitoring and evaluation of the achievement of the
objectives aimed at; and

(d) provide for effective enforcement
effective and proportionate sanctions.

including

29.

IMpaBuwmaukom  Perymatop — Ommke
HojeIHe opende 3aKoHa.
VYuyrctBom ce Ommke ypehyje HaumH Ha KOjU
Perynarop npumemyje oapende 3aKoHa WIH APYror
Iponuca KOju Ce OJHOCH Ha o00aBe3e y Be3u ca
MIPOTPAMCKHM CaapXKajuMa.

Perynatop JnoHOCH TIpEeNopyKy Yy ciy4ajy Ja
IOCTOjU  HEyje#HadeHa  JO3BOJbEHA  IIpaKca
npyXxanana MeIUjcKHX yciayra y IpUMEHH
olpenaba OBOT 3aKOHa KoOje ce OJHOce Ha
HporpaMcKe —cajapkaje, aKko je y HHTepecy
KOPHCHHKA MEAMjCKHX yCIIyra Ja Ce YCIOCTaBH
JeOMHCTBEHA TWpakca paad yHampehema HaunHA
npyXama THX YCIIyra.

IIpermopyka He oOaBe3yje Mpykaoume MEIHjCKUX
yenyra.

Perynarop wusnaje y NHCaHOM OOJNUKY aKTe O
HNpUMEHH Ipormrca y GOpMH MHIUBEHA, CMEPHHIA
WM 00jalikemka, KOju ce 0JHOCE Ha IIPUMEHY OBOT'
3aKOHa WM JPYror 3aKkOHa U3  JIEJIOKpYyra
Perynatopa.

Perynatop u3nmaje akrte O NPUMEHH IPOIMKCa IO
COTICTBEHO] WHHIIMjaTUBU WM HA 3aXTeB (pU3MIKOT
WIM TpaBHOr JUIA. AKT O IPHUMEHH MPOIHCa
JIOCTaBJba CE MOJHOCHOLY 3axTeBa y poky ox 30
JlaHa OJ1 IIpHjeMa 3aXTeBa.

Ha npaBHO nejcTBO W3laBama akTa O INPHUMEHH
HpOIIMCca ¥ MOCTyNama y CKIANy ca TAaKBUM aKTOM
CXOHO ce TMpUMemyje 3aKkoH Koju ypehyje
WHCTICKIIH]CKH Ha30p.

[paBmwmHNK ©  ynmyrctBo  00jaBBYjy ce Yy
,,Cimy:xOeHoM riacHuky PemyOmuke CpOuje” u Ha
HHTEpHeT npe3eHTanuju Perymartopa, a mpenopyka
151 aKT o NPpUMEHH rnpomnuca Ha HUHTCPHET
npeseHTaiuju Perynatopa.

paspalyje

4.a.2.

Member States and the Commission may foster self-
regulation through Union codes of conduct drawn up
by media service providers, video-sharing platform
service providers or organisations representing them,
in cooperation, as necessary, with other sectors such
as industry, trade, professional and consumer

Iy

[TpencraBHULIMA
Hpopmucama

TEJIEKOMYHHUKAIMja O

MuHucrapcTBa
u

2015.

TOAWHE pPENOBHO YYECTBYjy ¥
3acenamy Konrakr Kommurera y

cTaTycy

rnocMmarpava.
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associations or organisations. Those codes shall be
such that they are broadly accepted by the main
stakeholders at Union level and shall comply with
points (b) to (d) of paragraph 1. The Union codes of
conduct shall be without prejudice to the national
codes of conduct.

In cooperation with the Member States, the
Commission shall facilitate the development of Union
codes of conduct, where appropriate, in accordance
with the principles of subsidiarity and proportionality.
The signatories of Union codes of conduct shall
submit the drafts of those codes and amendments
thereto to the Commission. The Commission shall
consult the Contact Committee on those draft codes or
amendments thereto.

The Commission shall make the Union codes of
conduct publicly available and may give them
appropriate publicity.

[IpencraBaunu Perynaropaor
Tela 3a ENEKTPOHCKE Meawje
PEIOBHO YYECTBYjy Y 3acenamy
EPTE.

4.a.3.

Member States shall remain free to require media
service providers under their jurisdiction to comply
with more detailed or stricter rules in compliance with
this Directive and Union law, including where their
national independent regulatory authorities or bodies
conclude that any code of conduct or parts thereof
have proven not to be sufficiently effective. Member
States shall report such rules to the Commission
without undue delay.

01 H3EM
60.1.
60.3.1.

Perynmatop Moxe mpexny3eTH Mepe y CKiaay ca
CTaBOM 2. OBOT WIaHa CaMo aKo je:

1) Perynarop obaBecTHO EBponicky
KOMHCH]jY U ApkaBy wiaHuny EY koja je HaanmexxHa
Ja HamepaBa TIpely3eTH Mepe H yTBpheHuMm
YMIbEHHIIAMa M OKOJHOCTMMa Ha KOjUMa TeMeJbH
CBOjY OIIECHY;

Iy

5.1.

Each Member State shall ensure that a media service
provider under its jurisdiction shall make easily,
directly and permanently accessible to the recipients
of a service at least the following information:

(a) its name;

(b) the geographical address at which it is established;
(c) the details, including its email address or website,
which allow it to be contacted rapidly in a direct and
effective manner;

(d) the Member State having jurisdiction over it and
the competent regulatory authorities or bodies or
supervisory bodies.

01 H3EM
69.

69.

Ha o6aBe3y maeHTHudHKalMje MpyxKaola MeIujcKe
ycIyre mpuUMemyjy ce oapende 3aKOHa KOjUM ce
ypebhyje obnact jaBHOT HH(MOpMICakha M Me/Idja.

Iy

Hanpr 3akona o
nHdopmucamy H
(H3J1UM)

jaBHOM
MeaujumMa

43.1.

Wmmpecym  Mendja  CaapKH:
Ha3WB MeJuja, Ha3uB M CEIHIITe
W3[aBava, ajupecy eIeKTPOHCKe
TOLITEe WM WHTEPHET CTPaHHMIIE,
JIMYHa UMCHA TJIaBHOI' YpE€IHUKa
MeZrja U OJIrOBOPHHMX YpPEIHHKa
3a TojelMHa W3/ama, pyoOpuke,
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OJHOCHO IIPOTpaMCKe IeIHHE,
MOJaTKe 0 HaJUISKHAM
peryJIaTopHAM, OJIHOCHO
HAJ30pDHUM  TeNWMa, Kao H
perucTpanuoHu 0poj Menuja.

5.2.

Member States may adopt legislative measures
providing that, in addition to the information listed in
paragraph 1, media service providers under their
jurisdiction make accessible information concerning
their ownership structure, including the beneficial
owners. Such measures shall respect the fundamental
rights concerned, such as the private and family life of
beneficial owners. Such measures shall be necessary
and proportionate and shall aim to pursue an objective
of general interest.

01 H3EM

69.

Iy

47. H3IJM
unan 47
Y Perucrap ce perucrpyjy:

1) Ha3uB U perucrapcku O6poj
Menuja u3 wiaHa 35. oBOT
3aKOHa;

2) mmyno nme u JMBI" nomaher
(busnyKor NHIa WK Opoj maconia
U Jp)KaBa U3/1aBarba Macorma
CTpaHoT (U3UYKOT JIUIA Koje je
TJIaBHH YPEIHUK MEIH]a;

3) 6poj m03BOIIE 32 MPYKABE
MEIHjCKe YCIIyTe 3a eNeKTPOHCKE
Menuje;

4) nozarax o je3uKy Ha KOMe ce
MeJHj u311aje, OJHOCHO Ha KOMe
ce Ipy)Ka MeJIUjCcKa yCIIyra,

5) momaTak 0 HHTEPHET,
CNIEKTPOHCKHM U JPYTHM
dhopmama menmja;

6) MHTEpHET aJipeca 3a Menuje
KOjH C€ HCKJbYUHBO
JUCTPUOYHPAjy ITyTeM
UHTEPHETA,

7) MOCIOBHO UME/HA3UB,
CeNUINTE U MAaTHYHH OPOj
n3JaBavya MeIuja/mpyxaomna
MEJIMjCKe YCIIyTe;

8) IOKYMEHT KOjU CaapKu
H0/IaTKE O MPaBHUM U QU3UUKUM
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JIMIMMa KOja HeMOCPEIHO HITH
MOCPETHO MMajy BHIIE 011 5%
ylena y OCHUBa4KOM KaluTary
U3/1aBaya, MoAaTKe O lbUXOBUM
MOBE3aHUM JIMIMMA Y CMUCITY
3aKOHa KOjUM ce ypehyje nmpaBHH
0JIOKAj IPUBPEIHUX NPYIITaBa
H [O/IaTKE O APYTUM H3/aBaunMa
y KOjuMa Ta JINIa UMajy BUIIE O
5% ynena y OCHUBauKOM
KaIuTaily,;

9) nogay 0 U3HOCY HOBYAHUX
cpelcTaBa I0E/bEHUX MEIH]jy Ha
uMe ap>kaBHe ToMOhH, OTHOCHO
moMohu Maiie BpeTHOCTH y
CKJIaJly ca 3aKOHOM;

10) moganu o U3HOCY HOBYAHUX
cpezcTaBa, J00UjeHUX
HEMOCPEHO WITH TIOCPEITHO O
opraHa jaBHe BJIACTH MO KOjiUMa
ce MoJIpa3yMeBajy Ap:KaBHH
OpraHH, OpraHu TEPUTOPH]jaTHE
ayTOHOMHUj€e, OpTaHH jeANHHIIA
JIOKaJIHEe CaMOYIIpase,
opraHusaiiyje Kojuma je
MOBEPEHO BPIICHE jABHUX
opnamhera, Kao 1 IpaBHa JIMLa
KOj€ OCHMBA WM (PHHAHCHPA Y
LIEJIMHH, OHOCHO Y IPETEKHOM
neny Pemybnmka CpOwuja,
ayTOHOMHA ITOKPajHHa, OTHOCHO
JjEIMHUIIA JIOKATHE CaMOyTIpaBe
(y IaJbeM TEeKCTY: OpraH jaBHe
BJIACTH), WJIN O] IPUBPETHOT
JPYLITBA y KOME 3Ha4ajHO
yuerihe y OCHOBHOM KaluTaly, y
CMHCITY 3aKOHa KOjuM ce ypehyje
NPaBHH T10JI0%K4j TPUBPEAHHUXK
JpYLITaBa, IMa OpraH jaBHe
BJIACTH, O JIPYTHM OCHOBHMA
KOjH He MOTNajajy 1oj Tauky 9)
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OBOT CTaBa, yKJbydyjyhn
JTOHAIIH]¢, TOKIIOHE,
CIIOH30pCTBA, YCIyTe
UCTPaXUBAba TPXKULITA U
€KOHOMCKOT' HCTPaXKUBaba,
yCIIyre HCIIUTHBAa jaBHOT
MBEHa, YCIIyre KaMIame,
orjaiaBama U MapKeTHHTa,
yCIIyre IpOMOBHCAba, YCIYTe 0J1
MeJHja [0 OCHOBY NTPUMEHE
nporyca U3 00JIacTH jaBHHUX
HabaBKH, Kao U Jpyre yciryre
Koje Mpy>ka Me/nj, THHAapCKa
MIPOTUBBPEIHOCT OeCIIaTHE
yCIIyre 3aKyIa Kojy OpraH jaBHe
BJIACTH MpY»Ka U3aBady Meuja,
oOpadyHara y ckiaxy ca
MOPECKHM IPOIUCHMA, jaBHO
orJialaBame u jaBHO
o0aBellTaBame, Kao 1 CBE Apyra
JlaBama CPeCcTaBa U3JaBadyuMa
Me/inja Ol CTpaHe OBHX JIHIIA;

11) TOKyMEHT KOjuM Cy
npeqBul)eHe HHTEpHE Mepe U
HpoIIeype 3a OCTH3ambE POJIHE
PaBHOIPABHOCTH;

12) TOKyMEHT KOjuM cy
npensuheHe Mepe U nporesype
3a 3aIITHTY ypehuBauke
MOJNTHKE;

13) TOKyMEHT KOjuM Cy
npeaBuleHe Mepe U Iporeaype
3a 3aMollbaBame 0coda ca
HHBAJIUIUTCTOM,

14) NOKYMEHT KOjUM Cy
npensuljeHe Mepe U Mporeaype
3a 00e30ehuBame cUrypHOT
paZHOT OKpY)XeHa 3a HOBUHApE U
ME/IHjCKe PajIHUKE;
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15) monarak o mpoceyHo
MPOJATOM THPaXy MeIuja y
KaJICHIapCKOj TOIUHY;

16) npyru JOKyMEHTH Ha OCHOBY
KOjHX je U3BpLICHA
perucrtpanyja;

17) natym u Bpeme
perucrpanmyje;

18) mpomeHe perucTpoBaHuX
H0J1aTaKa,

19) maTym 1 Bpeme perucTpanyje
MPOMEHE MOJaTaKa.

YV EBugennujy npousBohaya
MEIUjCKHIX caapikaja ce
perucTpyjy:

1) mocnoBHO UMe/HA3HB,
CeUIITe U MATUYHH OpOj
npounsBohada MejcKor
cazipikaja;

2) NOKyMEHT KOjH CaapKu
HOJIaTKe O MPaBHUM M (PU3HYIKUM
JIMIAMa KOja HeMOCPETHO M
MOCpPeTHO NMajy BHIIIE 01 5%
yJiena y OCHUBa4KOM KaluTary
npoun3sBohaua MejcKor
cazipkaja, oaTKe O ’bUXOBUM
MOBE3aHUM JINLIUMA Y CMHCITY
3aKOHa KOjuM ce ypeljyje mpaBHu
MOJIOKAj IPUBPEIHUX JPYIITaBa
1 TO/IaTKE O M3/[aBa4nMa WK
JOPYTHM Mpou3Bohadnma
MEJIHjCKOT caJip’kaja y KojuMa Ta
JHLa UMajy BUIIE o1 5% ynena y
OCHHMBA4KOM KaIuTay;

3) mojany o U3HOCY HOBUAHUX
cpelcTaBa 10/e/beHNX
MIPOM3BOhady MEIHjCKOT
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caJip)Kaja Ha UMe JprKaBHE
nomohn, ogHOCHO oMohu Maie
BPEIHOCTH Y CKIIQy ca
ozxpendama OBOT 3aKOHA;

4) npyru JOKyMEHTH Ha OCHOBY
KOjHX je U3BpLICHA
peructpanyja;

5) maTym u BpeMe perucTparuje;

6) MpoMeHe PerucTpOBaHUX
MO/1aTaKa,;

7) maTyMm H BpeMe perucTparyje
MPOMEHE MOJaTaKa.

JlokymeHT 13 cTaBa 1. Tauka 8) u
craBa 2. Tayka 2) OBOT 4WiaHa
00aBEe3HO Caap> KU MTOCIOBHO
MMe/Ha3UB, CCAMIITE U
MaTHYHU/PETHCTAPCKH OPOj
MPABHOT JIMIA, JINYHO UME U
JMBI" nomaher ¢usndkor numna
WM Opoj macora 1 Ha3uB
IIpKaBe Koja je h3ala macoml
CTpaHor (YU3MUKOT JIUIA, KAO U
BUXOBO I10jeJIHATHO
MPOIEHTYaHO yuenthe y
YIpaBbayKUM ITPaBHMa.

IMoxHocual npujase 3a
perucrpanyjy nojaTaka u3 craBa
1. Tad. 9) u 10) oBor 4naHa je
OpraH jaBHE BJIACTH, OAHOCHO
HPHUBPEIHO JPYIITBO y KOME
3Ha4ajHO y4emhe y OCHOBHOM
KaIluTaly, y CMUCIY 3aKOHa
KOjuM ce ypehyje npaBHu
T0JI0’Kaj TIPUBPEHUX APYLITaBa,
MMa OpraH jaBHE BIACTH.
[pujaBa canpxu HajMame
cneznehe nojatke: perucTapcKu
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Opoj 1 Ha3WB MeHja, MOAATaK O
JTOJICJbEHIM, OJTHOCHO JOOUjEeHUM
HOBYAHHM CPEJICTBUMA, HAa3UB U
MaTu4HU Opoj OopraHa jaBHe
BJIACTH, WIIH TIOCIIOBHO UME U
MaTU4YHU OpOj IPUBPEIHOT
JIPYLITBA y KOME 3HaYajHO
yuenthe y OCHOBHOM KaITHUTaITy
MMa OpraH BJIacTH, Ha3HAKY
OCHOBA IO KOM CY CPEACTBa
JIoJIeJbeHa, OJTHOCHO JTOOHjeHa,
BpCTa aKTa KOjUM Ce JI0JCIbY]Y
cpencTtsa (0[UTyKa, pelehe,
YroBop UTI.), Opoj akTa u AaTyMm
H,CrOBOT" JIOHOLICH:A.

[ognocunan npujase 3a
CBUJICHIIM]Y TIOJ]aTaKa U3 CTaBa 2.
Tauka 3) OBOT WiIaHa je OpraH
jaBHe BnactH. [IpujaBa cagpxu
HajMame ciesiehe monarke:
MOCJIOBHO MME/HA3MB U MATHYHU
Opoj mpom3Bohava MeIHjCKOT
cazipkaja KojeM cy JoJeJbeHa
HOBYaHa CPECTBA, M3HOC
HOBYaHHX CPEJICTaBa Koja Cy
JI0fieJbeHa, Ha3HAKy OCHOBA I10
KOM Cy CpeJICTBa J07ie/beHa, Opoj
aKTa U JaTyM EBEeroBOT
JIOHOLICHA.

INopaTtke 0 HOB4YaHUM
cpencTBUMa U3 crasa 1. Tad. 9) u
10) u craBa 2. Tauka 3) oBor
4iaHa npHjaBibyjy ce Peructpy
Mezuja, OAHOCHO EBuaeHuju
HajkacHuje 15 naHa ox naHa
JIOHOIIIEHA OJUTYKE O TOACIH
cpelcTaBa, OTHOCHO NPEy3uMajy
ce u3 JeucTBeHOT
HUHGOPMALIMOHOT CHCTEMa II0YEB
0/]1 IaHa HKETOBOT YCIIOCTABIbabA.
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IMomarwm o mpoceYHo MPoAaTOM
THpaXy K3 cTaBa 1. Tauke 15)
OBOT 4JIaHA, 32 IPETXOIHY
KaJIeHAAPCKY TOINHY MIPUjaBIbYjy
ce Peructpy no 31. mapta Texkyhe
TO/IUHE.

6.1.

Without prejudice to the obligation of Member States
to respect and protect human dignity, Member States
shall ensure by appropriate means that audiovisual
media services provided by media service providers
under their jurisdiction do not contain any:

(a) incitement to violence or hatred directed against a
group of persons or a member of a group based on any
of the grounds referred to in Article 21 of the Charter;

(b) public provocation to commit a terrorist offence as
set out in Article 5 of Directive (EU) 2017/541.

01 H3EM
70.
71.
72.

ObaBe3a MOIMTOBakA JbYACKAX MpaBa

UYman 70.

Menujcka ycimyra ce mpyka Ha HaudH KOjUM Ce
HOIITYjy JbyACKa IIpaBa a HapOYHTO JOCTOjaHCTBO
JIMYHOCTH.

Perymnatop ce crapa ma ce y CBUM IIPOTPaMCKHM
calpkajuMa TIOIITYje JOCTOjaHCTBO JIMYHOCTH H
JbY/ICKa IIpaBa, a HAPOYHTO CE CTapa Ja ce He
npuKaszyje ToHmKaBajyhe mocTyname H CleHe
HaCMJba M Myueha, OCHM aKo 3a TO MOCTOjH
HPOrPaMCKO U YMETHUUYKO ONPABAME.

3abpaHa roBopa MpXKmbe

Unan 71.

HlIpykanmanm Menujcke yciyre He cMme 00jaBUTH
MPOTPaMCKH  CaJip’kaj KOjUM ce€ TMOACTHYE Ha
OTBOPEH HWJIM TPUKPUBEH HAYMH, THUCKPHMHHALH]a,
MpXBba WIH Hacuibe 300r pace, 0oje Koxe,
HOpeKJIa, NIP>KaBJbaHCTBA, Hal[OHAJIHE
NPUIIAJHOCTH, je3WKa, BEPCKUX WM IMOJIATHYKHX
ybehema, mona, poAHOr HICHTUTETa, CEKCyalHe
OpHjeHTallMje, UMOBHOT CTamba, poljerba, TeHETCKUX
0COOCHOCTH, 3IPaBCTBEHOI CTama, MHBAJIHMINTETA,
OpadHOr ¥ TOPOAMYHOT CTaTyca, OCyhHBaHOCTH,
crapocHe 100H, U3riena, WaHCTBA Y MOJTUTHYKHM,
CHHIIMKAJIHUM M JIPYTHM OpraHH3alfjama U Apyrux
CTBapHUX, OJHOCHO IPETIOCTAB/EHUX JIMYHHX
cBojcTaBa.”

3a0bpana 00jaB/bUBabA M0jEJUHUX

IPOTPaMCKUX CaapiKaja

Ynan 72.

LHllpyXxanam Meaujcke yciyre He cMe O0jaBUTH
HOPOrPaMCKM  CajpXKaj KOJUM C€ MOJCTHYe, Ha

Iy
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OTBOPEH WJIH TIPUKPHBCH HA4yWH, H3BPIICHE
TEPOPUCTUYKOr Jea, y CMHCIY 3aKOHa KOjH
ypelyje KpUBHYIHO A€o Tepopu3aM.

[pyxkananm Menujcke yciayre He cMe 00jaBUTH
MIPOTPAMCKH cazipkaj KOju Ha
CCH3aL[MOHAINCTHYKH, T0jeIHOCTAaBIHCHH "
HECTHUYKHM Ha4YMH W3BEIITaBa O HACHJbY (MacOBHOM
HACHJbY, HACUJbY Y ITOPOJIMIIM, CAMOYOHUCTBY).
[pyxkanar, Memujcke yciuyre He CMe 00jaBUTH
nopHorpadcku canpkaj HacTao UCKOpUIINaBameM
MaJIOJISTHOT JINIIA, HUTH IIPOTPAMCKH CaJpkaj KOjH
HpoIarupa Wik peKIaMupa MpoCTHTYIH]Y.
IIpyxamary Menujcke yciayre He cMe O00jaBUTH
MIPOTPAMCKH CajpiKaj KOjU NOAp>KaBa HAPKOMaHH]Y,
HAaCHJbC, KPUMHHAJIHO MM JPYro HEI03BOJHEHO
MOHAIIakhe, Ka0 MU Ca/ApKaj KOjU 3J0ymoTpedshaBa
JIAKOBEPHOCT TJIeJajalla Wil ClIyllajana.
[pyxkanar, Memujcke yciyre He CMe 00jaBUTH
NPOTPAMCKH Cajipikaj pagd YHje INPOH3BOIILE je
JKHUBOTHUIA YOHMjeHa, 3JI0CTaBJbaHa MM IIOJCTUIIaHA
Ha arpecHBHOCT ¥ HPOTUBIPUPOAHO MOHAIIAE.
Perynarop mnpeny3suma Mepe y LWJbY HCIYHCHA
obaBe3a W3 OBOr WiIaHa Koje Mopajy na Oymay
cpasMepHe M Ja Cce IbUMa IOWITYjy JbyACKa H
MamHMHCKa NpaBa InponucaHa YcraBom PemyOuuke
Cp6uje n Mel)yHapoTHUM CTaHIapAnuMa JbYACKUX H
MamHHCKHX IpaBa, Kao M mpakca MelyHapoIHHX
MHCTHTYIIHja KOje HaJ3Upy BHXOBO cripoBoheme.”

6.2.

The measures taken for the purposes of this Article
shall be necessary and proportionate and shall respect
the rights and observe principles set out in the Charter.

01 H3EM
70.
71.
72.

Iy

6.a.1.

Member States shall take appropriate measures to
ensure that audiovisual media services provided by
media service providers under their jurisdiction which
may impair the physical, mental or moral
development of minors are only made available in
such a way as to ensure that minors will not normally

01 H3EM
64.
65.1-3

01 H3EM
64.

[Ipyxaiam MeInjcKe yCIayTe je QyXaH Ja Mpeay3Me
CBe HEOMXOJHE Mepe KaKO EeroB IMPOTPaMCKH
caapkaj He OM HAIIKOAMO (HM3UYKOM, MEHTATHOM

Iy

H3JUM
89.

V nuby 3amryTe codoxHor
pa3Boja TMYHOCTH MaJOJIETHHKA,
noceOHO ce MOpa BOJUTH pauyHa
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hear or see them. Such measures may include
selecting the time of the broadcast, age verification
tools or other technical measures. They shall be
proportionate to the potential harm of the programme.

The most harmful content, such as gratuitous violence
and pornography, shall be subject to the strictest
measures.

65.9.

WIM MOpPATHOM pa3Bojy MajoJeTHHKA (Y JajbeM
TEKCTY: pa3BOj MaJIOJIETHHUKA).

[Ipyxamam Megwjcke  yciayre pyKOBOIOH — ce
HajOOJbMM HMHTEPECOM MAJIOJICTHUKA MPUIUKOM
olpehuBarma BpeMEHa WM JPYror  HayMHa
o0jaBJpHBama MPOTPAMCKHX calpikaja KOjU MOTY
HAIIKOZAUTH pa3BOjy MaJOJICTHUKA, IPHIMKOM
yuerrhia MaJoJICTHHKA y HPOTPAMCKOM CaapiKajy,
Kao M MPHINKOM o0jaBJbHBama MH(OpMalmje Koja
Cce HEMOCPeAHO WM MOCPeIHO OJHOCH Ha
MaJOJISTHUKa W F-erOoB IPHUBaTaH M IIOPOANYAH
JKUBOT.

65.1-3
3a0pameHo je MpHKa3uBame MOpHOrpaduje, cueHa
OpyTaqHOr HacW/ba M JAPYTHX  IPOTPAMCKHX

cagpkaja KOjU MOTY TEIIKO Jia HaIlIKOJE pPa3BOjy
MaJIOJICTHHKA.

W3yzetHo ox craBa 1. oBor wiaHa, mopHorpaduja
MOXe OHTH [OCTYIHAa jaBHOCTH CaMO ako ce
o0jaBipyje IyTeM MeIHjcKe yCIyre ca YCIOBHUM
MPUCTYIIOM, KOjO] C€ NPHUCTyNa IyTeM JHIHOT
WAeHTHOUKAIIMOHOT Opoja WM  KOpUIIhEeHmeM
JPYTUX TEXHHYKUX Mepa KojiuMa ce obe3behyje ma
MaJIOJISTHUK Y PEJIOBHUM OKOJHOCTHMa Hehe uyTH
WM BUJICTH TaKaB Caapxkaj.

Ako 00jaBibyje IpOrpaMCcKi caapkaj KOju MOXKe Jia
HAIIKOAW  Pa3BOjy  MAJONIETHHMKA,  IMpYy’Kajail
MEIHUjCKEe YCIIyre OyXXaH jeé BPEMEHOM HEerOBOT
o0jaBJpbHBamba, TEXHWYKHM MepaMa HaMEHmEeHUM
NPOBEPU y3pacTa WM APYTHUM TEXHHYKUM Mepama

obe30emuTH a MaJONETHHIM Yy  DEIOBHUM
OKOJIHOCTHMAa Hehe YyTH WJIKW BHUACTH TaKaB
caapxaj.

65.9.

Perynarop MOACTHYE YCIOCTABIbAIbE, OUyBAIbE H
pa3Boj MexaHM3Ma  KOperyinanuje y LHBY
JIOCJIE/THOT, YjeJHAYEHOT M 3aKOHHTOr KopHIuhema
CHCTeMa KaTeropu3alyje MpOTrpaMCKUX cajpikaja

Ila caJpokaj MeJyja ¥ HaunH
IUCTPHOYIHje Meija He
HAIIIKO/Ie MOPAJIHOM,
HHTEJICKTYaJIHOM, EMOTHBHOM
WU COLMjAITHOM Pa3BOjy
MaJIOJIeTHHKA.

90.

He cMme ce Ha HauMH focTynaH
MaJIOJICTHHIMMA jABHO H3JIaraTH
[ITaMITaH| ME/IUj ca
MOPHOTPa(CKUM CaipiKajeM.

tamnanu Menyj ca
mopHOTpadcKuM cazipkajeM Ha
HACJIOBHO] U MOCJIEAH0j CTPaHU
HE CMe Jla CafipKu
nopHorpadujy, a Mopa UMaTi
BHUJIHO YIIO30PEHE 1a CAAPKHU
nopHorpadujy, Kao 1 yno3opeme
Jla HUje HaMCHCH
MaJIOJIeTHHIMA.

Ha mopHorpadcke ayano u
ay/IHO-BHU3yEIIHE MEJIHjCKe
cazipkaje, Kao M Ha caJipikaje
KOjH ce TUCTPUOYyHpajy myTeM
HHTEpHETa IPUMEY]y Ce
onpende nmoceGHOTr 3aKOHa KOjHM
ce ypehyjy enekTpoHCKH MeIHjH.
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KOjI/I MOr'y HallKOAWUTHU MaJIOJIETHUIIUMA U CHUCTEMaA
BHUXOBOI' O3HaA4YaBamka MW OIIMCAa HBHBHUXOBC Moryhe
LITETHE IIPUPOLIE.
[pyxanam Meaujcke yciyre AyKaH je 1a MoJaTke o
Personal data of minors collected or otherwise JrHOCTH MATOICTHIKA, npuaBmeHe
- - - 01 H3EM | kopumihemeM TEXHUIKUX Mepa MpeaBuleHux OBUM
generated by media service providers pursuant to anariom, obpahyje cariacHo TpomMCHMA  Koji
6.a.2. |paragraph 1 shall not be processed for commercial | 65.8 ypeljyjy,samTI/ITy HoaTaxa o mrHoCTH. HapouuTo ny
purposes, such as direct njquetlng, profiling and X He one onhHBamYKOMepHHjaHHe'CBpxe o
behaviourally targeted advertising. ITO Cy JMPEKTHO orMamiaBarbe, W3paza Tpoua i
OHUJbaHO 6I/IXeBI/IOpaJ'IHO orjaniaBameC.
Member States shall ensure that media service Hpvsanan Memticke vervre je Tvan na. iacho
providers provide sufficient information to viewers 0311[};% HH Of ;MCKHY 30,; J)K a.ﬂy KO.HH 3\4 osKe
about content which may impair the physical, mental HaMKOHmepa};Bojy Mam;g; HHJK . 1<oio uheren
or n_10ra| c_ievelopment of minors. For this PUrPOse, | 1 H3EM ofroBapajyhiX  TOKCTYalTHEX I IMACOBHMX
media service providers shall use a system describing obaBeIITeRa M TpaQuaKEX o3Haka W cuMGONa
6.a.3. |the potentially harmful nature of the content of an|65.6 OsHauasame ce Z%ama e O6aBeHITaBaH>E;, ny
AREY Sl TiEd R SEr R, KOPHCHHKA MEJIMjCKE yCIyTre 0 TOME 3a KOjH y3pacT
For the implementation of this paragraph, Member ;?rp)gzjm;?;e Hnilﬂe:a: W OTHCHBATLA  FEroBe
States shall encourage the use of co-regulation as Y PHpOAE.
provided for in Article 4a (1).
IIpencraBauuu  MuHHCTapCcTBa
nHdopmucama u
TenekoMyHuKanmja on  2015.
The Commission shall encourage media service TOJIMHE PEIOBHO YYECTBYjY Y
providers to exchange best practices on co-regulatory 3acenamy Konrakr Komurera y
6.04 | codes of conduct. Member States and the Commission 01 H3EM gy | cTaryey moevarpasa.
" |may foster self-regulation, for the purposes of this | gq Mpencrasium  PerviaropHor
Article, through Union codes of conduct as referred to Tegaﬂ 3a eJ'lueKTpOHCKZ Mel?mje
T AT O6 ) PEIOBHO YUYECTBYjY Y 3acefamy
EPTE.
Member States shall ensure, without undue delay, that [Ipyxanai MeaujcKe yCIyre je ayxaH Jia, y CKIagy
7.1. services provided by media service providers under| 01 H3EM |ca cBojuM  (uHaHCHjcKMM ¥  TexHHYKuM | IIY

their jurisdiction are made continuously and

MoryhHOCTHMa, CBOj] TpPOTpaM U CaapXKaj YIHHU
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progressively more accessible to persons with 73.1 JOCTYIIHHM ocobama omrteheHOr cityxa, OJHOCHO
disabilities through proportionate measures. BHJa M [a KOHCTAHTHO paJil Ha YKJbY4HBambYy

73.2 CPICKOT  3HAKOBHOT  je3WKa, OTBOPEHOT U

3aTBOPCHOT TUTJIa U 3BYYHOTI' OITHCa.
[Ipyxkananm Meaujcke ycayre moceOHO Mopa 1a
OCHTypa, THLKAMA U3 cTaBa 1. OBOT YjiaHa, MPYKamke
XUTHUX HHpOpMaIMja O] 3Hayaja 3a JKUBOT H
31paBJbe.

Member States shall ensure that media service

providers report on a regular basis to the national 01 H3EM 73.4.

regulatory authorities or bodies on the implementation Ipy>kaoly MEIHjCKUX YCIIyra Ay)KHHU Cy [1a jeHOM

7.2. of the measures referred to in paragraph 1. By 73.4. ro/MIIbe, a HajkacHuje 1o 1. cemreMOpa, m3Becte | IV
19 December 2022 and every three years thereafter, Perynaropa o mpeay3eriM Mepama u3 cTaa 1. oBoT
Member States shall report to the Commission on the 30 YJIaHa.
implementation of paragraph 1.

73.1

IIpyxanar Menujcke yciyre je Ay:kaH jAa, y CKIaxy

ca CBOjUM  (HUHAHCHJCKHM U  TEXHHUYKUM
Member States shall encourage media service MoryhHOCTHMa, CBOj MpOrpaM M CaipKaj Y4HHH
providers to develop accessibility action plans in 01 H3EM |AocTymHuM ocobama owrrehenor ciyxa, 0AHOCHO
respect of continuously and progressively making BUJa W Ja KOHCTAHTHO pagd Ha YK/bY4HBamy

7.3. their services more accessible to persons with 73.1. CPIICKOT  3HAKOBHOI  je3uka, oTBopeHor wu| IIY
disabilities. Any such action plan shall be 3aTBOPEHOT THTJIA U 3BYYHOT OIHCA.
communicated to national regulatory authorities or 73.3 73.3.
bodies. Perynarop mojcTuue Mpy’kaola MEIUjCKe YCiyre

la CBOj TMpOTpaM M Ca/pKaj YYUHH IOCTYITHUM
ocobama u3 craBa 1. OBOT WiaHa.
Each Member State shall designate a single, easily
accessible, including by persons with disabilities, and | 01 H3EM .
blicly available online point of contact for Perynatop J¢ KOHTaKTHA Tadka 3a MPyXame
7.4. pulblict . . . . 73.5. nHpOpMAaIHja U 3a MpUMamke MPUTY)OU y morneny | [IY
providing information and receiving complaints
o or-ang a = - CBUX IMMTaka MPUCTYIIAYHOCTH U3 OBOT YIaHa.
regarding any accessibility issues referred to in this
Atrticle.
Member States shall ensure that emergency
information, including public communications and| 01 H3EM
75 announcements in natural disaster situations, which is 73.2 Iy

made available to the public through audiovisual
media services, is provided in a manner which is
accessible to persons with disabilities.
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7.a.

Member States may take measures to ensure the
appropriate prominence of audiovisual media services
of general interest.

01 H3EM
4.1.13.
38.1.

84.1.
84.5.

4.1.13.

MeJMjcKa YCIyra jaBHOT CEepBHCA je IPOW3BOIbA,
KyloBHHA, oOpaza M 00jaBJbHBame CBUX BpCTa
MPOTPAMCKHUX CaJpikaja KOjU Cy YpPaBHOTEKCHHU,
Pa3HOBPCHH, BHCOKOKBAJIUTETHH, (DMHAHCUPAHH M3
JaBHUX TIpUXOJa, y OIINTEM HHTEpeCy M KOjU
3aJ]0B0OJbABAjy KOMYHHKAI[MOHE MOTpede CBHUX
IPYIITBEHUX TpyHma H  HAjIIMpe  jaBHOCTH,
HETIPUCTPAcHO U 0e3 AUCKPHMHHAL]E;

38.1.

Odm3nuKka U MpaBHA JIMIA, YKIBYIyjyhu U npyxkaone
MEIWjCKUX YyCIyra, HMajy MpaBo Jda IOJHOCE
npujaBe Perymatopy y Be3d ca INPOTPaMCKUM
campkajuMa MpyKajlama MEAHjCKUX YCIyra, ako
cMaTpajy Ja ce THM caapkajuMa Bpehajy wmu
yrpo’kaBajy HUXOBU JIMYHU WHTEPECH WM OIIITH
UHTepec, Y INJbY HHULINPaka IOKPETamkha HCITUTHOT
MOCTYIIKA ITPeMa MPYKaolly MeJIHjCKe yCIyTe.

84.1.

Menujcke yciyre OUBHIHOT CEKTOpa TPYXajy ce
pagu  3am0BOJbABaa CHENM(HIHUX HHTEpeca
MOjeIMHUX  JAPYIITBEHHX TIpyna (HalMOHAIIHE
MamHHe, OMJIaINHA, cTapy, ocobe ca
WHBAJHIUTETOM HUTI.) U OpraHusanuja rpahana, a
HE Pajiu CTHLamka T00UTH.

84.5.

Ha mennjcke yciyre u3 cTaBa 1. OBOT WiaHa CXOIHO
ce TpuUMemyjy oapexde 3akoHa Koju ypehyje
obaBe3e TMpyxkaoma MEOUjCKe YCIyre jaBHOT
CepBHCa y OCTBapUBalby OIIITET HHTEPECa.

Iy

7.b.

Member States shall take appropriate and
proportionate measures to ensure that audiovisual
media services provided by media service providers
are not, without the explicit consent of those
providers, overlaid for commercial purposes or
modified.

01 H3EM
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Onepatop eIeKTPOHCKE KOMYHHKAIIMOHE Mpexe 3a
TUCTPHOYIIMjy MEIMjCKUX YCIyra AyXKaH je 1a mpe
YKJbYy4YHMBambha IOje[JMHE MEIMjCKEe YCIyre y CBOj
MPOTPAMCKHU MaKEeT W MOYETKa FheHe IUCTPUOYyIHje,
npuOaBy MPETXOAHY MHCaHY CarjacHOCT HMaola
npaBa Ha NpoOrpaM ¥ HOAHOCH je Perymaropy panu

Iy
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For the purposes of this Article, Member States shall
specify the regulatory details, including exceptions,
notably in relation to safeguarding the legitimate
interests of users while taking into account the
legitimate interests of the media service providers that
originally provided the audiovisual media services.

CBU/ICHTHpAbA.
Omnepatop je AyxaH na JUCTpUOyHpa MeAWjcKe
yCIIyre MCTOBPEMEHO U y MOTIYHOCTH 0e3 IpoMeHa
(peemuryje), y CKIagy ca NpuOaBEEHOM MHCMEHOM
carmacHomhy — Ipykaola  MeIHjCKe  YCIyTe.
Hapouuto HHje JI03BOJBEHO ckpahuBaTH,
NPEKUIAaTH, NPEKPUBATH WIM HAa JAPYrM HAuyUH
MEHhaTH MPOTrpaMCKe calpkaje KOjH ce YHHE
JOCTYITHUM ITyTE€M MeJHjCKe yciIyre, yKIbydyjyhn u
KOMepIMjaJlHe ~KOMYHHKalHdje Koje Cce 4YHHe
JOCTYITHUM MyTeM MEIHjCKe YCIyre WIIH yMambHTH
CJIMKY TPOTPAMCKOT cajpikaja paau o0jaBJbHUBaba
KOMepIHjalHe KOMYHHKAIH]e.

V3y3eTHO on cTaBa 2. OBOT 4WiaHa, HE cMaTpa ce
HeoBTalmheHOM U3MEHOM MENIHjCKe yCIIyTe:

1) ynoTpeba ereMeHTa y BUAY MpPEeKpUBamba
MeJUjCKe YCIIyre Koje je MHHIMpao M ca BHMa ce
carjJacuo  KOPHCHHUK — yCIyre HCKJbY4HMBO 32
CONICTBEHE  MpHUBAaTHE  MOTpede,  HAPOUHUTO
eJlieMeHaTa KOjHu Cy Inocieanna xopumhema yciyra
3a JIMYHY KOMYHHUKAIH]Y;

2) yrnoTpeda KOHTPOJHUX eleMeHara
KOPUCHUYKOT uHTedEjca  HEONMXOIHUX 3a
ynpaBibamke ypehajem 3a mpujeM u KopUIheme THX
cagpkaja WM HPETPaXHBAmEe  IPOTPAMCKUX
caapiKaja, Kao MITO Cy Tpake 3a INIACHOCT, GpyHKuuje
3a MpeTpaKUBambe, HABUTAIIMOHE JINCTE WM JINCTE
MEJMjCKHX yCIIyTa;

3) ynoTpeba eneMeHaTta y BHIY NPEKPUBAbHA
WK TIpEeKU/Ia MEeIUjCKe YCIyre paau 00jaBJbHUBamba
CaolllTeHha OpraHa jaBHE BJIACTH XUTHE HPHPOJE
KOja ce OJIHOCE Ha YTrPOXKEHOCT >KHBOTA, 31PaBJba,
0e30eqHOCTH U UMOBHHE;

4) ynotpeda TEeXHHKa KOMIIPECHje MojaTaka
KOjOM C€ yMambyje BEeIMYMHA JATOTEKE Ca MoAaluMa
¥ JpYrMX TeXHHMKa 3a mpuiarohaBame yciyre
HauuHY AUCTpUOyLHWje, amu Oe3 U3MEHa campikaja
WM YrOBOPEHHX, OJJHOCHO MPONHCAHUX CTaHIap/a
KBaJIUTETA TIpeHoca U 0e3 HapyllaBama MOTIYHOCTH
HPOrPaMCKOT CajipyKaja MM HEeroBe IOCTYIHOCTH
3a KOPHCHUKE yCIIyTe.

Omnepatop je AyxaH Jna JUCTpUOyHpa MeAHjcKe
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ycinyre  Ha  IpaBHYaH,  TpaHCHApeHTaH |
HEJWCKPUMUHATOPAH HAYMH, Yy OJHOCY Ha
HpyKaole MeJHjCKUX yCIyTa.

Ako mpyxanalm MeEAMjCKe YyCIyre cMmarpa na je
omeparop mHoBpeano obaBe3y u3 craBa 4. OBOT
YJaHa y OJHOCY Ha bera, MOXKe IOJHETH IIpHjaBy
Perynatopy u JOCTaBMTH JOKa3e Ha KojuUMa
3aCHHBA CBOjE TBPAME.

Perynatop y mocTymky pasmaTpama IpHjaBe je
Jy’KaH Jla O]l OIepaTopa 3aTPak 1a Ce U3jaCHH O
ICHUM HaBOJMMa y POKY KOjU He Moxe Outu kpahu
on 15 naHa ox mpujeMa 3axTeBa.

Ilo pasmarpamy mnpHjaBe Hpyxaola MeIHjcKe
yCIIyre U M3jallliberba ofeparopa, PeryiaaTop Moxe:
1) obaBecTUTH O  TpPUjaBH  HAIJIEKHO
pEryJaTopHO TEJO 3a 3aLITHUTY KOHKYpPEHIHje, aKko
cMaTpa Ja je HEONXOJHO HCIUTaTH Jda JH ce
MOCTYIakEeM OIepaTopa MoBpel)yjy mpomucu Koju
ypelyjy 3alTuTy KOHKYpeHIHje;

2) UCIIUTATH Ja JIM Cy HCIYHEHH YCIOBH
npeaBul)eHN OBUM 3aKOHOM Jla C€ MEAHjCKa yCayra
YBPCTH Ha JIUCTY MEIHMjCKAX yCIIyra 4HjH CaapiKaj
je oI 3Havaja 3a OCTBapWBAaKkE jaBHOT MHTEpeca y
0o0acTH  eNeKTPOHCKUX  MeIWja M jaBHOT
nHpopMHucama;

3) 0o0aBeCTUTH O TpHUjaBd  HAIJIEKHO
pEryJIaTOpHO TeJo 3a ENeKTPOHCKE KOMYHHKaIHje,
aKo je MeJIHWjcKa yciayra Ha JIMCTH U3 Tauke 2) OBOT
CTaBa, ajlk OMNEpaTop HHje MOCTYNHO y CKIaay ca
OJUTYKOM TOT PETyJIaTOpHOT Tejla KOjOM My je
onpeheH oOaBe3aH MPEHOC MENHUjCKEe YCIyre Ha
onpeheHoM reorpad)cKoM Moapyyjy.

Ipyxananm Meaujcke yciyre je JOyKaH Ja
GnaroBpemMeHo 00aBeCTH orepaTopa 1a HeMa MpaBo
o0jaB/piBamba OJpel)eHNX MPOrpaMCKUX caapikaja
nocpeacTBoM ojpehene mmardopme, a omepaTop
Taga He CMe Ja JUCTpUOyHpa TaKkBe MPOTrpaMCKe
cazpikaje.

Omeparop je nyKaH Ja ce IpUAp)KaBa JUCTE
MEIUjCKMX yCIyra KOjH Cy YKIbY4EHH Y
NPOTPaMCKHM  IAaKeT H Yy MHCMeHoj ¢dopmu
npetxoqHo obaBecTn Perymatopa o  cBakoj
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OpOMEeHHU Opoja i CTPYKTYpE MPOrpaMCKUX MaKeTa.
OmepaTop, OCHM OIlepaTopa MpeKe 3a TePeCTPUIKO
eMHTOBame, AyXaH je Ja, Oe3 Hamiate noceOHe
HaKHaJe, IucTpudyupa CBOjUM Kpaji’buM
KODUCHHMI[MMA,  OCHOBHE  IpOrpame  jaBHOT
MEZIMjCKOT CEepBHCa y 30HH HBHXOBOT IIOKPHBAmba, a
JaBHH MEIOMjCKH CEpBUCH CY IOYXXHH Ja UM TO
omoryhe 0e3 HarahvBama HaKHAJIC.

Oneparop, OCUM OIepaTopa Mpexe 3a TEPECTPUIKO
eMUTOBame, AyXaH je Ja, Oe3 Hamiate moceOHe
HaKHaJe, TUCTPUOyHpa MporpamMe CBOJHM KPajEluM
KOPHCHHIIMMA, KOje jaBHH MEIHjCKH CEPBUC IpyKa
y PeKUMY HOBE MEIMjCKE YCIyre, y CMUCIY 3aKOHa
KOjUM ce ypehyje pan jaBHUX MEAMjCKUX CEpBHCA,
ako Perymatop cBOjoM OMUTyKOM YTBpIH 1a je TO
HEOIIXOZHO paJd OCTBapHBama jaBHOT HHTEpeca.
JaBHH MeIMjCKM CepBHCH Cy OY)XHH Ja UM TO
omoryhe 6e3 HakHaze.

OmnepaTop, OCHM OIepaTopa JUTHTAIHE MpEKe 3a
TEPECTPUUKO EMUTOBAKE, Y OAHOCY Ha YCIyre Koje
mpyka 0e3 yCIOBHOT IMPHUCTYyMa, AyXKaH je Ja Ha
3axTeB Perymaropa noctaBu momatak o Opojy
KOpHUCHHKa yCIyre AUCTpUOyNIHje  MEIHjCKUX
cazmpikaja.

Oneparop je AyxaH Ja Iporpame y CBOjoj MOHYIH
MO3UIIMOHKpa Ha cienehn HauuH:

1) cepBuCHH KaHal omneparopa, ca nHdopmarmjama
0 cajipXajy NOHy/Ie OIepaTopa - HyJITa MO3HUILHja;

2) OCHOBHH IPOTPAMH jaBHOT MEIMjCKOT CEpBUCA Y
30HH HHXOBOI' MOKPUBAHA-TIOZUIH}E HEMOCPETHO
n3a HyJTe TO3UIIH]E;

3) Menujcke ycnmyre TeleBH3Hje 3a KOje je J03BoJa
W37aTa Ha OCHOBY jaBHOT KOHKYpca 3a IIEIOKYITHO
noapyyje Penmybmuke CpOuje —  mosunuje
HEMOCpeTHO HakoH mo3uiuja oapeheHux 3a
OCHOBHE IpOrpame jaBHOT MEIHjCKOT CepBHCa U3
Tayke 2 OBOT CTaBa.

4) Cse ocrame MeOHMjCKe YCIyre TeNeBH3Hje Yy
HOHYAM OIepaTopa — HEMOCPEIHO HAKOH ITO3UIUja
32 MEAMjcKe YCIyre TeJeBH3Hje M3 Tadyke 3 OBOT
CTaBa, IpeMa peJociely KOju OpeH OnepaTop.
Perynatop Bpmm Haa3op Hajg HOPUMEHOM OBOT
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4jaHa, Yy capaglmbd Ca PErylaTOpHHM  TEJIOM
HaJJIC)KHUM 3a obiact CJIEKTPOHCKUX
KOMYHHKaIHja.

Axo y Bpuiemy Haja3opa Perymarop yrBpau
HENPaBUJIHOCTH Yy NPUMEHH OBOT WIaHA, O TOME
obaBemTaBa oneparopa u onpehyje My pok y Kome
je oyXaH Ja ux oTKJIOHH. Pok He Moxe Outu kpahu
on 15 naHa ox mpujemMa 00aBeNITeHA.

Axo Perymarop yTtBpau nma omepatop HHjE Yy
0CTaBJEEHOM pOKy OTKJIOHHO yTBpheHe
HETIPAaBWJIHOCTH, pEUICHEeM My HaJIaKe HHXOBO
OTKJIambambe ¥ CIPOBOAM IOCTYNAK YIPAaBHOT
U3BpILICHa aKO OIepaTop HE IOCTYNH MO TOM
HAJIOTy.

Oppende OBOT WiaHa MPUMEHYjy C€ U Ha TpaBa U
obaBe3e JHMIA KOje  YCIOyry AUCTpHOyIHje
MEOUjCKUX  cajapxaja Ipyka Kao  YCIyry
nHpopmarmonor apymrsa (over the top - OTT) y
CMHCIIy 3aKoHa KojuM ce ypelhyje enekTpoHcka
TProBHHA, OJHOCHO 4YHje TpYXKame YCIyre je
3aCHOBAHO HA TOME INTO KPajibu KOPHCHUK YCIyre
OCTBapyje MPHUCTYH HMHTEpHETY Kopucrehu yciyry
oriepaTopa eJIeKTPOHCKEe KOMyHHKAIIHOHE MPEKe.

Member States shall ensure that media service
providers under their jurisdiction do not transmit
cinematographic works outside periods agreed with
the rights holders.

01 H3EM
74

Perynatop ce crapa o ToMe 1a ce CBHM NPY’KaoIH
MEIOUMjCKUX yCIyra TpuAp)KaBajy Ipommca o
ayTOPCKOM U CPOJHHM IIPaBHMAa.

Iy

1. Member States shall ensure that audiovisual
commercial communications provided by media
service providers under their jurisdiction comply with
the following requirements:

(a) audiovisual commercial communications shall be
readily recognisable as such; surreptitious audiovisual
commercial communication shall be prohibited;

(b) audiovisual commercial communications shall not
use subliminal techniques;

(c) audiovisual commercial communications shall not:
(i) prejudice respect for human dignity;

(ii) include or promote any discrimination based on
sex, racial or ethnic origin, nationality, religion or
belief, disability, age or sexual orientation;

Iy

MUHHCTapCTBO  YHYTpallllhe M
CHOJPHE TProBUHE (HOopMHpAIo je
PagHy rpymy  Koja TpPEHYTHO
panu Ha TPaHCIIOHOBAbY
ynaHoBa ABMC]] peneBaHTHHX
3a KOMepIHjaiHe KOMYHHKALHje
y 3aKOH O OTJIallaBamy.
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(iii) encourage behaviour prejudicial to health or
safety;

(iv) encourage behaviour grossly prejudicial to the
protection of the environment;

(d)all  forms of audiovisual  commercial
communications for cigarettes and other tobacco
products, as well as for electronic cigarettes and refill
containers shall be prohibited,;

(e) audiovisual commercial communications for
alcoholic beverages shall not be aimed specifically at
minors and shall not encourage immoderate
consumption of such beverages;

(f) audiovisual commercial communications for
medicinal products and medical treatment available
only on prescription in the Member State within
whose jurisdiction the media service provider falls
shall be prohibited;

(9) audiovisual commercial communications shall not
cause physical, mental or moral detriment to minors;
therefore, they shall not directly exhort minors to buy
or hire a product or service by exploiting their
inexperience or credulity, directly encourage them to
persuade their parents or others to purchase the goods
or services being advertised, exploit the special trust
minors place in parents, teachers or other persons, or
unreasonably show minors in dangerous situations.

2. Audiovisual commercial communications for
alcoholic beverages in on-demand audiovisual media
services, with the exception of sponsorship and
product placement, shall comply with the criteria set
out in Article 22.

3. Member States shall encourage the use of co-
regulation and the fostering of self-regulation through
codes of conduct as provided for in Article 4a(1)
regarding inappropriate audiovisual commercial
communications for alcoholic beverages. Those codes
shall aim to effectively reduce the exposure of minors
to audiovisual commercial communications for
alcoholic beverages.

4. Member States shall encourage the use of co-
regulation and the fostering of self-regulation through
codes of conduct as provided for in Article 4a(1)
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regarding inappropriate audiovisual commercial
communications, accompanying or included in
children's programmes, for foods and beverages
containing nutrients and substances with a nutritional
or physiological effect, in particular fat, trans-fatty
acids, salt or sodium and sugars, of which excessive
intakes in the overall diet are not recommended.
Those codes shall aim to effectively reduce the
exposure of children to audiovisual commercial
communications for such foods and beverages. They
shall aim to provide that such audiovisual commercial
communications do not emphasise the positive quality
of the nutritional aspects of such foods and beverages.
5. Member States and the Commission may foster
self-regulation, for the purposes of this Atrticle,
through Union codes of conduct as referred to in
Article 4a(2).

10.

1. Audiovisual media services or programmes that are
sponsored shall meet the following requirements:

(a) their content and, in the case of television
broadcasting, their scheduling shall in no
circumstances be influenced in such a way as to affect
the responsibility and editorial independence of the
media service provider;

(b) they shall not directly encourage the purchase or
rental of goods or services, in particular by making
special promotional references to those goods or
services;

(c) viewers shall be clearly informed of the existence
of a sponsorship agreement. Sponsored programmes
shall be clearly identified as such by the name, logo
and/or any other symbol of the sponsor such as a
reference to its product(s) or service(s) or a distinctive
sign thereof in an appropriate way for programmes at
the beginning, during and/or at the end of the
programmes.

2. Audiovisual media services or programmes shall
not be sponsored by undertakings whose principal
activity is the manufacture or sale of cigarettes and
other tobacco products, as well as electronic cigarettes
and refill containers.

hing

MHUHHCTAPCTBO  YHYTpAlllhe M
CHOJPHE TProBUHE (HOpMHPAIO je
Panny rpymy — Koja TpPEHYTHO
paan Ha TPAHCTIOHOBAbY
gmaHoBa ABMC/] pereBaHTHUX
3a KOMepIHjaJlHe KOMYHHKaluje
y 3aKOH O OIJIallaBamy.
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3. The sponsorship of audiovisual media services or
programmes by undertakings whose activities include
the manufacture or sale of medicinal products and
medical treatment may promote the name or the image
of the undertaking, but shall not promote specific
medicinal products or medical treatments available
only on prescription in the Member State within
whose jurisdiction the media service provider falls.

4. News and current affairs programmes shall not be
sponsored. Member States may prohibit the
sponsorship of children's programmes. Member States
may choose to prohibit the showing of a sponsorship
logo during children's programmes, documentaries
and religious programmes.

11.

1. This Article shall apply only to programmes
produced after 19 December 2009.

2. Product placement shall be allowed in all
audiovisual media services, except in news and
current affairs programmes, consumer affairs
programmes, religious programmes and children's
programmes.

3. Programmes that contain product placement shall
meet the following requirements:

(2) their content and organisation within a schedule, in
the case of television broadcasting, or within a
catalogue in the case of on-demand audiovisual media
services, shall under no circumstances be influenced
in such a way as to affect the responsibility and
editorial independence of the media service provider;
(b) they shall not directly encourage the purchase or
rental of goods or services, in particular by making
special promotional references to those goods or
Services;

(c) they shall not give undue prominence to the
product in question;

(d) viewers shall be clearly informed of the existence
of product placement by an appropriate identification
at the start and at the end of the programme, and when
a programme resumes after an advertising break, in
order to avoid any confusion on the part of the viewer.
Member States may waive the requirements set out in

ay

MHUHHCTapCTBO YHYTpalllke W
CHOJPHE TProBUHE (HOpMHpAIO je
Pagny rpymy  koja TpeHYTHO
panu Ha TPaHCIIOHOBABY
yraHoBa ABMC]] peneBaHTHUX
3a KOMepIHjaJIHe KOMYHHUKaLuje
y 3aKOH O OTJIalaBamy.
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point (d) except for programmes produced or

commissioned by a media service provider or by a

company affiliated with that media service provider.

4. In any event programmes shall not contain product

placement of:

(a) cigarettes and other tobacco products, as well as

electronic cigarettes and refill containers, or product

placement from undertakings whose principal activity

is the manufacture or sale of those products;

(b) specific medicinal products or medical treatments

available only on prescription in the Member State

under whose jurisdiction the media service provider

falls.
[pyxkanan aynuo-BU3yelHE MEIHUjCKEe yCIyre Ha
3axTeB AyXaH je ma obezbene Hajmame 30% yaema
€BPOIICKUX  ayIWO-BU3YyEIHUX [J€Ja Yy CBOM
KaTaJory y CBakoj KaJeHIApCKOj TOAWHH, Of Yera
MOJIOBUHY MOpajy [la YWHE CPIICKa ayIHO-BH3yeTHa
nema. Yneo om 30% ce oOpauyHaBa Ha OCHOBY
Opoja Jena y KaTalory, MpH 4eMy jelHa Ce30Ha
TEJICBU3H]CKE CepHje MPEICTaBIba jeIHO IENO.
[pyxanam Meaujcke ycayre Ha 3aXTeB Ay)KaH je Ia

Member States shall ensure that media service 01 H3EM |Ha omroeapajyhm maumn obesbemn  moceOHy

providers of on-demand audiovisual media services MCTAKHYTOCT JIeJIa M3 CTaBa 3. OBOT 4jaHa y CBOM

13.1. under their jurisdiction secure at least a 30 % share of | 77.3. KaTaJioTy Mpe/CTaBIbakbeM THX JIejla Ha atpakthBan | [1Y

European works in their catalogues and ensure U IPUCTYyNa4YaH HauhH, & HAPOUHTO MyTEM:

prominence of those works. 774, 1) noceGHor oJiesbKa nocseheHor
C€BPOIICKMM ayInO-BU3YCIIHUM JCJIMMa Ha l'IO'-IeTHOj
CTpaHUIM YCIyTe;
2) MoCTOjarba MOTYNHOCTH TpeTpakMBamba
€BPOIICKUX ayAuo-BU3YEIIHUX [J€lla y ajary 3a
MpeTpare Koju je JOCTYIaH Y OKBUPY YCIIyTe;
3) IIPOMOBHCAka €BPOIICKUX aynauo-
BH3YEJIHUX JIejla Y OKBHPY KaMIlamba 3a yCIyry,
4) Ipernopyka caapkaja Koje IpysKaiai
MEIMjCKEe YyCIyre Ha 3aXTeB IpeIaXe CBOjUM
KOPUCHHUIIUMA.

Where Member States require media service providers

13.2. under their jurisdiction to contribute financially to the HII

production of European works, including via direct
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investment in content and contribution to national
funds, they may also require media service providers
targeting audiences in their territories, but established
in other Member States to make such financial
contributions, which shall be proportionate and non-
discriminatory.

13.3.

In the case referred to in paragraph 2, the financial
contribution shall be based only on the revenues
earned in the targeted Member States. If the Member
State where the provider is established imposes such a
financial contribution, it shall take into account any
financial contributions imposed by targeted Member
States. Any financial contribution shall comply with
Union law, in particular with State aid rules.

HIT

13.4.

Member States shall report to the Commission by
19 December 2021 and every two years thereafter on
the implementation of paragraphs 1 and 2.

01 H3EM
30

Iy

1355,

The Commission shall, on the basis of the information
provided by Member States and of an independent
study, report to the European Parliament and to the
Council on the application of paragraphs 1 and 2,
taking into account the market and technological
developments and the objective of cultural diversity.

HIT

13.6.

The obligation imposed pursuant to paragraph 1 and
the requirement on media service providers targeting
audiences in other Member States set out in
paragraph 2 shall not apply to media service providers
with a low turnover or a low audience. Member States
may also waive such obligations or requirements
where they would be impracticable or unjustified by
reason of the nature or theme of the audiovisual media
services.

01 H3EM
77.5.

Oppenbe oOBOr 4YiaHa HE TMPHUMEBHYjy c€ Ha
Mpy’Kaolle MEAMjCKUX yCIyra Ha 3axTeB KOJH Cy
CBPCTaHM Yy MHKPO IMpaBHA JIMLIA WIH aKo je
Hemoryhe WIM HepasyMHO NpPUMEHUTH 00aBe3y
nMajyhu y BuAy TpUPOLYy MEAWjCKEe YCIyre Ha
3aXTEB.

Iy

13.7.

The Commission shall issue guidelines regarding the
calculation of the share of European works referred to
in paragraph 1 and regarding the definition of low
audience and low turnover referred to in paragraph 6,
after consulting the Contact Committee.

HIT

14.1.

Each Member State may take measures in accordance
with Union law to ensure that broadcasters under its

01 H3EM

[Ipyxamair ~MeAWjcke yciayre TeleBu3uje Y
HagexxkHoctn  PemyOmuke CpOuje, He Moxe

Iy
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jurisdiction do not broadcast on an exclusive basis
events which are regarded by that Member State as
being of major importance for society in such a way
as to deprive a substantial proportion of the public in
that Member State of the possibility of following such
events by live coverage or deferred coverage on free
television. If it does so, the Member State concerned
shall draw up a list of designated events, national or
non-national, which it considers to be of major
importance for society. It shall do so in a clear and
transparent manner in due time. In so doing the
Member State concerned shall also determine whether
these events should be available by whole or partial
live coverage or, where necessary or appropriate for
objective reasons in the public interest, whole or
partial deferred coverage.

82.1.
82.2.
82.6.

eKCKIIy3UBHO EMHTOBATH Jloralaje Koju Cy Ha JIHCTH
HajBaXHHUjUX porabhaja on moceOHOr 3Hayaja 3a CBE
rpahane, Ha Ha4YMH J1a ce 3HAYajaH JEO jaBHOCTH y
Penyomuuu CpOuju, apkaBu wiaHuiu EBporcke
YHHjEe WIM JpXaBU MOTIHCHULM MelyHapoaHor
yroBopa koju obasesyje Pemyonuky CpOujy, Jumu
MoryhHoctH nmpahemwa Tux norahaja.

Perynarop OnaroBpeMeHO cacTaB/ba, Ha jacaH U
TpaHCHapeHTaH HauMH JIUCTY HajBOKHUjUX Jorahaja
nomahux W cTpaHHX, U3 craBa l. OBOTI uiaHa, KOju
Cy oJ1 HoceOHOT 3Havaja 3a cBe rpahaHe (KynTypHH,
MOJIMTUYKH, CIOPTCKH, 3a0aBHH M CI.) U Ha KOje
UCKJbYYHBO HPAaBO MPEHOCA MOXE OCTBAPUTU CAMO
mpy’Kaial MeIujcKe ycayre TeleBU3Hje KOojoj je
OpUCTYl cHO0OZaH W 4YHja 30Ha IIOKPHUBAEmA
oOyxBara IIeJOKyIHO mojapydje Pemybnuke Cpouje
U 0 ToMe oOaBernTaBa EBpoIicky KOMUCH]Y.

Perynarop onpehyje xoju morahaju ca sucre, u3
craBa 1. oBor wiana, Tpeba ga Oyay ADOCTYNHH Yy
LETUHN WM JIEIMMUYHO MyTeM MpeHoca yXKUBO, a
KOJH Y LEJIMHU WIN JEeIUMUYHO MYTEM OJJI0KEHOT
NpPEHOCa, YKOJIMKO je TO  HEONMXOJAHO M3
00jeKTUBHUX pa3iiora WiIN jaBHOT HHTepeca.

14.2.

Member States shall immediately notify to the
Commission any measures taken or to be taken
pursuant to paragraph 1. Within a period of 3 months
from the notification, the Commission shall verify that
such measures are compatible with Union law and
communicate them to the other Member States. It
shall seek the opinion of the contact committee
established pursuant to Article 29. It shall forthwith
publish the measures taken in the Official Journal of
the European Union and at least once a year the
consolidated list of the measures taken by Member
States.

01 H3EM
82.2.

Iy

14.3.

Member States shall ensure, by appropriate means
within the framework of their legislation, that
broadcasters under their jurisdiction do not exercise

01 H3EM

[Ipyxamair ~MeAWjcKe yciOyre TeleBuU3Wje Y
HagnexHoctn Penmy6nmuke CpbOuje, He Moxe
EKCKITY3UBHO €MUTOBATH Jjoraljaje Koju Cy Ha JIHCTH

Iy
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the exclusive rights purchased by those broadcasters
after 30 July 1997 in such a way that a substantial
proportion of the public in another Member State is
deprived of the possibility of following events which
are designated by that other Member State in
accordance with paragraphs 1 and 2 by whole or
partial live coverage or, where necessary or
appropriate for objective reasons in the public interest,
whole or partial deferred coverage on free television
as determined by that other Member State in
accordance with paragraph 1.

82.

HajBaXHHUjUX porabhaja ol moceOHOr 3Hayaja 3a CBE
rpahane, Ha Ha4YMH J1a ce 3HAYajaH JEO jaBHOCTH y
Peny6mmimm CpOuju, npxasu wianuiu EBporicke
YHHMjEe WIM JpXaBU MOTIHCHULM MelyHapoaHor
yroBopa koju obasesyje Pemy6iuky CpOujy, numu
MoryhHoctH nmpahemwa Tux porahaja.

Perynatop OnaroBpeMeHO cacTaBjba, Ha jacaH M
TpaHCIapeHTaH HadMH JIUCTY HajBOKHUjUX Jorahaja
nomahMX M CTpaHHX, M3 CTaBa 1. OBOT WiaHa, KOjU
Cy o] HoceOHOT 3Havaja 3a cBe rpahaHe (KynTypHH,
MOJIMTUYKH, CIOPTCKH, 3a0aBHH M CI.) U Ha KoOje
UCKJbYYHBO IIPAaBO MPEHOCA MOXKE OCTBAPHUTH CaMo
mpy’Kaial MeIujcKe yciayre TeJleBU3Hje KO0joj je
OpUCTYl CcI00OZaH W 4YHja 30Ha IIOKPHUBAEmA
oOyxBara 1eJoKymHO nonapydje Pemybmuke Cpouje
1 0 ToMe oOaBemraBa EBporncky komuchjy.
Vxonuko HHjemaH NpyKamal MeIujcke  yciIyre
TeNeBU3Wje W3 CcTaBa 2. OBOI' WiIaHa HHUje
3aMHTEPECOBaH 3a MpeHoC jnorahjaja om moceOHOT
3HaYaja, UCTH je IyXKaH Ja y pOKy o] HajkacHuje 15
JlaHa TIpe JaHa eMHUTOBama norahaja m3 crasa 1.
OBOI' ujlaHa, O TOME WU3BECTH Perymaropa, a
Perynarop he onmax mo nmpujemy obaBemTema UCTO
o0jaBuTH.

V ciy4ajy U3 IPETXOJHOT CTaBa OBOT 4WIaHa, IPaBoO
NpeHoca MOXKEe OCTBAapUTH OWIO KOjU JIpYTH
npy)Kanal MeJIujcKke YCIyre TeleBH3Wje Ha HauuH
Kako je To mpeasubeHo y craBy 1. oBor wiaHa y3
carnacHocT Perynatopa.

YroBop o mpeHocy norahaja og moceOHOT 3Hadaja
KOjH je 3aKJbydeH IMPOTUBHO YCIOBHMA U3 CT. 2., 3.
1 4. OBOT 4JIaHa HE TIPOHU3BO/IU MPABHO JEjCTBO.
Perynatop onpehyje xoju morahaju ca nucre, u3
craBa 1. oBor wiaHa, Tpeba na Oydy IOOCTYIHH Y
HEJIMHU WKW ACJIMMHUYHO IIYTEM NPEHOCA YXKHUBO, a
KOjl/I Yy OEJIMHU UK ACJIMMUYHO ITYTEM OJUIOKEHOT
NpPEHOCa, YKOJIMKO je TO  HEONMXOIHO M3
00jeKTHBHUX pa3jiora WK jaBHOT HHTEpeca.
[pyxaman mMenujcke yciuyre TeleBU3Hje, KOjU UMa
HCKJbYYHMBO IPABO NpeHoca jgoraljaja O BEITUKOT
MHTEpeca 3a jaBHOCT, AYXaH je Ja CBUM APYTHM
3aHHTEPECOBAHUM TPYKAOILMMAa MEIHUjCKE YCIIyre
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TeneBu3yuje, 6e3 ITUCKPUMHHANM]Ee H TI0J jeHAKUM
yCIOBMMa, IO3BOJIM M omoryhm ma crmoGoxHo
n3abepy MHCepTe ca Tor norahaja, mpeysmy UX H
o0jaBe y Tpajamy 1m0 90 cekyHau, y3 HaBoheme
U3BOpa CIIMKE U TOHA U Y3 HaJIOKHALy KOja HE MOXKe
npehy BUCHHY CTBAPHHUX TPOILIKOBA.

Ako cy, mpyxanal MeIHjCKe YCIyre TeleBU3Hje
KOjH MMa HMCKJbYYHBO IIPaBO IpeHoca norahaja ox
BEJIMKOT MHTEpeca 3a jaBHOCT, Kao M IpyKaJall
MEJMjCKe YCIIyTe TeJeBU3Mje KOjU 3aXTeBa IPHUCTYII,
OocHOBaHM Ha Teputopuju Pemy6muke Cpbuje,
HPHCTYH CE 3aXTeBa O NPY’Kaolla MEAU]CKE yCiIyre
TEJEBU3H]j€ HETIOCPETHO.

V3abpaHu WHCEPT C€ KOPHCTH HCK/bYYHBO 3a
€MHCH]e OIIITHX BECTH, & MOTY C€ KOPUCTHTH H KO
ayIHO-BU3YEIHUX MEIHjCKMX YCIyra Ha 3aXTeB
UCKJbYYHBO aKO Taj MporpaM HyIH MCTH IpYKaJlall
MEIUjCKe YyCIyre TeNeBU3Hje Ca  OIOKEHUM
E€MUTOBABEM.

Perynarop Onmke mpommcyje HauyuH (GOpMHUparmba
JCTe HajBaXHUjUX Aorahaja oX moceOHOT 3Hadaja
3a cBe rpaljaHe u3 craBa 1. OBOr uWiaHa W
OCTBapWBame IpaBa Ha NPUCTYyN Aorahajuma of
BEJIMKOT MHTEpeca U3 CTaBa 7. OBOT WIaHa.

VKOJIMKO je HOCHIall eKCKIYy3UBHHX IIpaBa Ha
pgorahaje w3 craBa 1. oBOr wWiaHa IpyXxanai
MEIMjCKe YCIOyre KOju HHje Yy HaIJIeKHOCTH
Penyomuke CpOuje, m wuctu 0e3 ompaBIaHOT
pasiora onduje 1a 3aKJby4d YTOBOP O MPEHOCY THX
norahaja ca mpykaomem yciyra W3 cTaBa 2. OBOT
uynaHa, Perymarop o ToMe 0e3 oparama
obaBellTaBa Ha/UIEKHO CTPAHO PEryJIaTOPHO TeJIo,
Kao W OpraHu3alHjy Koja je HOCHIAIl NPEHETHX
npaBa Ha mpeHoc jgorabhaja ca jucTe W3 cTaBa 2.
OBOT" YJIaHa.

15.1.

Member States shall ensure that for the purpose of

short news reports, any broadcaster established in the
Union has access on a fair, reasonable and non-

01 H3EM

82.

Iy
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discriminatory basis to events of high interest to the
public which are transmitted on an exclusive basis by
a broadcaster under their jurisdiction.

15.2.

If another broadcaster established in the same
Member State as the broadcaster seeking access has
acquired exclusive rights to the event of high interest
to the public, access shall be sought from that
broadcaster.

01 H3EM
82.

Iy

15.3.

Member States shall ensure that such access is
guaranteed by allowing broadcasters to freely choose
short extracts from the transmitting broadcaster’s
signal with, unless impossible for reasons of
practicality, at least the identification of their source.

01 H3EM
82.

Iy

15.4.

As an alternative to paragraph 3, Member States may
establish an equivalent system which achieves access
on a fair, reasonable and non-discriminatory basis
through other means.

01 H3EM
82.

Iy

15.5.

Short extracts shall be used solely for general news
programmes and may be used in on-demand
audiovisual media services only if the same
programme is offered on a deferred basis by the same
media service provider.

01 H3EM
82.

Iy

15.6.

Without prejudice to paragraphs 1 to 5, Member
States shall ensure, in accordance with their legal
systems and practices, that the modalities and
conditions regarding the provision of such short
extracts are defined, in particular, with respect to any
compensation arrangements, the maximum length of
short extracts and time limits regarding their
transmission. Where compensation is provided for, it
shall not exceed the additional costs directly incurred
in providing access.

01 H3EM
82.

Iy

16.1.

Member States shall ensure, where practicable and by
appropriate means, that broadcasters reserve for
European works a majority proportion of their
transmission time, excluding the time allotted to news,
sports events, games, advertising, teletext services and
teleshopping. This proportion, having regard to the
broadcaster’s informational, educational, cultural and
entertainment responsibilities to its viewing public,

01 H3EM
77.1.
77.2.

[pyxaman Meaujcke yciyre TENEBU3UjEe OyXKaH je
na obe30emy a eBpOINCKa ayauo-BH3yeNHa Jjelia
y4ecTByjy ca Buie o 50% y YKYITHOM TOJHIIE
00jaBJBEHOM MPOTpaMy, OJ 4era TMOJIOBHHY MOPajy
Jla YMHE CPIICKa ayAMO-BU3YelHa JeNia Y KOjU yIeo
ce ypauyHaBajy oO0jaBjbeHE INIpeMHjepe U TIpBe
penpuse CpHCKUX ayAHO-BH3YEIHHX JeNa, aKo
HCITyHaBajy yCJIOBE U3 OBOT YJaHa.

Iy
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should be achieved progressively, on the basis of
suitable criteria.

[MpunrkoM yTBphHBama yKyImHOT yzena eBpONCKUX
ayAno-BH3YENHUX Jella y mporpamy oapeheHor
Ipy’Kaolia MEANjCKe YCIIyre TEeIeBU3Uje Y TOTUIIBHI
00jaB/beHH TpPOTpaM ce HE ypadyHaBajy eMHCHje
BECTH, MPEHOCH CHOPTCKUX pforabhaja, emmucuje
noceeheHe HarpagHUM Wrpama, OrIJalllaBame,
TEJIeBU3H]jCKa IIPOJIaja M yCIIyre TEeIeTeKCTa.

16.2.

Where the proportion laid down in paragraph 1 cannot
be attained, it must not be lower than the average for
1988 in the Member State concerned.

However, in respect of Greece and Portugal, the year
1988 shall be replaced by the year 1990.

01 H3EM
77.1.

Iy

16.3.

Member States shall provide the Commission every 2
years, starting from 3 October 1991, with a report on
the application of this Article and Article 17.

That report shall in particular include a statistical
statement on the achievement of the proportion
referred to in this Article and Article 17 for each of
the television programmes falling within the
jurisdiction of the Member State concerned, the
reasons, in each case, for the failure to attain that
proportion and the measures adopted or envisaged in
order to achieve it.

The Commission shall inform the other Member
States and the European Parliament of the reports,
which shall be accompanied, where appropriate, by an
opinion. The Commission shall ensure the application
of this Article and Avrticle 17 in accordance with the
provisions of the Treaty on the Functioning of the
European Union. The Commission may take account
in its opinion, in particular, of progress achieved in
relation to previous years, the share of first broadcast
works in the programming, the particular
circumstances of new television broadcasters and the
specific situation of countries with a low audiovisual
production capacity or restricted language area.

01 H3EM
30

Iy

17.

Member States shall ensure, where practicable and by
appropriate means, that broadcasters reserve at least
10 % of their transmission time, excluding the time
allotted to news, sports events, games, advertising,

01 H3EM
79.

[pyxaman Meamjcke yciyre TEJIEBU3HUjE je HyKaH
Ja obe30eny 1a €BpOINCKA ayauo-BH3yeNHa Jelia
HE3aBHCHHMX IpOJYIIeHaTa y4YeCTBY]y Ca HajMambe
10% y yKyImHOM TroJuIIkbe 00jaBJbEHOM MIPOrpamy.

Iy
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teletext services and teleshopping, or alternately, at
the discretion of the Member State, at least 10 % of
their programming budget, for European works
created by producers who are independent of
broadcasters. This proportion, having regard to the
broadcaster’s informational, educational, cultural and
entertainment responsibilities to its viewing public,
should be achieved progressively, on the basis of
suitable criteria. It must be achieved by earmarking an
adequate proportion for recent works, that is to say
works transmitted within 5 years of their production.

EBponcka ayano-Bu3yenHa jAena cTapuja O IIeT
TO/IMHA MOTY YMHHTH HAajBHIIC MMOJOBUHY yaela U3
cTaBa 1. OBOT WiIaHa.

ITpunukoM yTBphUBarba yKyITHOT yJena eBPOICKHX
ayMO-BU3YEIIHUX JeJla HE3aBUCHUX IPOAYLIEHATa y
nporpamy ozapeheHor mpykaona MeOujcKe yciayre
TeNeBU3Uje y TOAUIIBM 00jaBJbeHH NpOorpaMm He
ypaduyHaBajy ce eMHCH]je BECTH, IPEHOCH CIIOPTCKHX
norabhaja, emucuje mocBehieHe HarpaJHHUM HIrpama,
orjlalmaBame, TEJECBU3MjCKA Ipojaja M yCiyre
TEJIETeKCTa.

18.

This Chapter shall not apply to television broadcasts
that are intended for ¢ audiences and do not form part
of a national network.

01 H3EM

77.

[pykanar MeaujcKe yCiyre TEJNCBU3HUjEC MyKaH je
na o0e30eny fa eBpOICKa ay[uO-BH3yeNHa Jela
ydecTBYyjy ca Bume on 50% y yKyITHOM TOIHIIEbE
00jaB/BEHOM MPOTpaMy, OJ 4era MOJOBHHY MOPajy
Jla YMHE CPIICKA ayano-BU3YeJHA JeNa y KOjH YIeo
ce ypauyHaBajy oO0jaBJbeHE NpeMHjepe H TpBe
penpuse CpICKHX ayAHO-BH3YEIHHX Jejia, aKo
UCITyHaBajy YCJIOBE U3 OBOT WiaHa.

[MpunrkoM yTBphHBamba yKyIHOT yzella eBPONCKUX
ayIHo-BU3yeIHUX Jella y Tporpamy ozpeheHor
Mpy’Kaolia MEANjCKe YCIyre TEeIeBU3Hje Y TOTUIIBHI
00jaBJbeHN TIpOTpaM ce HE ypadyHaBajy eMHCHje
BECTH, MPEHOCH CHOPTCKUX norabhaja, emmcuje
noceeheHe HarpagHUM Wrpama, OrJjallaBame,
TeJIeBU3UjCKa PO/Iaja U YCIIyTe TeJIeTeKCTa.

[pyxanan ayano-BH3yelHE MEIHMjCKe yCIyre Ha
3axTeB AyXaH je 1a o0e30ene Hajmame 30% ynena
€BPOIICKMX  ayIuO-BH3YeJIIHUX JieJa Yy CBOM
KaTaJlory y CBakoj KaJeHIapCKOj TOAWHH, Of Yera
HOJIOBMHY MOpajy J1a YMHE CpPIICKa ayIHo-BH3yeIHa
nema. Yaeo on 30% ce oOpadyHaBa Ha OCHOBY
Opoja nena y Karajuory, IpH 4eMy jeAHa ce30Ha
TEJICBU3H]jCKE CepHje MPe/ICTaBba jeAHO JIEeNO.

[Ipyxanar Meaujcke yciiyre Ha 3aXTeB AyXKaH je aa
Ha ojaroBapajyhm HaumH 00e30emu moceOHY
HCTaKHYTOCT JIeNla M3 CTaBa 3. OBOT 4JaHa y CBOM
KaTaJloTy Hpe/CTaBbabeM THX JIejla Ha aTpaKTHBaH

Iy
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U [IpUCTyIladyaH Ha4YuH, a HAPOYUTO MYTEM:
1) noceGHoT oJesbKa noceeheHor
€BPOIICKHMM ayInO-BU3YCIHUM JCJIMMa Ha HO‘{CTHOj
CTpaHMIM YCIIyTe;
2) ocTojarba MOTYhHOCTH mpeTpaxkuBama
€BPOIICKUX ayAuO-BU3YEJIIHUX [J€jla y ajary 3a
IpeTpare Koju je JOCTyNaH Y OKBUPY yCIyTe;
3) IIPOMOBHCamka €BPOIICKHUX ayauo-
BU3YEJIHUX [JIeJ1a y OKBUPY KaMIlamka 3a yCIyry;
4) mpernopyka caipkaja Koje IpyKaail
MeZ[I/IjCKe yciayre Ha 3axTE€B IMpEaIaxe CBOjI/IM
KOpUCHHUIIUMA.
Oppenbe oBOr wiaHa HE TPUMEBYjy ce Ha
Mpy’Kaole MEAMjCKUX yCIyra Ha 3axTeB KOJH Cy
CBPCTAaHM y MHKpPO IIpaBHa JHIA WIA aKO je
Hemoryhe uiIM HepasyMHO NpPUMEHHUTH 00aBe3y
nMmajyhn y BUIy HpPHPOAY Menujcke YCIyre Ha
3aXTCB.
Television advertising and teleshopping shall be
readily recognisable and distinguishable from editorial
content. Without prejudice to the use of new
advertising techniques, television advertising and MUHHCTApPCTBO  YHYTpalllhe |
teleshopping shall be kept quite distinct from other CIOJbHE TProBuHe (GOPMHpPAIO je
parts of the programme by optical and/or acoustic Pagny Tpymy — Koja TpPEHYTHO
19. and/or spatial means. oy | pamu Ha TPAHCTIOHOBAbY
ynaHoBa ABMC]] peneBaHTHUX
Isolated television advertising and teleshopping spots 3a KOMepILHjaJHe KOMYHHKAIHje
shall be admissible in sports events. Isolated y 3aKOH 0 OrJialaBamy.
television advertising and teleshopping spots, other
than in transmissions of sports events, shall remain the
exception.
1. Member States shall ensure, where television
advertising or teleshopping is inserted during MUHHCTapCTBO ~ YHYTpAIEbE |
programmes, that the integrity of the programmes, CIIOJbHE TProBHHE (HOPMHUPAIIO je
taking into account natural breaks in and the duration Pamgny rpymy — Koja TpEHYTHO
20. and the nature of the programme concerned, and the oy |pamu Ha TPAHCIIOHOBAbY

rights of the right holders are not prejudiced.

2. The transmission of films made for television
(excluding series, serials and documentaries),
cinematographic works and news programmes may be

yraHoBa ABMC]] peneBaHTHHX
3a KOMepIMjaaHe KOMyHHKaLuje
y 3aKOH 0 ornamaBamy.
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interrupted by television advertising, teleshopping, or
both, once for each scheduled period of at least 30
minutes. The transmission of children's programmes
may be interrupted by television advertising once for
each scheduled period of at least 30 minutes, provided
that the scheduled duration of the programme is
greater than 30 minutes. The transmission of
teleshopping shall be prohibited during children's
programmes. No television advertising or
teleshopping shall be inserted during religious
services.

21.

Teleshopping for medicinal products which are
subject to a marketing authorisation within the
meaning of Directive 2001/83/EC, as well as
teleshopping for medical treatment, shall be
prohibited.

hing

MUHHCTapCTBO ~ YHYTpAaIllkbe M|
CHoJpHE TProBuHE opmupano je
Pagny rpymy  Koja TpeHYTHO
paau Ha TPAHCIIOHOBAY
yranoBa ABMC]] peneBaHTHHX
3a KOMepIHjajdHe KOMYHHKAIHje
y 3aKOH O OTJIalaBamy.

22.

Television advertising and teleshopping for alcoholic
beverages shall comply with the following criteria:

(a) it may not be aimed specifically at minors or, in
particular, depict minors consuming these beverages;
(b) it shall not link the consumption of alcohol to
enhanced physical performance or to driving;

(c)it shall not create the impression that the
consumption of alcohol contributes towards social or
sexual success;

(d) it shall not claim that alcohol has therapeutic
qualities or that it is a stimulant, a sedative or a means
of resolving personal conflicts;

(e) it shall not encourage immoderate consumption of
alcohol or present abstinence or moderation in a
negative light;

(f) it shall not place emphasis on high alcoholic
content as being a positive quality of the beverages.

hing

MUHHCTapCTBO ~ YHYTpalllbe M|
CHOJPHE TProBUHE (HOpMHpAIO je
PagHy rpymy — Koja TpPEHYTHO
paan Ha TPAHCTIOHOBAbY
gmaHoBa ABMC/] pereBaHTHUX
3a KOMepIHjaJIHe KOMYHHUKaLuje
y 3aKOH O OIJIallaBamy.

23.

1. The proportion of television advertising spots and
teleshopping spots within the period between 6.00 and
18.00 shall not exceed 20 % of that period. The
proportion of television advertising spots and
teleshopping spots within the period between 18.00

hing

MHUHHCTAPCTBO  YHYTpAllhe U
CHOJPHE TProBUHE (HopMHpao je
Pamny rpymy — Koja TpPEHYTHO
panu Ha TPaHCIIOHOBAMY
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and 24.00 shall not exceed 20 % of that period.

2. Paragraph 1 shall not apply to:

(@) announcements made by the broadcaster in
connection with its own programmes and ancillary
products directly derived from those programmes or
with programmes and audiovisual media services
from other entities belonging to the same broadcasting
group;

(b) sponsorship announcements;

(c) product placements;

(d) neutral frames between editorial content and
television advertising or teleshopping spots, and
between individual spots.

uinaHoBa ABMC]I peneBaHTHUX
3a KOMepLHjaTHe KOMYHHKAIHje
y 3aKOH O OrJallaBamy.

24.

Teleshopping windows shall be clearly identified as
such by optical and acoustic means and shall be of a
minimum uninterrupted duration of 15 minutes.

hing

MUHHCTapCTBO ~ YHYTpAaIllbe M|
CHOJpHE TProBuHE HopMHpao je
Pagny rpymy koja TpeHYTHO
paau Ha TPAHCIIOHOBAY
ynranoBa ABMC]] peneBaHTHHX
3a KOMepIHjaJlHe KOMYHHUKaLuje
y 3aKOH 0 OrJlallaBamy.

25.

This Directive shall apply mutatis mutandis to
television channels exclusively devoted to advertising
and teleshopping as well as to television channels
exclusively devoted to self-promotion.

However, Chapter VI as well as Articles 20 and 23
shall not apply to these channels.

ay

MUHHCTapCTBO ~ YHYTpAlllbe M|
CroJbHE TProBuHe hopmupano je
Pagny rpymy — koja TpeHYTHO
panu Ha TPaHCIIOHOBaKbY
gmaHoBa ABMC/] pereBaHTHUX
3a KOMepIHjajdHe KOMYHHKAIHje
y 3aKOH O OTJIalaBamy.

26.

Without prejudice to Article 4, Member States may,
with due regard for Union law, lay down conditions
other than those laid down in Article 20(2) and Article
23 in respect of television broadcasts intended solely
for the national territory which cannot be received
directly or indirectly by the public in one or more
other Member States.

Iy

MUHHCTapCTBO  YHYTpallllhe M
CHOJPHE TProBUHE (HOpMHPAIO je
PagHy rpymy — Koja TpPEHYTHO
panu Ha TPaHCIIOHOBAY
ynaHoBa ABMC]] peneBaHTHHX
3a KOMepIHjaJiHe KOMYHHKALHje
y 3aKOH O OryallaBamy.

28.

1. Without prejudice to other provisions adopted by
the Member States under civil, administrative or
criminal law, any natural or legal person, regardless of

Iy

H3JUM
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nationality, whose legitimate interests, in particular
reputation and good name, have been damaged by an
assertion of incorrect facts in a television programme
must have a right of reply or equivalent remedies.
Member States shall ensure that the actual exercise of
the right of reply or equivalent remedies is not
hindered by the imposition of unreasonable terms or
conditions. The reply shall be transmitted within a
reasonable time subsequent to the request being
substantiated and at a time and in a manner
appropriate to the broadcast to which the request
refers.

2. A right of reply or equivalent remedies shall exist
in relation to all broadcasters under the jurisdiction of
a Member State.

3. Member States shall adopt the measures needed to
establish the right of reply or the equivalent remedies
and shall determine the procedure to be followed for
the exercise thereof. In particular, they shall ensure
that a sufficient time span is allowed and that the
procedures are such that the right or equivalent
remedies can be exercised appropriately by natural or
legal persons resident or established in other Member
States.

4. An application for exercise of the right of reply or
the equivalent remedies may be rejected if such a
reply is not justified according to the conditions laid
down in paragraph 1, would involve a punishable act,
would render the broadcaster liable to civil-law
proceedings or would transgress standards of public
decency.

5. Provision shall be made for procedures whereby
disputes as to the exercise of the right of reply or the
equivalent remedies can be subject to judicial review.

IIpaBo Ha oaroBop

Uian 95.

Jlune Ha Koje ce oJHOCH
uHpOpMaIHja, Koja MOXKe a
MOBPE/N HEroBO MPAaBO WU
HHTEpPEC, MOXKE O]] [JIABHOT
ypeIHUKa 3aXTeBaTH J1a, 0e3
HakHaje, 00jaBu OJITOBOP y KOME
OHO TBPJM 1A je nH(popMaIja
HEUCTHHHTA, HETIOTIIYHA WITH
HETayHo MPEeHeTa.

AKO TJIaBHH ypeJHHK He 00jaBl
OJITOBOP, & 32 TO HE MOCTOjH HEKH
0J1 pasjora 3a Heo0jaBJbUBAKE
onpeleH oBUM 3aKOHOM, Kao U
aKo OJIrOBOp 00jaBH Ha
HETPONMCaH HaYKMH, HMaal
npaBa Ha OATOBOP MOXKE MPOTHB
TJIABHOT YPEIHHUKA OAHETH
Tyx)0y 3a 00jaBJbUBaAHEC
0JIrOBOpaA.

VY mapHUIM pagu 00jaBIbUBamHA
OJIrOBOpA PacrpaBiba ce Camo O
YHIbCHUIIAMa, oJjpel)eHIM OBHM
3aKOHOM, O] KOjUX 3aBHCH
obaBe3a I'IaBHOT ypeIHUKa A2
o0jaBu 0ITOBOP.

[IpaBo Ha HcTIpaBKy

Ynan 96.

Jlune 4uje cy mpaBo Win
MHTepec noBpeheHn
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HEHCTUHHUTOM, HEIIOTITYHOM HJIN
HETayHO MPEHETOM
nH(OPMAIHjOM MOXKE TY>KOOM
3aXTEBATH Jia CyJl INIABHOM
YpeAHUKY Hapenu na, 6e3
HakHaje, 00jaBU HCIIPaBKY T
nHpOpMaIHje Ka0 HEUCTUHUTE,
HETIOTITYHE WJIM HEeTauHO
HpeHeTe.

Y mapHuIm pajau o0jaBJbUBaba
HCIIPaBKe pacIpaBiba ce O
HEHCTUHHUTOCTH, HEHOTITYHOCTH
WM HETaYHOCTH MPEHeTe
nHpOpMAaIHje, Kao U 0 TOME Ja
11 je nH(pOpMaLHjoM moBpehero
[PaBO MM HHTEPEC TYKHOLA.

ITpaBo ocranmx auIa Ha OATOBOP
U UCIPaBKy

Ymau 97.

3a Jure HecIocoOHO /1a ce caMo
cTapa 0 CBOjUM HHTEpecumMa,
OJITOBOP OJIHOCHO TYXKOY 3a
00jaBJpMBakb-E€ OATOBOPA U TYXKOY
3a 00jaBJbUBALE UCIIPABKE,
MOJHOCH HETOB 3aKOHCKH
3aCTYITHHK, a 32 PABHO JIUIIE —
osnamheHy Opra NpaBHOT JIULA.

V4ecHHK NpaBHOT JHIA (WIaH,
opra, 3arocieH!) UMa IpaBo Ha
camocTajaH OAr0BOp U
HCIIPaBKY, aKo ce 00jaBJbeHa
uH(bOpMalHja 0JJHOCH Kako Ha
IpaBHO JIULEC TaKO U JIMYHO Ha
yUECHHKA.

AKo je JuIie Ha Koje ce OJTHOCH
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nHpopMaImja yMpio, IpaBo Ha
OJICOBOP M HCIIPABKY, UMajy:
CYNpPYXKHUK, JIel[a, POJUTEIbH,
MIPaBHO JIUIIE YHjHU j& YICCHUK
010 ympiu kan ce uHpopmanyja
THUYe HEroBor yuemrha y
NPaBHOM JIMLLY, IpyTa JIMIA YHjy
YCIIOMCHY Ha YMpJIOT MOJXKeE J1a
MOBpEH, OTHOCHO MmoBpelyje
o0jaBsbeHa HH(pOpMaIHja.

AKO je ImpaBHO JIHIIC Ha KOje Ce
OJTHOCH HH(pOpMAIIH]ja TPECTAIIO
Jla IOCTOjH, IPaBO HA OATOBOP H
UCIIPABKY, UMajy YIECHUIH Y
MIPABHOM JTHILY.

O0jaBJpHBamKEM OTOBOPA U
UCIIpaBKe, jeJHOT O] JILA U3 CT.
3. u 4. oBOT 4iaHa, mpecTaje
IPaBO HA OJIrOBOP M HCIPABKY
OCTaJIMX JIMIA KaJl Ce 3aXTeBaHN
OJIrOBOP M MCIIPaBKa, OHOCH Ha
ucTe enoBe nHpopMarmje.

Pox 3a 3axTeB 3a 00jaBbHBaKE
0JroBopa

Unan 98.

3axTeB 3a 00jaBJbUBAKE
0JIrOBOpa MOTHOCH CE TJIAaBHOM
ypeqHuKy y poky ox 30 naHa of
naHa 00jaBJpMBamka MHGOpMaIHje
y IHEBHMM HOBHHaMa MIIN
JTHEBHO] PAZMO WIH
TEJIEBU3UjCKOj EMHCH)H, OJTHOCHO
60 nana on nana o0jaBJbHBaba
HH(pOpManuje y NepuoAnYHOj
HOBHHH HJIM TIOBPEMEHO] Pajiio
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WA TEIECBU3UjCKOj EMUCH]H.

AXO OJIrOBOp TOJAHOCH JIUIIE YHje
j€ IpeOuBATTUINTE I
0OpaBHIITE Y HHOCTPAHCTBY, POK
n3Hocu 60 naHa.

Pox 3a o6jaBspBamke 0ATOBOPa

Ynan 99.

I'MaBHH ypeIHUK TyKaH je na
oIroBop objaBu Oe3 ojtarama, a
HajKacHHUje y APYroM HapeIHOM
Opojy JTHEBHUX HOBHHA, OJHOCHO
y Ipyroj HapenHOj JHEBHO]
eMHCHjH 011 Ipucticha oarosopa.

Oparosop Ha HH(GOPMALHjY KOja
Ce OIHOCH Ha YYECHHKA y
n300pHO] KaMIamH, 00jaBibyje ce
y IPBOM HapeIHoOM 0pojy,
OJTHOCHO Y ITPBOj HAPEIHOj
eMHCHjH 01 TIpucrieha oarosopa.

Pox 3a Tyx0y 300r
Heo0jaBJbMBamka OJr0BOpa

UYnan 100.

AKO I'lTaBHU YpEIHHK He 00jaBH
0JroBOp, Tyx0a 3001
Heo0jaBJbMBamba OJIr0BOpa
oJiHOCH ce y poky oa 30 naHa
O]l TaHa UCTEeKa POKa 3a
o0jaBspHBame U3 WiaHa 99. oBor
3aKOHa.
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Poxk 3a o0jaBsbnBame 0roBOpa
Ha OCHOBY IIpecyzie

Uman 101.

AKO ycBOjH TyKOCHHU 3aXTEB 3a
00jaBJpHBamkE OATOBOPA, CYI
HaJlaKe TIIABHOM YPEIHHKY J1a
o0jaBu onroBop 6e3 ojarama, a
HajKacHHUje y APYroM HapeIHOM
Opojy THEBHUX HOBHHA, OJJHOCHO
y IpyTroj HapeIHOj JHEBHO]
emucuju on npucneha npecyne
Jla ce OATOBOp 00jaBH.

Axko ce nHpOpMaIja Ha KOjy ce
OIroBapa OJHOCH Ha YYCCHHUKA Yy
n300pHO] KaMITambH, OJrOBOP ce
o0jaBsbyje y IPBOM HapEIHOM
0pojy, OTHOCHO MPBOj HAPEITHO]
eMucHju o1 pucneha npecyne
Jla ce OIr0BOp 00jaBH.

Cy/cKM TIeHal U PHJIOT Y3
Tyx)0y

Unan 105.

Tyxunan Moxxe TPaKUTH Ja CyJT
TY)KEHOM Hapeu 00jaBbHBambe
0JIrOBOPa, OTHOCHO UCHPABKE,
MO/ IPETHOM ITahiama
oJipeljeHor IprMepeHor
HOBYAHOT M3HOCA TY)XHOILLY 32
ciTydaj He0OjaBJbUBamba.

V3 Tyx0y ce 00aBe3HO IpUIaxe
IpHMepaK WM KOMuja
LITAMITAHOT MEAMja y KOME je
o0jaBspeHa nHdpopMalmja,
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OJTHOCHO, IT0 MOTYRHOCTH,
TOHCKH HJIM BUJICO 3aITHC
eMucHje Y K0joj je 00jaBjbeHa
uHpOpMaIHja.

Haror 3a nocraspame ayauo,
OJHOCHO ayH0-BU3yEITHOT
3ammca

Ynan 106.

I'maBHU ypemHVK Mequja y KojeM
je objaBibeHa HHPOpMAIIHja
IIyXaH je Jia IO JOCTaBJbamkby
Tyx)0e 3a 00jaBJbHBaBE
0JIrOBOpa, OTHOCHO HCIPABKE, a
Ha 3axTeB Cyaa, 0e3 oaarama
JOCTaBH Cy[ly ayaH0, OJHOCHO
ayAN0-BHU3YEIHH 3aIIHC EMHCH]e.

ITopHo1IEHE BUIIE OrOBOpA

Ymnau 107.

Axo oBnamrheHo JuIe y poKy
MOJIHECE BHUIIE CaPIKUHCKH
Pa3IMYUTHX OATOBOpaA, OUIIO
HCTOBPEMEHO OWIIO jeaaH 3a
JPYTHM, TJIaBHH YPEIHHUK
o0jaBJbyje OHaj KOjU je O3HAYCH
Kao MepoJiaBaH.

AKo HHUjelaH OJITOBOP HUje
O3Ha4yeH Kao Mepo/aBaH, IJIaBHU
YpeIHUK 00jaBIbyje MOCIEABI
MPUCTIEIIH OJI'OBOP, a AKO Cy
OJIrOBOPH IPHCHEIN
HCTOBpEMEHO, 00jaBibyje OHaj
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KOjH je HajIOTITYHHjH Y CMHUCITY
unaHa 95. ctas 1. oBOr 3aKOHa.

Haueno jegnake 1en1oTBOPHOCTH
uHpOpMAaIHje 1 OArOBOPA,
OJJHOCHO HCIIPaBKe

Ynan 108.

OxnroBop, 0JHOCHO HCIpaBKa
o0jaBibyje ce Yy HCTOM JIelTy
Meuja, y HICTOM U3/aky, Y HCTO)
pyOpHIIH, Ha KCTO] CTPAHHUITH, Ca
HCTOM OTIPEMOM, OJJHOCHO Y
HCTOM JIeTly €eMHUCH]€e, Kao IITO je
Oma o0jaBipeHa HHpOPMAITHT]ja
Ha KOjy ce 0JIroBapa, u TO MoJ
HCTHM HAacIJIOBOM, a y3 O3HaKy
,,OJIFOBOP”’, OTHOCHO ,,UCIIpaBKa”.

Axko ompema uH(pOpMaIje Ha
KOjy ce 0JIroBapa, 0JJHOCHO Koja
Ce UCIIPaBIba CAIPIKH
ninycrpanuje (tadene,
tdotorpaduje, npTexe, BUmEO-
3aMHC U JIP.), MOXKE UX CaIpKaTH
U OJITOBOP, OJIHOCHO HCIPAaBKa.

OaroBop, 0JJHOCHO HCIPaBKa
o0jaBsbyje ce y LIENOCTH, OCUM
ako je nH(popMalja Ha KOjy ce
0JIroBapa, OJJHOCHO Koja ce
HCTIpaBJba 00jaBJbUBaHA Y
HACTaBIMMa, a 00MM OJIrOBOPA,
OJTHOCHO HICIIPaBKE M3UCKYje
00jaBJbUBabE y HACTABIMMA.

Axo je emucuja y K0joj je
oGjaBpeHa nHpoOpMaIHja Ha KOjy
ce 0/iroBapa, 0IHOCHO Koja ce
WCTIpaBJba OWIIa jeTuHA WITH
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MOCIEiha Y CEpPHjH, OTOBOP,
OJTHOCHO HCITpaBKa 00jaBIbyje ce
Y HajCPOJTHH]jOj EMUCH]U HIIH Y
HajIpHONMKHUjeM TEPMUHY.

AKo je MenHj y KoMe je
o0jaBspeHa HH(pOPMAILTja Ha KOjy
ce 0/iroBapa, 0THOCHO Koja ce
HCIpaBiba MPECTao Ja NOCTOjH,
OJIIrOBOP, OJTHOCHO HCIIpPaBKa
o0jaBsbyje ce Yy CPOJTHOM MEIH]Y
Ha TPOIIIAK JIUIIA Koje je OIII0
W3/1aBay WK [JIaBHU YPEAHHK Y
BpeMe 00jaBJbUBaBba
nHpOpMAaIHje Ha KOjy ce
0JroBapa, OJJHOCHO Koja ce
UCIpaBJba, OJHOCHO Ha TPOIIAK
MPaBHOT ClIeI0CHNKA H3/aBaya.

AKO ce y HCTOM MEIHjy IOHOBO
o0jaBsbyje HHpOpMAIIH]ja 3a KOjy
je 06jaBJbeH OATOBOP, MOpA Ce
HCTOBPEMEHO O3HAYHTH J1a je
00jaBJbEH OJTOBOD, YHjH j€, KaJ
U r7e je 00jaBJbeH, a Ha 3aXTeEB,
00jaBUTH B OTOBOD.

AKoO ce y Me/iHjy TIOHOBO
o0jaBsbyje HHpOPMAIIH]ja 3a KOjy
je objaBJbeHa UCMpaBKa, MOpa ce
HCTOBPEMEHO 00jaBUTH U
HCIIPaBKa.

AKo ce y IpyroMm Menujy
o0jaBspyje HHpOpMAaIHja 3a KOjy
je 00jaBIbeH OATOBOP, OTHOCHO
HCIIpaBKa, MOpa ce Ha 3aXTeB
00jaBUTH OATOBOP, OTHOCHO
HCIpaBKa.

Oaroop, OAHOCHO UCTIPaBKa
o0jaBibyje ce Ha je3UKy Ha KOjeM
je objaribeHa nH(pOpMAaIHja Ha
KOjy ce 0JroBapa, OJJHOCHO Koja
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Ce UCIpaBJba.

AXo je 0IroBOp, OTHOCHO
HCIIpaBKa HaIlMcaHa Ha je3UKy
KOjH j€ pa3IM4uT OJ je3uKa Ha
KojeM je oOjaBJbeHa
uHpOpMaIHja Ha KOjy ce
0JroBapa, OJHOCHO Koja ce
UCIpaBJba, [JIABHU YPEIAHHUK
JIy’aH je 1a 00jaBu 0JIrOBOD,
OJTHOCHO HICIIPaBKY, aKoO JIHIIE
KOje MMa IpaBo Ha OJIrOBOP,
OJTHOCHO HCIPABKY, TIPEBEJIE O
CBOM TPOLIKY OATOBOP, OTHOCHO
HCIIPaBKY, Ha Je3HK Ha KOjeM je
o0jaBspeHa HHpOPMAIja Ha KOjY
ce 0/iroBapa, OTHOCHO Koja ce
UCIIPaBJba.

3abpaHa MpeuHaYCHa U
KOMEHTapHcama OAroBopa u
HCIpaBKe

Yau 109.

OaroBop, OJJHOCHO MCIPaBKa
o0jaBsbyje ce 6e3 n3MeHa,
M30CTaBIbaba M JIOMYyHA.

Jl03BOJBEHE CY HAjHEONIXOJHUjE
JIEKTOPCKE U3MEHE Koje He
MEHajy CMICAO0.

Axo je 00jaBJbEeHH OJITOBOD,
OJIHOCHO HCIIPaBKa, IperHauYeHa
y LEOCTH WITH JICJIOM, TJIaBHH
YPEAHHK je IyaH, ja Ha 3aXTeB,
00jaBu U3BOPHHU TEKCT OATOBOPA,
OJJHOCHO HCIIPaBKe, OJJHOCHO
M3BOPHE JEJIOBE OAr0BOPA,
OJIHOCHO HCIIPaBKE.
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Huje momymreno
KOMEHTapHcaTh OATOBOD,
OJTHOCHO HCIPABKY y HCTOM
Opojy Menuja, OTHOCHO Y UCTO]
eMHCHjH Y K0joj ce 00jaBibyje
OJIrOBOP, OHOCHO MCIIPABKa,
HHUTH Yy APYTHM €MHCHjaMa Ha
JlaH 00jaBJbHBamba OJr0BOPA,
OJJHOCHO HCIIPABKE.

Pasno3su 3a HeoOjaBJbHUBaHE
0JIroBOpa

Yman 110.

I'MaBHU ypesHUK HUjE Ty)KaH Ja
00jaBH OITOBOP, OJJHOCHO CYIT
Helie HapeAUTH TTIABHOM
YpEeIHHKY 1a 00jaBH OATOBOP:

1) aKo je oroBOp MOJHEIO JINLE
Ha Koje ce uHpopMalija He
OJHOCH WJIH APYTO HeoBJamheHo
e,

2) aKo je y uCTOM Menujy Beh
00jaBJbEH OJTOBOP HCTE
caapKUHEe HeKOT oJ] oBIamheHnx
JM1a,;

3) aKo je y UCTOM MeIujy y
JPYrOM, jeIHAKO BPEJHOM
00nuky Beh o0jaBibeHa peakiuja
osyamheHor JIuia ueTe
caJip>KuHE (Kao WHTEPB]Y, U3jaBa
U Ipyro);

4) ako HUje MPaBHOCHAKHO
OKOHYaHA MapHHULA Paau
00jaB/bUBaba PAHUjE TTOTHETOT
0JroBopa Ha MCTy HHMOPMALH]yY;
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5) ako y 3axTeBy 3a
00jaBIpMBabE€ OATOBOPA
MOJHOCHJIAI] HUje HaBeo CBOje
UME U aJipecy, OJHOCHO Ha3MB U
CeNUINTE, Ka0 U aKO HUje
HOTITHCA0 OJTOBOP JHUYHO,
OJIHOCHO aKO Y3 OJTOBOD KOjH je
MOJHET HPEKO IyHOMONHHUKA
HHj€ IPUIIOKEHO CIICIIUjaTHO
myHoMoNhje;

6) aKko ce OATOBOP HE OJHOCH Ha
nHdopMaIyjy Ha Kojy
MOJHOCHIIAL] TBPAH Ja OAT0Bapa;

7) ako HHje O3HAUEHA
nHpOpMAaIja Ha KOjy ce
oxrosapa (HacjoB HH(popMaLyje,
Opoj M CTpaHHIIa HOBHHA TJIC je
o0jaBJbCHA, HA3UB EMHCHjE U
BpEME EMUTOBAmbA U CIL.), a
IJIaBHU YPEIHUK HE MOXKeE Jia
YTBpAX Ha KOjy ce HHPOPMALH]Y
OJTHOCH;

8) ako ce oArOBOp OAHOCHU Ha
MHILJBbEEE, @ HE HA TBPJIHY O
YHILCHUIIAMa, WK aKO OJITOBOP
HE CaJIp>KU TBPABY O
YHeHIIAMa, Beh MuIubemne;

9) axko ce 0ArOBOPOM He
ocriopaBa HCTHHHUTOCT,
HOTITYHOCT HJIM TAYHOCT MpeHoca
rHpOpMAaIje, Kao 1 aKo ce
OJITOBOP OJTHOCH Ha
MHpOpManujy Koja Moxxe OUTH
HEUCTHUHHUTA, HENIOTITYHA WU
HETauHO NPEHETa, ald He
noBpelyje mpaBo mii UHTEpEC
JIMIa,;

10) ako oAroBOp HUje HA je3UKY
Ha KOjeM je o0jaBJbeHa
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nHpopMalrja Ha Kojy ce
0JIrOBapa, HUTH j€ HAKHAIHO
IpeBezieH Ha Taj je3HK;

11) ako je ogrosop
HENPUMEPEHO AYXKHU 0]
uHpOpMaIHje, a HOAHOCUIAIL Ta
HE CKpaTH y POKY 3a IOJHOLICH:E
0JIrOBOPA;

12) axo je oAroBOp MOJHET 1O
HCTEKy pOKa 3a HOIHOLICHE
OJIrOBOPA;

13) axo je oArOBOp HEUNTIBUB,
Hepa3yMJbHB WM OECMHCIICH, a
HUje ypeheH npe ncteka poka 3a
HO/THOLIICHE O/Ir0BOPA;

14) ako o0jaBJbHBaEk-E OJITOBOPA
300T BEroBe CaJp)KUHE MOXKE
M3a3BaTH 3a0paHy JUCTPUOYIIHje
nHdopmarmje, KasHeHy WIN
rpalaHcko-TIpaBHY OATOBOPHOCT;

15) ako je Beh o6jaBireHa
HCTIpaBKa ucte nHdopMmanyje Ha
KOjy ce 0JIroBapa WM aKo je Ha
JPYTH Ha4HH MOCTUTHYT YYMHAK
pay Kora ce Tpaxu
00jaBJpHBabE OATOBOPA, OCUM
aKo ce pajy 0 HIOHOBJHEHOM
o0jaBiprBamy nHMGOpMaIuje;

16) ako je HICTHHUTOCT,
HOTITYHOCT HJIM TAYHOCT MpeHoca
nHpOpMAaIHje Ha KOjy ce
0JIrOBapa OYMIJIE/IHA,
OMIITENO3HAaTa WU YTBpheHa
MPaBHOCHA)XHUM aKTOM
HAaJJISKHOT OpraHa;

17) ako ce caxpxuHa
nHpOpMAaIHje Ha KOjy ce
0JIroBapa rnojayapa ca
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caapKUHOM MH(pOpMaIHje Kojy
je ayTopH30BaJIo JHIIE Koje
3axTeBa 00jaB/bUBAE OTOBOPA;

18) ako je HEMCTUHUTOCT,
HEMOTITYHOCT MJIK HETaYHOCT
mpeHoca uHpopMaIyje Ha Kojy
ce 0JroBapa Takpa Jia He yTHUYE
Ha UCTHHUTOCT, TIOTITYHOCT FLJTH
Ta4YHOCT came HHPOopMaIHje;

19) ako ce oroBop OHOCH Ha
nHpOpMaIHjy CaoIIITeHy Y
JjaBHO] CKYHNIITHHCKO] PaclpaBH,
jaBHOj pacpaBH y HEKOM
CKYNIITHHCKOM Telly WIH Y
CYZICKOM MOCTYIIKY.

Paznosu 3a HeoOjaBibUBamE
0JIrOBOpA BaXKe U 3a
HEe00jaBJbUBAKE JIENIa OJIrOBOPA.

ObaBemTaBame 0 pa3iory
Heo0jaBJbMBamka OJr0BOpa

Ymau 111.

AKO ce HOBUHE U3/1a]y, OTHOCHO
paxuo WK TEIECBU3H]jCKa EMUCH]a
o0jaBsbyje y pa3mManuma ayKum
on 30 naHa, ri1aBHU ypeIHUK
Iy’KaH je 1a y pOKy O] ceam
JlaHa O] JaHa [pHjeMa 3aXTeBa 3a
00jaBJbHBAEKGE OJITOBOPA
00aBeCTH MOJJHOCHOI[A 3aXTEBA O
pasnory 360r kora oxouja 1a
o0jaBu 0ATOBOP.
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[pyxanarn ycryre miartdopme 3a
pa3MeHy BHJIEO cajipiKaja
MOTIIA/1a 10| Ha/UIeKHOCT
Penyb6muke CpOuje kana je
CEeNIUILTE HA TEPUTOPHjU
Peny6mmke.

AKo mpy>kanar yciayre
iathopmMe 3a pa3MeHy BHEO
caapiaja HeMa CeJIUIITe Y
Peny6mium Cp6uju, cmatpahe ce
Jia Taj OpY>KHJIall ycIyra
wIatGopMu 3a pa3MeHy BHEO
cazip)kaja ©Ma CeJUIITEe y
Peny6nuuu Cp6uju, y cnenehium
CllydajeBUMa:

1) KaJa mocToju
MPEICTAaBHUIITBO [IPUBPEITHOT
npymrBa y Perryommim Cpouju;

2) KaJia je Ieo TpyIe uuje
TPHUBPEIHO JAPYILITBO HMa
cenumte y Penyomimu Cpouju.

AKO ITOCTOjH BHIIIE TOBE3aHUX
NPHUBPEHUX JPYIITABa, CMaTpa
ce [1a je pyKajall ycIyre
mwiatopMH 3a pasMeHy BHICO
caapikaja y HaaJeKHOCTH
Penyonuke CpOuje kaza je jeHo
O/l THX JIPYIITaBa 3a104elio CBOjy
akTHBHOCT y PerryGmmmm CpOuju.

28.a.1.

For the purposes of this Directive, a video-sharing
platform provider established on the territory of a
Member State within the meaning of Article 3(1) of
Directive 2000/31/EC shall be under the jurisdiction
of that Member State.

01 H3EM
117.

IMpyxaian yciyre miargopme 3a pasMeHy BHICO
caipkaja IOTMajAa II0J] HAIUIGKHOCT PemyOnmke
Cpbuje kama je cemumre Ha TEPHUTOPHjU
PenybOnmke.

Axo mpyxamar ycayre miaThopMme 3a pasMeHy
BHJCO caJpkaja HeMma ceaumuTe y PemyOmunn
Cpb6uju, cmartpahe ce na Taj mpyXuiam yciyra
miatpopMu 3a pasMeHy BHAEO caipkaja uMa

Iy
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cequmre y Pemyomumum Cpb6uju, y crenehum
CllyJajeBHMa:
1) Kaja HOCTOjH IIPEJCTaBHUIITBO
npuBpeaHor ApywTBa y Penyomunu Cpouju;
2) Kaga je Jeo Tpylne 4uje TPHUBPEIHO
IpywmTBo UMa ceauiute y Permy6mumu CpOuju.
AKO TIOCTOjHU BHUIE IIOBE3aHHUX MPUBPEIHUX
IpyIiTaBa, cMaTpa ce Ja je IpyXajal yciyre
wiaTpopMu 3a pasMEHy BHIEO caapkaja y
HaJuIexkHOCTH PenyOnuke CpOuje Kaaa je jemHo of
TUX JpylITaBa 3amodveio CBOjy aKTHBHOCT Yy
Peny6numu Cpouju.

A video-sharing platform provider which is not

established on the territory of a Member State

pursuant to paragraph 1 shall be deemed to be

established on the territory of a Member State for the

purposes of this Directive if that video-sharing

platform provider:

(@) has a parent undertaking or a subsidiary

undertaking that is established on the territory of that

Member State; or

(b) is part of a group and another undertaking of that

group is established on the territory of that Member | 01 H3EM

28.a.2. |State. Iy

For the purposes of this Article: 117.

(@) ‘parent undertaking” means an undertaking which

controls one or more subsidiary undertakings;

(b) ‘subsidiary undertaking’” means an undertaking

controlled by a parent undertaking, including any

subsidiary undertaking of an ultimate parent

undertaking;

(c) ‘group’ means a parent undertaking, all its

subsidiary undertakings and all other undertakings

having economic and legal organisational links to

them.

For the purposes of applying paragraph 2, where the

parent undertaking, the subsidiary undertaking or the | o1 H3EM

28.a.3. |other undertakings of the group are each established in 117 Iy

different Member States, the video-sharing platform
provider shall be deemed to be established in the
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Member State where its parent undertaking is
established or, in the absence of such an
establishment, in the Member State where its
subsidiary undertaking is established or, in the
absence of such an establishment, in the
Member State where the other undertaking of the
group is established.

28.a.4.

For the purposes of applying paragraph 3, where there
are several subsidiary undertakings and each of them
is established in a different Member State, the video-
sharing platform provider shall be deemed to be
established in the Member State where one of the
subsidiary undertakings first began its activity,
provided that it maintains a stable and effective link
with the economy of that Member State.

Where there are several other undertakings which are
part of the group and each of them is established in a
different Member State, the video-sharing platform
provider shall be deemed to be established in the
Member State where one of these undertakings first
began its activity, provided that it maintains a stable
and effective link with the economy of that Member
State.

01 H3EM
117.

Iy

28.a.5.

For the purposes of this Directive, Article 3 and
Articles 12 to 15 of Directive 2000/31/EC shall apply
to video-sharing platform providers deemed to be
established in a Member State in accordance with
paragraph 2 of this Article.

01 H3EM
117.

Iy

28.a.6.

Member States shall establish and maintain an up-to-
date list of the video-sharing platform providers
established or deemed to be established on their
territory and indicate on which of the criteria set out in
paragraphs 1 to 4 their jurisdiction is based. Member
States shall communicate that list, including any
updates thereto, to the Commission.

The Commission shall ensure that such lists are made
available in a centralised database. In the event of
inconsistencies between the lists, the Commission
shall contact the Member States concerned in order to
find a solution. The Commission shall ensure that the

01 H3EM
118.

Perynarop

Bonu EBumeHnujy o mpyxaornmma

yeayra miatgopMe 3a pasMeHy BHIEO Caapixkaja
Koju uMajy ceamiure y Permyomumu CpOuju nimu 3a
KOje ce cMmarpa Ja uMajy ceaumurte y PemyGmunu

Cpbuju.

Ipyxxaouu yciyre miaTrdopMe 3a pasMeHy BHIEO
cazmpkaja y obaBesu cy aa ce ynuiry y EBuneHnunjy

n3 craBa 1.

yenyre.
EBunennuja

OBOI' 4WjlaHa MNOPpE€ IIOYETKa IMpYyrKamkba

Mopa OWTH jaBHO JOCTymHa Ha

MHTEPHET npe3eHTanuju Perynaropa.

Iy
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national regulatory authorities or bodies have access
to that database. The Commission shall make
information in the database publicly available.

28.a.7.

Where, in applying this Article, the Member States
concerned do not agree on which Member State has
jurisdiction, they shall bring the matter to the
Commission's attention without undue delay. The
Commission may request ERGA to provide an
opinion on the matter in accordance with point (d) of
Article 30b(3). ERGA shall provide such an opinion
within 15 working days from the submission of the
Commission's request. The Commission shall keep the
Contact Committee duly informed.

01 H3EM
30.

Iy

28.b.1.

Without prejudice to Articles 12 to 15 of Directive
2000/31/EC, Member States shall ensure that video-
sharing platform providers under their jurisdiction
take appropriate measures to protect:

(@) minors from programmes, user-generated videos
and audiovisual commercial communications which
may impair their physical, mental or moral
development in accordance with Article 6a(1);

(b) the general public from programmes, user-
generated videos and audiovisual commercial
communications containing incitement to violence or
hatred directed against a group of persons or a
member of a group based on any of the grounds
referred to in Article 21 of the Charter;

(c) the general public from programmes, user-
generated videos and audiovisual commercial
communications containing content the dissemination
of which constitutes an activity which is a criminal
offence under Union law, namely public provocation
to commit a terrorist offence as set out in Article 5 of
Directive (EU) 2017/541, offences concerning child
pornography as set out in Article 5(4) of Directive
2011/93/EU of the European Parliament and of the
Council (_1 ) and offences concerning racism and
xenophobia as set out in Article 1 of Framework
Decision 2008/913/JHA.

01 H3EM
115.

Ipyxanan ycoyre miarpopMme 3a pasMeHy BHAEO
campkaja je AyxaH Ja mpeny3me ojarorapajyhe
Mepe y Horjieay IpuMeHe onpenada oBOT 3aKOHa, a
HAPOYUTO AN 3ALITUTE:

1) ManoneTHHKa OJl IPOTPAMCKHX CaapiKaja, BUACO
campkaja Koje Cy TCHEpUCaTd KOPHCHHULHU WK
ayIMo-BU3EIHUX KOMEPLHUjaTHUX KOMYHHUKAIH]ja
KOji OM MOTJIM HAIIKOJUTH (HU3MYKOM, MEHTAJTHOM
WIM MOpPAJHOM pa3BOjy MAaJOJETHHKA Yy CMHCIY
yjiaHa 65. OBOT 3aKOHa;

2) jaBHOCTH O/ TOJICTHIIAba HAa HACHIBE U MPKIBY Y
cMuCIy wiaHa 71. OBOT 3aKOHa;

3) jaBHOCTH O MPOTPAMCKHX Caap)Kaja, BUAEO
campkaja KOjH Cy TEHEpPHCAId KOPHCHUIM WK
ayIMOBH3YEIHUX KOMEPIHMjaTHAX KOMYHHUKAIIH]ja
qijuM 00jaBJbUBAKEM C€ YHHU KPHBHUYHO JIENO
jaBHOT IOJICTHIIAFa HAa M3BPIICHE TEPOPHCTHUIKHX
Jiena, Jeudje mopHorpaduje Wi pacHe WIH APYyre
JMUCKPUMHUHAIIH]E.

IMpyxxaouu yciyra miatrhopMu 3a pa3MeHy BHICO
campkaja OyXHH Cy Oa Tpeay3Mmy oaropapajyhe
Mepe Kako OM BHIEO CaapKaju Koje TeHEepHIle
KOPHCHHK, a 3a KOje ce yTBPJH Jia CaJpiKe aynuo-
BH3yeJIHE KOMEpLHjalHe KOMyHHMKauuje, Ouo
ycknaheH ca onpenbama 3akOoHa KOjH peryiuiie
o0JacT ornaiaBama.

Iy
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a) al) 0) 01) B) r) )
Ipyxaomu ycnyra miatgopMu 3a pa3MeHy BHIEO
cazpkaja uMmajy obaBe3y 1a obaBecTe KOPHCHUKE Ja
BUJICO CaJIpXajU Koje Cy TeHepHcaad KOPHCHHIH
cazpixe ayIUOBH3YyEIHE KOMepLHjaiHe
KOMYHHKaLHje.
Member States shall ensure that video-sharing
platform providers under their jurisdiction comply
with the requirements set out in Article 9(1) with
respect to audiovisual commercial communications
that are marketed, sold or arranged by those video-
sharing platform providers.
Member States shall ensure that the video-sharing
platform providers under their jurisdiction take
appropriate measures to comply with the requirements
set out in Article 9(1) with respect to audiovisual
commercial communications that are not marketed,
sold or arranged by those video-sharing platform
providers, taking into account the limited control
exercised by those video-sharing platforms over those
audiovisual commercial communications. Ipyxaouu yciyra miarhopMu 3a pa3MeHy BHICO MUHHCTapCTBO  YHYTpallkhe W
Member States shall ensure that video-sharing caapkaja Jy)KHH Cy Ja Opeay3My ojarosapajyhe CIIOJbHE TProBHHE (HOPMHUPAIIO je
platform providers clearly inform users where | o] H3EM Mepe Kako OW BHIEO CaapKaju Koje TeHEepHIle Pagny rpymy  koja TpEeHYTHO
28.b.2. |programmes and user-generated videos contain 1152 KOPHCHHK, a 3a KOje ce YTBPAHM Ja caipke ayauo-| Y |pamu Ha TPAHCTIOHOBAbY

audiovisual commercial communications, provided
that such communications are declared under point (c)
of the third subparagraph of paragraph 3 or the
provider has knowledge of that fact.

Member States shall encourage the use of co-
regulation and the fostering of self-regulation through
codes of conduct as provided for in Article 4a(1)
aiming at effectively reducing the exposure of
children to audiovisual commercial communications
for foods and beverages containing nutrients and
substances with a nutritional or physiological effect,
in particular fat, trans-fatty acids, salt or sodium and
sugars, of which excessive intakes in the overall diet
are not recommended. Those codes shall aim to
provide that such audiovisual commercial
communications do not emphasise the positive quality
of the nutritional aspects of such foods and beverages.

BU3yETHE KOMEpIHjalHe KOMYHHUKaImje, Ono
ycknahen ca oxpenbama 3akoHa KOjU peTyJIHIIE
o0JacT oriamaBama.

graHoBa ABMC/] perneBaHTHUX
3a KOMepIHjajdHe KOMYHHKAIHje
y 3aKOH O OTJIalaBamy.
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28.b.3.

For the purposes of paragraphs 1 and 2, the
appropriate measures shall be determined in light of
the nature of the content in question, the harm it may
cause, the characteristics of the category of persons to
be protected as well as the rights and legitimate
interests at stake, including those of the video-sharing
platform providers and the users having created or
uploaded the content as well as the general public
interest.

Member States shall ensure that all video-sharing
platform providers under their jurisdiction apply such
measures. Those measures shall be practicable and
proportionate, taking into account the size of the
video-sharing platform service and the nature of the
service that is provided. Those measures shall not lead
to any ex-ante control measures or upload-filtering of
content which do not comply with Article 15 of
Directive 2000/31/EC. For the purposes of the
protection of minors, provided for in point (a) of
paragraph 1 of this Article, the most harmful content
shall be subject to the strictest access control
measures.

Those measures shall consist of, as appropriate:

(@) including and applying in the terms and conditions
of the video-sharing platform services the
requirements referred to in paragraph 1;

(b) including and applying in the terms and conditions
of the video-sharing platform services the
requirements set out in Article 9(1) for audiovisual
commercial communications that are not marketed,
sold or arranged by the video-sharing platform
providers;

(c) having a functionality for users who upload user-
generated videos to declare whether such videos
contain audiovisual commercial communications as
far as they know or can be reasonably expected to
know;

(d) establishing and operating transparent and user-
friendly mechanisms for users of a video-sharing
platform to report or flag to the video-sharing
platform provider concerned the content referred to in
paragraph 1 provided on its platform;

01 H3EM

116.

Perymatop Ommxke onpeljyje Mepe Koje Cy
OpYKaoly yciayra miarpopMu 3a pasMeHy BHICO
cagpkaja Jy)KHH Ia INpUMEBYjy, ¢ 003HpOM Ha
MPUPOAY calupikaja O K0joj je ped, MITETy KOjy OH
MOXe MPUYMHUTH, CBOjCTBA U KaTEropuje JIMIa Koja
Tpeba 3allITUTH, IpaBa U JIETUTHMHE HHTEPECE CBHX
3aWHTPECOBAHMX JIMIA, YKIbYydyjyhu mnpyxkaome
ycimyra miaThopMH 3a pa3MeHy BHIEO calapikKaja,
KOPUCHHKA KOjU Cy TCHEpHCAld BHICO CaapiKaj W
HHTEepeC jaBHOCTH.

ay

MuHHCTapCTBO  yHYTpalllkhe U
CHOJPHE TProBUHE (HopMHpao je
Pagny rpymy  Koja TpeHYTHO
pamu Ha TPAHCIIOHOBaY
ynaHoBa ABMC]] peneBaHTHUX
3a KOMepIHjaJIHe KOMYHHKaluje
y 3aKOH O OTJIalaBamy.
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(e) establishing and operating systems through which
video-sharing platform providers explain to users of
video-sharing platforms what effect has been given to
the reporting and flagging referred to in point (d);

() establishing and operating age verification systems
for users of video-sharing platforms with respect to
content which may impair the physical, mental or
moral development of minors;

(g) establishing and operating easy-to-use systems
allowing users of video-sharing platforms to rate the
content referred to in paragraph 1;

(h) providing for parental control systems that are
under the control of the end-user with respect to
content which may impair the physical, mental or
moral development of minors;

(i) establishing and operating transparent, easy-to-use
and effective procedures for the handling and
resolution of users' complaints to the video-sharing
platform provider in relation to the implementation of
the measures referred to in points (d) to (h);

(i) providing for effective media literacy measures and
tools and raising users' awareness of those measures
and tools.

Personal data of minors collected or otherwise
generated by video-sharing platform providers
pursuant to points (f) and (h) of the third subparagraph
shall not be processed for commercial purposes, such
as direct marketing, profiling and behaviourally
targeted advertising.

28.b.4.

For the purposes of the implementation of the
measures referred to in paragraphs 1 and 3 of this
Article, Member States shall encourage the use of co-
regulation as provided for in Article 4a(1).

ay

MUHHCTapCTBO ~ YHYTpAIllhe |
CHOJPHE TProBUHE (HOopMHpAIo je
Pamgny rpymy  Koja TpeHYTHO
pamu Ha TPaHCIOHOBABY
wranoBa ABMCJl peneBaHTHHX
3a KOMepIHjaJHe KOMYHHKALHje
y 3aKOH O OryallaBamy.

28.b.5.

Member States shall establish the necessary
mechanisms to assess the appropriateness of the
measures referred to in paragraph 3 taken by video-
sharing platform providers. Member States shall

01 H3EM

116.

Iy




82

al)

6)

61)

)

entrust the assessment of those measures to the
national regulatory authorities or bodies.

28.b.6.

Member States may impose on video-sharing platform
providers measures that are more detailed or stricter
than the measures referred to in paragraph 3 of this
Article. When adopting such measures, Member
States shall comply with the requirements set out by
applicable Union law, such as those set out in
Articles 12 to 15 of Directive 2000/31/EC or Article
25 of Directive 2011/93/EU.

01 H3EM
116.

Iy

28.b.7.

Member States shall ensure that out-of-court redress
mechanisms are available for the settlement of
disputes between users and video-sharing platform
providers relating to the application of paragraphs 1
and 3. Such mechanisms shall enable disputes to be
settled impartially and shall not deprive the user of the
legal protection afforded by national law.

01 H3EM
116.

Iy

28.b.8.

Member States shall ensure that users can assert their
rights before a court in relation to video-sharing
platform providers pursuant to paragraphs 1 and 3.

01 H3EM
125.1.12.

HoBuanom «kazuom ox 500.000 ngunapa 1o
2.000.000 muHapa ka3Huhe ce 3a MpEKpIlaj IPaBHO
JIUIIE aKo:

HE TOCTYIH Y CKJIaxy ca oapeadama OBOT
3aKOHa y Be3d ca obaBe3ama MpyKaiala yciyre
mwiatopMe 3a pasMeHy BHICO caapxkaja (wiaH
115);

Iy

28.b.9.

The Commission shall encourage video-sharing
platform providers to exchange best practices on co-
regulatory codes of conduct referred to in paragraph 4.

HIT

28.b.10.

Member States and the Commission may foster self-
regulation through Union codes of conduct referred to
in Article 4a(2).

01 H3EM
30

Iy

29.

1. A contact committee is established under the aegis
of the Commission. It shall be composed of
representatives of the competent authorities of the
Member States. It shall be chaired by a representative
of the Commission and meet either on his initiative or
at the request of the delegation of a Member State.

2. The tasks of the contact committee shall be:

(@) to facilitate effective implementation of this
Directive through regular consultation on any

Iy

[IpencraBunuy ~ MuHHCTapcTBa
nHpOpMHUCamka u
TelekoMyHUKalja ox  2015.
TOJIMHE PpENOBHO YYECTBYjy ¥
3acefamy Konrtakr Komwmrera y
cTaTycy mocMarpaya.
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practical problems arising from its application, and
particularly from the application of Article 2, as well
as on any other matters on which exchanges of views
are deemed useful;

(b) to deliver own-initiative opinions or opinions
requested by the Commission on the application by
the Member States of this Directive;

(c) to be the forum for an exchange of views on what
matters should be dealt with in the reports which
Member States must submit pursuant to Article 16(3)
and on their methodology;

(d) to discuss the outcome of regular consultations
which the Commission holds with representatives of
broadcasting organisations, producers, consumers,
manufacturers, service providers and trade unions and
the creative community;

(e) to facilitate the exchange of information between
the Member States and the Commission on the
situation and the development of regulatory activities
regarding audiovisual media services, taking account
of the Union’s audiovisual policy, as well as relevant
developments in the technical field;

(f) to examine any development arising in the sector
on which an exchange of views appears useful.

30.1.

Each Member State shall designate one or more
national regulatory authorities, bodies, or both.
Member States shall ensure that they are legally
distinct from the government and functionally
independent of their respective governments and of
any other public or private body. This shall be without
prejudice to the possibility for Member States to set
up regulators having oversight over different sectors.

01 H3EM

6.1.
6.2.

PerymaropHo Temo 3a enekTpoHcke Menmuje (y
najbeM TeKCTy: Perymaatop), OCHOBaHO OBUM
3aKOHOM, CaMOCTaJIHA j€ HE3aBHUCHA peryiaTropHa
opraHusaiyja ca CBOjCTBOM MpPaBHOT JIHIA, KOja
BpIIK jaBHa OBIAIhema y IUJbY: JICIOTBOPHOT
crpoBoljerba  yTBpljeHe TMOJUTHKE Yy 00JacTH
npyKamba MeIujcKuX yciyra y PemyOmuim CpOuju;
yHanpeljuBama KBaIUTeTa U PA3HOBPCHOCTH yCIIyTa
CIEKTPOHCKUX  MEAWja; JONPHHOCA O4YyBamby,
3aTUTE W pa3Boja  ci000Je  MHILUBEHA U
M3pakaBamba M CIOOOJHOT MPOTOKAa MH(pOpMaIHja;
y LWby 3alITHTE HHTEPECa jaBHOCTH y 0O0JAcTH
SJIEKTPOHCKUX Menuja, obe3behuBama miypanuma
1 3a0paHe JUCKPHMHUHAIM]Ee U 3alITHTE KOPHCHHUKA
ycayra eNeKTPOHCKMX Menauja, y CKiIaagy ca
onpenbamMa OBOT 3aKOHA, HA HAYMH IPHUMEPEH
JIEMOKPATCKOM JIPYIITBY.

Iy
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Perymatop je QYHKIMOHAIHO U (UHAHCHjCKH
HE3aBHCAH OJ IP)KaBHUX OpraHa M OpraHM3aluja,
npy’Kajala MeIHjCKHX YCIyra u onepaTopa.

30.2.

Member States shall ensure that national regulatory
authorities or bodies exercise their powers impartially
and transparently and in accordance with the
objectives of this Directive, in particular media
pluralism, cultural and linguistic diversity, consumer
protection, accessibility, non-discrimination, the
proper functioning of the internal market and the
promotion of fair competition.

National regulatory authorities or bodies shall not
seek or take instructions from any other body in
relation to the exercise of the tasks assigned to them
under national law implementing Union law. This
shall not prevent supervision in accordance with
national constitutional law.

01 H3EM

6.

PerynmatopHo Temo 3a enekTpoHcke Memdje (y
JajbeM TeKCTy: Perymatrop), OCHOBaHO OBHM
3aKOHOM, CaMOCTajlHa j€ HEe3aBHCHA peryllaTopHa
OopraHusanyja ca CBOjCTBOM IIPaBHOT JIHIA, KoOja
BpPIIM jaBHA OBIAIINema y LHAJbY: OEIOTBOPHOT
cinpoBoljema yTBpheHe MONUTHKE Yy 0O0JacTH
npyXama MeAnjckux yciyra y Penyommmu Cpouju;
yHanpelhuBama KBaJIUTETa M Pa3HOBPCHOCTH yCITyTa
CJIEKTPOHCKUX  MEAWja; JONPHHOCA O4YyBamby,
3alTHTe M pa3Boja  cinoboie MHIUBCHA U
n3paxkaBama U CIOOOAHOT MPOTOKa MH(OpMalyja;
y Wby 3aIUTHTE WHTEpEca jaBHOCTH y 00JacTH
CJIIEKTPOHCKUX Meauja, o0e30ehnBama ITypaan3mMa
1 3a0paHe AUCKpPUMHHAIMjE U 3aIITHTE KOPHCHHUKA
yclIyra eNeKTpOHCKHX MeAWja, y CKiIagy ca
onpendamMa OBOT 3aKOHA, HAa HAa4YMH IPHMEpEH
JIEMOKPATCKOM JIPYIITBY.

Perynatop je QyHKIMOHAIHO U (QHUHAHCHjCKH
HE3aBHCaH O]l AP)KaBHUX OpraHa M OpraHM3aluja,
npy’kajala MeIHjCKHX yCIyra H onepaTopa.
Cemumure Perymnartopa je y beorpany.

3a BpLICHE CTPYYHUX U aAMHHUCTATUBHHUX MOCIOBA
obpasyje ce cTpyuHa ciyx0a Perynatopa.

Ha mpaBa M Iy)KHOCTH 3allOCIICHHX Y CTPYYHO]
cnyx6u  Perymatopa mnpuMemyjy ce  OIIITH
HPOIIUCH O pay.

Y mmpy edukacHWjer Hamzopa Haa  PagoM
npykajala MeIUjCKuX yciyra, PeryisaTop Moxe
OCHHUBATH MOAPYYHE jeTHHHIIC.

VYV oGapipamy MOjeUHHX CTPYYHHX IMOCIOBa H3
CBOje Ha/JIKHOCTH, Perynarop Moxke aHraxoBaTH
npyra nomaha WM cTpaHa IpaBHa U QU3HUKa JIUIA.
,He noBomehu y mHUTame WHCTUTYLHOHAIHY
HE3aBHCHOCT ¥ (MHAHCHjCKY CaMOCTAJIHOCT 3a
obaBpabe II0CIOBAa M3 CBOje  HAJJIC)KHOCTH
Perynarop je oarosopaH Hapo[HOj CKyIIITHHH,
HCKJbYYHMBO Y CKJIaJy ca oJpeadama OBOT 3aKOHa a

Iy
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mocebHo wianoBuma 10 - 15, 19, 28, 46 u 52,
TIPUITAKOM:

- n3bopa U pasperiema wiaHoBa Casera;

- naBama carmacHoctd Ha Craryr U
¢uHaHCcHjcku TaH Perynaropa;

- pasMarpama FOJUIILET H3BELITaja O Py
Perynaropa xao u wu3BemrTaja o pany 3a IEPHOX
kpahy oJ] TOJMHY JlaHa KOjU Ce JJO0CTaBJba Ha 3aXTEB
Haponne ckymmrune”.

Haunn paga w®  yHyTpamma oOpraHu3anuja
Perynaropa ypehyje ce Ctaryrom.

30.3.

Member States shall ensure that the competences and
powers of the national regulatory authorities or
bodies, as well as the ways of making them
accountable are clearly defined in law.

01 H3EM

7.

Perynarop:

1) yrBphyje cMepHHIle pa3Boja MEIUjCKUX yciyra y
Peny6mium Cp6uju;

2) nonocu Craryr;

3) noHOCH (PMHAHCH]CKH IUIaH;

4) moHOCH ONINTa ITOA3aKOHCKA aKTa MpeaBubeHa
3aKOHOM,;

5) u3naje NO3BOJIC 3a HpYXKamke MEOUjCKe yciyre
TeJIeBU3Hje U JINHEapHe MeJujcKe yciyre panuja (y
JIaJbeM TEKCTY: JI03BOJIA);

6) Ommke ypehyje ycrmoBe W KpUTepUjyme 3a
W3/laBae JI03BOJIA y CKIALy ca oxapendaMa OBOT
3aKOHa W TPOMHCYje oOpasall M CaipKUHY Te
JI03BOJIE;

7) uznaje omoOpema 3a MpyKambe MEIHjCKe YCIyre
Ha 3aXTeB U Oymke ypelyje ycioBe u KpuTepujyme
3a M3/1aBambe 0100pema;

8) Bomu Perucrap Mmenmjckux yciyra W Apyre
eBHJCHIIMjE Y CKJIaly Ca OBHM 3aKOHOM;

9) cmpoBoOM KOHTPONy M Ham30p Haa pPagoM
npykKajala MeIHjCKHX YCIyra M crapa ce o
JOCJIe/IHOj IPUMEHH oipeniaba OBOT 3aKOHa;

10) u3pude Mepe Mpy)KaolnuMa MEIHjCKHX yciIyra y
CKJIaJly Ca OBHM 3aKOHOM,;

11) omnyuyje o mpujaBama y Be3M ca MPOTPaMCKHM
JIeIOBaEM MpyXKaala MEeANjCKUX yCIIyra,

12) naje MULUBCHE HAUICKHHM  ApP)KaBHUM
opraHuMa y Be3H ca HPHCTyHameM MeljyHapoIHUM
KOHBEHIIMjaMa Koje ce OJTHOCEe Ha 00JacT mpyKama
ME/INjCKUX yCITyTa;

Iy
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13) naje WHWIMjATHBY 3a IOHOWICHE W H3MEHY
3aKOHA, JPYrMX IIpONHCa W ONIITUX akara paxu
edukacHOT 00aBJbarba MOCIOBA U3 CBOT JETOKpYTa
pana;

14) BpmmM aHamM3e PEIEBAHTHOT  MEAUjCKOT
TPXKMUINTA, Yy capagimbu ca TeJOM HAUISKHUM 3a
3aIUTUTY  KOHKYpPEeHIHje, y  cKlamy ca
METOJIOJIOTHjOM TIPOIIMCAHOM aKTOM KOjH JIOHOCH
Perynarop;

15) Bpmm wucTpaxuBama TOTpeda KOPHCHHKA
MEJMjCKUX yCIyra U IITUTH BUXOBE HHTEpece;

16) capaljyje u KoopauMHHpa CBOj paj ca TEIOM
Ha[JISKHUM 32 CIEeKTPOHCKE KOMYHHKAIHje W
TEJIOM HAJAJEKHHM 32 3alITUTY KOHKYpEHIIHje, Kao
U ca APYTHUM DPEryJaTOPHUM TelrMa y CKIamy ca
OBHM 3aKOHOM;

17) noacTuye oyyBame M 3alITUTY CPIICKE KYJIType
U je3uKa, Kao M KyJIType W je3WKa HAIMOHAIHUX
MamHHa;

18) moactuue yHampeljeme JOCTYITHOCTH MEIH]jCKUX
yciayra ocodaMa ca MHBAJIHIUTETOM;

19) moncrtuve pa3Boj CTBapajamTBa y O0OJacTH
panuja, TeNEBU3WjEe W JAPYIHX ayIHO-BH3YEITHHX
Menujckux ycnyra y Pemyommnmu Cpouju;

20) moacTrde pa3Boj MpoecHoHaATM3Ma U BUCOKOT
cTeneHa oOpa3oBama 3allOCICHUX Y eJIEKTPOHCKUM
Meaujuma y Perryonmin CpOuju, kao u yHanpeheme
ypehuBauke ~ HE3aBHCHOCTM M ayTOHOMHje
Hpy’Kanama MeIHjCKUX yCIIyTa;

21) 6mmxe ypehyje ycioBe 3a TpyXame yciayra
IaTGOpPMH 3a pa3MeHy BHJIEO CaapxKaja;

22) o6aBsba U IpyTe MOCIOBE Y CKIIaay ca 3aKOHOM.
IMocnose u3 craBa 1. Tau. 4), 5), 6), 7), 10) u 21)
oBor umaHa Perymatop o0aBjba Kao TOBEepeHe
TIOCTIOBE.

30.4.

Member States shall ensure that national regulatory
authorities or bodies have adequate financial and
human resources and enforcement powers to carry out
their functions effectively and to contribute to the
work of ERGA. Member States shall ensure that
national regulatory authorities or bodies are provided

01 H3EM
26.1.
46.-49.
30.

26.1.

3a o0aBjpame IMOCIOBAa W3 CBOjE HAUIC)KHOCTH
Perymatop  00e30ehyje moTpeOHE  TeXHHUKE,
(huHAHCH]jCKe U JbYIICKE pecypce.

46.

Iy
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with their own annual budgets, which shall be made

public.

,Perymarop ¥WMa TOTIYHYy AayTOHOMHjY Yy
yhnpaBjbaky OyHeToM, KOjH He MoXe OHTH
NpOW3BOJPHO yMameH WM YyBehaH onx crpaHe
JPYTUX HHCTUTYLHja.

®unHaHcupamwe Perynatopa Bpumm ce y ckiany ca
(DUHAHCHjCKUM IUIaHOM KOjH 3@ CBaKy TOIMHY
noHocu CaBerT, HajKacHHUje TPU Mecela IIpe MovYeTKa
(uckaHe ToMHE.

OUHAHCHjCKUM IDIaHOM  YTBpPhyjy ce YKyITHH
npuxogu W pacxoaum Perymatopa, pesepse 3a
HenpeaBuheHe H3IaTKe, Kao W IUIaH 3apajga |
3arolbaBama.

Perymatop je amyxan nga mpemsior (QpHUHAHCH]CKOT
IUlaHa JocTaBu onbopy Hapoxxe ckymumTHHE
HaJUIeKHOM 3a obOnacT (HMHAHCHja M jaBHOT
nHdopmucama HajkacHUje 10 1. HOBeMOpa Tekyhe
TOJIMHE 32 HapeIHy TOAUHY.

CarnmacHocT Ha (PMHAHCH]CKH IUTaH U3 cTaBa 1. oBOT
uqnaHa naje Haponna ckymmruna y poky ox 30 maHa
Ol JaHa [OCTaBJbama Mpemaora (UHAHCH]CKOT
IIaHa.

VYkomuko ce Hapona ckynuiTuHa He W3jacHH y pOKy
U3 craBa 3. OBOI 4iaHa, cMarpahe ce na je
carmacHOoCT Ha (uHaHCHjcku TIutaH Perymaropa
nara.

OuHAHCHjCKU TUTaH ce 00jaBibyje Ha HWHTEPHET
npe3eHTanuju Perynaropa.

CBu oOpauyHu mnpuxoia M pacxoma Perymaropa
MO/UIeXY  TOIMIIEKO]  PEBU3MjU  OA  CTpaHe
He3aBHCHOT OBJaIheHor peBu3opa u o0jaBibyje ce
HajKacHWje TPU Mecella MO 3aBPIIETKY (UCKaTHE
TO/IMHE Ha MHTEPHET Mpe3eHTanuju Perymnaropa.
Bumrak mpuxoga Hax  pacxoguMa Yy jeJHOJ
KajeHaapckoj roamHu ymahyje ce 'y Oymyer
Peny6iike Cpbuje.

AKo je pasnMka TOpHXOJa HaA  pacxoiuma
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HeraTHBHa, HepocTajyha cpenctsa 00e36elyjy ce u3
oyuera Pemry6mmuke Cpouje.

0O06e30eheme HenocTajyhnx cpencraBa He yTHUC HA
HE3aBUCHOCT M CAMOCTAIHOCT Perynaropa.

U3Bopu puHaHcupama Perymaropa

Unan 47.

[Ipuxon Perynaropa uune cpeacrsa koja Perymatop
OCTBapH OJ:

1) HaKHaJIe KOjy MpYKajall MeIUjCKe YCIyre
rwiahia 3a MpaBo Ha MPYKambe MEAHjCKE YCIyre, y
CKJI[ly Ca 3aKOHOM;

2) HakHaje 3a [pyKame yciayra H3
HaanexxHoctu Perymnaropa.

HakHagma 3a ocTBapuBame MpaBa Ha IPYKambe
MEIHjCKe yCIyre

Unan 48.

BucuHa HakHaze 3a oOCTBapuMBame IIpaBa Ha
py’Kambe MEIUjCKe yciayre yrBphyje ce momazehu
OJl CTBapHHX TPOIIKOBA peryjanyje 0 Hadery
MPOTMOPLUHOHATTHOCTA  y3uMajyhu y  o03up
HapOYHTO:

1) 6poj cTaHOBHMKA Ha MOJPYYjy Ha KOME ce Tpyxa
MeHjcKa yclyra, Ha OCHOBY 3BaHMYHMX IOfIaTaKa
opraHa HaJJIEKHOT 3a IIOCIOBE CTAaTHCTHKE H
nmojaTtaka 0 30HH MOKpUBama KOjUu ce M00Hjajy Of
HE3aBUCHOT PEryJaTOPHOr Tejla HAJJIekKHOT 3a
obylacT eNeKTPOHCKUX KOMYHHKalHja, OJHOCHO
0poj KOpHCHHKA yCIyre AUCTPUOYIHUje MEIH]jCKUX
cazpikaja;

2) BPCTy €NEeKTPOHCKOT Menuja (pamuo, TeIeBU3Hja,
ZIpyTe ayIuo-BU3YeIHE MEIUjCKe YCIYTe U IPYTo);
3) HauMH TpyXama MEIHjCKe yciyre (JHHEapHO,
OJIHOCHO Ha 3aXTEB);

4) Tan MenWjcke yciyre mpema caapikajy (ommra
MeIMjcKa  yClyra, CIHeLHjali30BaHa  MeJHjcKa
yeuyra);

5) BpCTY MOCTYIKa Y KOME Ce H3/1aje 103B0JIa;

6) mporpaMcKy KOHIENIHjy TWpyXkKaola YCIyre,
OJIHOCHO TIIOPEKJI0O M BpPCTY caJpkaja Koju ce
npyxajy, ¥ To:

(1) ymeo  Hay4HO-0Opa30BHHUX, KyJATypHO-
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YMETHHYKHX, JeYjuxX nnm COIICTBEHUX
UHGOPMATHBHUX U JOKYMEHTAPHHX HPOTPAMCKHX
caapiaja, y yKyITHOM IpOrpamy;

(2) ymeo mporpaMcKuX —capiaja COIICTBEHE
MpOayKLHje 1317 MIPOTPAMCKHUX cazxpxkaja
HE3aBHCHHX MPOAYKIMja ca caapKajumMa u3
noaTayke (1) oBe Tauke, Mpeko KBOTE YTBpheHe
OBHM 3aKOHOM,;

(3) ymeo mporpaMckuX caapkaja Ha je3unuMa
HalMOHAIHUX MambUHAa;

(4) ynmeo mporpaMckux caapkaja HpHiIaroheHux
ocobaMa ca MHBaJIMANUTETOM, IOCceOHO ocobama ca
omtehemeM BUA U CiTyXa.

Bucuna nakHane u3 craBa 1. oBor wiaHa yTBphyje
Cce Ha TOJWINEM HHBOY, a IpYXalal] MEIHjCKe
ycnyre miaha meceuHo Perymaropy 1/12 yrBphene
TOAMIIGE HAaKHAJIE, OCHM MPWINKOM H3JaBarmba
JI03BOJIE.

Perynarop, moa3akoHCKHM akToM, Omke ypelyje
BUCHHY, M3MEHY BHCHHE M Ha4yMH oOpadyHaBama
HaKHaJe 3a Mpykame Menujcke yciyre, Boachu
padyHa 0 KpUTEpHjyMHMa U3 CTaBa 1. OBOT uiaHa.
Perynarop MoXe y TOKY BaKeHa H3/aTe 103BOJIE Ja
W3MCHH BHCHHY HAKHAQJE y CKIaay ca akTOM M3
cTaBa 3. OBOT WiaHa.

Perynmatop mnpex HamiexHHM cyaoM mnokpehe
MOCTYIIaK TPHHYIHOT HaMHpPEHha IOTPAKUBAKBA
NPOTHB MpYyXKaolla MEAWjCKe yCIyre KOju HH Yy
HAaKHAJHOM IPUMEPEHOM POKY He MU3MHpPH 00aBe3y
iahama HaKHaE 3a IPYKambe MEHjCKE YCIIyTe.
Perynatop mma mnpaBo jna Ha HW3HOC HerulaheHe
JocTieie HaKHaJe 3a NpYyXKamkbe MEAHjCKEe yciyre
obOpauyHa KamaTy y CKJIaIy ca 3aKOHOM KOjUM ce
ypehyje 3are3na kamara.

HaknHama 3a mpykame yciyra W3 HaAJIeKHOCTU
Perynaropa

Unan 49.

Bucnna wHakHajme 3a IpyKame yciayra W3
HaJUIeXKHOCTH PerymnaTopa yTBphyje ce mpema BpcTH
yciayre kojy Perynarop mpyka y ckiaay ca OBHUM
3aKOHOM: H3[aBame, MPOAYKEHE WIM H3MEHa
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JI03BOJIE W/WH ofoOpera, M3JaBame CariJacHOCTH
Ha IPEHOC JJ03BOJIE WM CTaTyCHY NPOMEHY MMaolia
JI03BOJIe, WM3JaBambe akTa O INPUMEHH MpoIuca M
Ipyre ycimyre, uMmajyhu y Buay TpOIIKOBE
Perynaropa 3a npyxame THX yciyra.

Perynarop, moa3akoHCKUM akToM, Ommke ypebyje
BHUCHHY, M3MEHY BHCHHE M Ha4uMH OOpauyHaBamba
HaKHaJe 3a TpykKame YCIyra M3 HaIJIeKHOCTH
Perynatopa, Boaehu pauyHa o KpUTepHjyMHMa U3
craBa 1. oBOr WiaHa.

30.5.

Member States shall lay down in their national law the
conditions and the procedures for the appointment and
dismissal of the heads of national regulatory
authorities and bodies or the members of the
collegiate body fulfilling that function, including the
duration of the mandate. The procedures shall be
transparent, non-discriminatory and guarantee the
requisite degree of independence. The head of a
national regulatory authority or body or the members
of the collegiate body fulfilling that function within a
national regulatory authority or body may be
dismissed if they no longer fulfil the conditions
required for the performance of their duties which are
laid down in advance at national level. A dismissal
decision shall be duly justified, subject to prior
notification and made available to the public.

01 H3EM
24.

25.

8.-19.

Unan 24.

JlupekTop je OAroBOopaH 3a 3aKOHHTOCT paja
Perynaropa, 3actyma u mpencraBiba Perymaropa,
PYKOBOOM pajoM U THocloBameM Perymaropa,
omtyuyje o MpaBUMa, obaBe3ama u
OJIrOBOPHOCTHMA 3amocieHux y Perymaropy,
IpUnpeMa M crnpoBoau omryke CaBera M BpIIH
npyre mocioBe oxpeheHe 3akoHoM u Craryrom
Perynaropa.

Hupexktopa  mmenyje CaBer, Ha  OCHOBY
CIIPOBEJICHOT jJaBHOT KOHKYpCa.

JlupekTop ce MMeHyje Ha MeT TOJMHA M MOXe
MMOHOBO OWTH MMEHOBAH jOII /IBA ITyTA.

JlupexTop je 3a BpeMe Tpajarmba MaHJaTa y pagHOM
onHocy y Perynatopy.

Ha mpectaHak MaHmaTa W paspeniemhe TUPEeKTopa
CXOJIHO ce IpuMeryjy wi. 18. u 19. oBor 3akoHa.
bimka npaBa, o0aBe3e M AY)KHOCTH JUPEKTOpa
ypehyjy ce Ctatytom.

Jupexrop 3a cBoj pax oxrosapa Casery, Kome
MOJHOCH TOMWIIEBLU WM TIEPUOAWYHE W3BEIITaje O
pany 1 QUHAHCH]CKH N3BEILTA;.

VcnoBu u nocrynak 3a u360p Aupexropa

Unan 25.

3a gupexropa ce Oupa JHIE Koje, MOPEed OIMIITHX
ycJOoBa, HMMa HajMame JeceT TOJWHAa pPagHOT
MCKYCTBa y 00J1acTH M3 ienokpyra Perysartopa.

VYV mormeny yrBphuBama cykoba wuHTEpeca Ha
JMPEKTOpa CXOMHO Ce MPUMEHY]y ojapeade twiaHa
15. oBor 3akoHa.

Iy
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JaBHH KOHKYpC 3a M300p IHPEKTOpa Ce paclucyje
HajKacHHje TPH Mecella IIpe WCTeKa MaHaaTa
IUPEKTOpa, OMHOCHO HEMOCPeNHO IO MPEeCTaHKY
MaHgarta. Oriac o jaBHOM KOHKypCy 00jaBibyje ce y
,.-Cimy:)x6eHoM rnacHuky PemyGmuke CpOuje” u Ha
MHTEpHeT npe3eHTanuju Perymaropa.

[lpujaBa Ha KOHKYpc moxHOcH ce Perymatopy y
poky on 30 maHa o 1aHa o0jaBJbUBamka KOHKypca y
,,City:)xOeHoM TiacHuKy Pemy6nuke Cpouje”.

Caser, y poky ox 30 naHa oj JaHa MCTEKa poKa M3
cTaBa 4. OBOT' WIaHa, CacTaBJba CIHCAK KaHAWAATA
KOjU WCIyHhaBajy yClIoBe 3a u300p u Oupa
IupeKTopa BehuHOM riacosa.

Pememe o m3bopy nupextopa CaBeT nocraBiba
CBUM KaHIUJaTHMa KOjU Cy c€ MPHjaBUIN HA JaBHU
KOHKYpC.

Kanauaat koju HUje u3abpaH Ha MECTO JUPEKTOPa,
MOXKE MPOTHB pemema O u3dopy AUpeKTopa,
MOKPEHYTH YIPaBHH CIIOP.

Unan 8.

Opranun Perymatopa cy Caser Perymatopa u
JMPEKTOP.

Cager Perynaropa

Unan 9.

CaBer JOHOCHM CBE akTe M3 JeJOKpyra paja
Perynaropa.

IIpencennux Capera npezacrasiba U 3acTyna Caser,
pykoBogu pamoM CaBera, TOTHHCYje OJUTyKe
Cagera ¥ cTapa ce 0 BUXOBOM HM3BpIIaBamYy, CTapa
ce o obOe3behuBamy jaBHOCTH pama Perymaropa,
MOJHOCH U3BEIITaj O paxy HapomaHoj ckymmuTuHA U
obaBJba Jpyre MOCIOBe YTBphEeHe 3aKOHOM.

VY ciy4ajy BeroBe Cpe4eHOCTH Meha r'a 3aMEHHK
npeacenHuka Caserta.

Cacras Casera Perymatopa

Unan 10.

Caser Perymaropa (y mamem tekcry: CaBer) nma
JIEBET YIaHOBa KOjH ce OHpajy M3 pela YrieqHUX
CTpyumaka U3 00IacTH Koje Cy O] 3Hayaja 3a
o0aBibarbe MOCIOBA U3 HaJUIKHOCTH Perymaropa.
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Unan CaBera MoXxe OMTH caMo JIHMIIE KOje Koje nMa
yIJlen y jaBHOCTH, KOje C€ CBOjUM pagoM |
AKTHBHOCTHMA 3aJlarajo 3a clo0oay M3pakaBarmba,
cnobofaH  MPOTOK  HMH(OpMaIHja, OCTBApHBAHE
JbYACKMX IIpaBa, pa3BOj IMBHJIHOT JpYIITBA,
yHampeheme AeMoKpartyje, MOITOBAKkE YCTABHOCTH
Y 3aKOHUTOCTH.

Unan CaBera Moxe OUTH caMO JuIe Koje HMa
BHCOKO 00pa3oBamke Ha OCHOBHHUM aKaJIEMCKUM
crymjama y obumy ox Hajmame 240 ECIIB,
OJJHOCHO Ha OCHOBHHM CTyIHjaMa y Tpajamy OJ
HajMamke 4YeTUPU TOAMHE, KOje je AP KaB/baHWUH
Penryomuke CpOuje m wnMa mnpeOuBanmuIITe Ha
teputopuju  Pemybmuke  CpoOuje.  [Ipummkom
npeanarama u u30opa wianoa CaBeTa moTpeOHO je
BOJIUTH pauyHa 0 TIPUHIHAITY poxHe
PaBHOIPaBHOCTH.

Crpyumanuma U3 0o0JacTH Koje Cy O] 3Hayaja 3a
obaBjparbe MOCIOBA U3 HamJIeXHOCTH Perymaropa
cMarpajy ce:

1) nuua y HacTaBHOM MIJIM HAYYHOHMCTPAKHBAYKOM
3Balby KOja MMajy HajMame JeceT TOAWHA PagHOT
HCKYCTBa y CTPYyLH, Ha (hakylTeTHMa Ha KOjuMa ce
CTyIMpa HOBHHAPCTBO, KOMYHHKOJIOTHja U MEJIHjH,
y obyiacTMa M Hay4YHUM JUCLUILIMHAMA y BE3H ca
HOBHHAPCTBOM, KOMYHHKOJIOTHjOM H MeIHjuMa,
YKOIMKO  CTYOMjCKM  OpPOTpaMH  Ha  TUM
(hakynreTrMa moctoje HajMame 20 ToTuHA;

2) HOBMHapH W YpEOHHIM Ca HajMamke HajMambe
JIeceT ro/IMHA HCKYCTBA Ha MOCIOBUMA POH3BO/IHHE
u ypehuBama caapkaja WM PyKOBOhema y
€JIEKTPOHCKHM MEJMjHMa, Ha PaJiijy U TEJICBU3H)H.
3) crpy4ymanu KOju UMajy HajMame AeceT rouHa
HCKYCTBa Y MOCJIOBaby EJICKTPOHCKUX MeNuja, Win
ce 0aBe MEAMjCKUM TPXKHIUTEM U  OCTaJIUM
MOCJIOBUMAa Yy OOJacTH eJIEeKTPOHCKUX Menuja y
CTPYIHUM nmoMahnm " MehyHapoHIM
opraHu3alujama, HApOYHTO: MPaBHHMIIH,
HOJIUTUKOJIO3H, KOMYHUKOJIO3H, COLIMOJIO3H;

4) My3WYKHd YMETHHUIM, IHCLUY, IPOAYLEHTH,




93

al)

6)

61)

)

IpaMCKH W ayIWBU3YeIHH YMETHHIM KOjU HMajy
HajMamke JleceT TOAWHAa HCKyCTBa y pany Ha
IpOorpaMiMa eIeKTPOHCKUX Me/ja;

5) wucTpaxkuBayM MeAMja KOjH CE HajMame JeceT
roguHa  0aBe  HCTpaKHUBamEM  Menuja  Ha
YHUBEP3UTETHMA,  WHCTUTYTHMa M JIPYTUM
CTPYYHHM OpraHu3alyjaMa WId OpraHU3alujamMa
IUBIITHOT JPYIITBA.

N360p Casera

Unan 11.

UnanoBe Camera Ompa HapomHa ckyminTiHa, Ha
npetor oBnamheHux mpeaiaraya.

Unan CaBera je m3abpaH ako je 3a HEroB H300p
rmacana BehmHa  ykymHOr  Opoja  HapOIHHX
MOCIIAHUKA.

V ciydajy a HUjeqaH oJ IPEAIoKEHUX KaHauaaTa
He 700uje moTpeOHY BehMHy IiacoBa, MOCTYMaK
npeiarama KaHaAuaTa ce IOHaBIbA.

OgnamheHu npegiaradu

Uman 12.

Ornamheme u Ty)KHOCT Aa MPeIaxy Mo JBa WiaHa
Cagera nmajy cienehu opnanthenn npeanarayu:

1) »3aIITUTHUK Tpabhana, I[loBepeHuk 3a
3alITUTYy  paBHONpaBHOCTH,  IloBepeHWK  3a
nHdopmalmje OF jaBHOI 3Hayaja W 3alITUTY
rojaTaka o JUYHOCTH;”

2) IToBepeHHUK 3a paBHOIIPABHOCT;
3) yHHBEp3WTETH aKpemuTOBaHW Yy PemyOmuim
Cpouju;

4) yapyxema n3aBadya eIeKTPOHCKUX MEIHja Yuji
YJIAaHOBH MMajy HajMambe 30 103BoJIa 3a MPYKambe
ayAno W ayAuO-BHU3YEIHUX MEIMjCKHX YCIyra, a
perucTpoBaHa Cy HajMambe TPH TOIUHE IIpe
pacnucHBamba jaBHOT MO3HBA;

5) yapyxema HoBUHapa y Pemy6mumm Cpbuju, ox
KOjUX CBaKo yIpyxkeme uMa HajMame 300 umaHoBa
ca mraheHOM WIAaHAPUHOM, a PETHCTPOBaHA Cy
HajMamke TPU TOJMHE IIpe pacHHCHBamba jaBHOT
03WBA;

6) yapyxema (GHIMCKHX, CIEHCKHX W JPaMCKUX
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YMETHHKA U YApYKema KoMIo3uTopa y Pemyomumu
Cp6wuju, ako Cy periucTpoBaHa HajMame TPH TOJMHE
Ipe PacIHCHBamba jaBHOT T03MBA;

7) yapykema 4YHjU Cy LHBEBU OCTBAPHUBAE
cnoboJie m3pakaBama U yAPYKEHa YHjU CY [UIbEBU
3aITUTA JIele, aKO Cy PErHCTPOBAaHA HAajMambe TPH
roJMHE Ipe JaHa PaclHCHBamba jaBHOT MO3MBA a
UMajy HajMambe TPH peajn30BaHa IPOjeKTa y OBOj
00J1acTH y TIOCIEAE TPU FOANHE;

8) HaMOHAIHY CaBeTH HAIlMOHATHUX MambHHa;

9) 1[pKBE U BEPCKE 3ajCAHUIIC.

Tloctynak nmpejularama wianoBa Casera

UYman 13.

Oxbop Hapongne ckymmiThHe Hauie)kaH — 3a
nHpopmucame (y JajbeM TEeKCTy: 0100p) o0jaBibyje
jaBHM TIO3UB 3a Ipedjiarame KaHAuzaTta 3a WwiaHa
CaBera HajpaHHje IIECT MeCeld a HajKaCHUje TPH
Mecena Ipe IpectaHka MaHpmara wiaHa Caserta,
OIHOCHO HajkacHWje 15 pnaHa ofx mpecTaHka
MaHJaTa U3 pasjora npeaBuleHux wianom 18. Taug.
2) —4) oBor 3akoHa.

Cpakm ox oBrmamheHHMX mpemmarada IOAHOCH
on6opy 00pa3NoXKEeHH MPEUIoT 1O JBa KaHIUaaTa
3a wiana CaBera y poky on 15 nana ox nana
oOjaBJbHBama jaBHOT TO3WBa W3 CTaBa 1. OBOT
YJIaHa.

V3 mpesior ce 10CTaBba U JI0Ka3 O HCIyHEHOCTH
ycioBa: 3a MpeJIoKeHe KaHauaate w3 wiana 10.
OBOT 3aKOHa, 3a OpraHM3alyje W3 wiana 12. oBOT
3aKOHa, Ka0 U MMCMEHH MPHUCTAaHAK KaHINAATa.
Haxon yrBphuBama mcnmymeHOCTH ycioBa, Ombop
yrBphyje JMcTy KaHAWAaTa, Kao UM JIHCTY
opraHu3anyja Koje 3ajeHO YMHE jeIUHCTBEHOT
opinamheHor mpeayiarada y poky of ceaM JaHa oj
JaHa WMCTeKa poka M3 CTaBa 2. OBOI 4YiaHa U
o0jaBibyje WX Ha WHTEPHET mpe3eHTanuju Hapomxe
CKYMIITHHE.

N3y3eTHoO, JucTa KaHAUIATa U JIHCTa OpraHu3aluja
MOXKE ce YTBPIMTH y POKYy ox 15 mana ox naHa
HCTeKa pOKa M3 CTaBa 2. OBOT 4iaHa, ako je 0a0op
ocTaBHO OBnamheHoM mpezyiarady JI0JaTHH POK Ja
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ype€au uin OOIMyHH CBOj apeajior, OAHOCHO JOCTaBU
JI0Ka3 0 HUCOYHCHOCTU YCJIOBa K3 CTaBa 3. oBor
YJjiaHa.

[Moctynak n36opa unanosa CaBera

Unan 14.

Vkonuko cy oBnamheHd Mpeaigarayd JOCTABHIH
Opeulor 3a BHUIIE OJf JBa KaHIugara, Ciyxoa
Onmbopa, y poKy onx cemaM JaHa OJ JaHa
oOjaBJbHMBaba  JHCTE  KaHAMOATa W JIHCTE
opranusanyja u3 wiana 13. oBor 3akoHa, oapelyje
JaTyM yTBphUBama 3ajeJHUYKOr Mpeiora JiBa
KaHAuzaaTa 3a wiana Casera.

Cnoyxb6a  ombopa  o0e3behyje  ommamheHum
npeyiarayiMa, Koju cy HMpeJIOKIIN BHIIE O] JBa
KaHAUaTa, IPOCTOp 32 OAPXKABAMHE CACTAHKA paju
yTBphHBama 3ajeTHIYKOT PeIora J1Ba KaHIu/aTa.

W3mehy nana onpehuBama naryma u3 crasa 1. oBor
YlaHa ¥ cacTaHKa OpraHu3alyja W3 CTaBa 2. OBOT
YJlaHa He MOJKe TIPOliH BHILIE OJ] CelaM JlaHa.

OrnamheHd mpeayaraddl 3ajeTHUYKAM JOTOBOPOM
yrBphyjy KOHa4yaH mpeIor JABa KaHAWZATa 3a
ynaHa Casera.

Axo ce noroBop He Moxke moctuhu carnacHomhy
CBUX IpE/CTAaBHHKA OBJAIIeHOr Npeaiaraya H3
craBa 1. OBOr wiaHa, KOHaYaH MPEMIOr [Ba
3ajeJHNYKa KaHAWAaTa YTBphyje ce TiaacameM Koje
00e30elyje u opranusyje cimyx0ba ogbopa.

Kanmunatu u3 craBa 5. OBOr 4WiaHa Cy OHa JBa
KaH/uaTa Koja cy nobuna Hajsehu 6poj riiacosa.
KonauaH mpeuior cBUX KaHauara ciyxba ondopa
o0jaBibyje Ha WHTEpHET mpe3eHTanmju Hapomxe
CKYMIITHHE.

Onbop Hapoxme ckymmTHHE OpraHusyje jaBHH
pasroBop ca MPEAIOKEHUM KaHAWAATHMA 3a 4YiiaHa
CaBera y poky on 15 naHa on jmaHa yTBphHBama
IpeUIoTa U3 CTaBa 7. OBOT 4YJIaHa.
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N360p umana CaBera cTaBjba Ce Ha JHEBHU pPex
npBe HapenHe ceaHule HaponHe cKynIITHHE HAKOH
oIp)KaBama jaBHOI pPa3roBopa W3 CTaBa 8. OBOT
YJIaHa.

Hecmojusocrt ca unanctsom y CaBeTy

Unan 15.

Unan CaBera HE MOKE OUTH:

1) nune xoje obaBJba jaBHY GYHKIH]Y y PemyOuim
CpOuju, ayTOHOMHOj  TIOKpajuHH,  OJHOCHO
JjEIVHUIM JIOKAJIHE CaMOYIIpaBe y CMHUCIY IPOIHca
Koju ypelhyjy obnact cykoba HHTepeca MpU BPILICHY
jaBHUX (QyHKIHja;

2) GyHKIHOHEP Y MONUTHYKO] CTPAHIU Y CMHUCIY
npornuca Koju ypelhyjy obmact cykoba HHTEepeca
[IPY BpLICHY jaBHUX QYHKIIH]ja;

3) nume Koje je BIACHUK WJIM BIACHUK yJerna
npy)kaola MEIMjCKUX yciIyra, akIHoHap, WiIaH
opraHa ymnpasJjama M JAPYTUX OpraHa, 3arocieH,
JIMIE TIOJ YTOBOPOM I JIMIE KOja UMa MHTEpec y
MpaBHUM JIHOUMa Koja ce OaBe naenmatHomhy
MIPOM3BOIHE, JUCTPUOYIIHjEe MIIH EMHTOBAkA PATIHO
M TENEeBH3MjCKOT MporpaMa MWIM ca HbHMa
MOBE3aHUM JIETIATHOCTHMA;

4) nuue Koje je MpaBHOCHAXKHO oOcCyhjeHo 3a
KPHMBUYHO JIeJI0 Ha Oe3yCJIOBHY Kas3Hy 3aTBOpa OJ
HajMame 6 Mecelu;

5) nuue KoMe je of cTpaHe oAroBapajyhux opraHa
HOBHMHAPCKHUX M MEIHUjCKUX OpTaHu3alfja u3 WiaHa
12. Tauka 4. u 5. OBOT 3aKOHA, U3pPEUYCHA CAHKIIHja
300T HETIPOPECHOHATHOT ¥ HEETHIKOT TIOHAIIAka Y
00aBJbatby HOBUHAPCKE JIEITaTHOCTH;

6) nuie Koje CBOJUM JICJIOBambEM U TOHAIIAHkEM
JIOBOIY Yy NMTame yrien Perynaropa u meroBy
CaMOCTAIHOCT ¥ HE3aBUCHOCT.

Kangupat je myxaH ma opiamheHOM mpemiarady
JOCTaBH IHCaHy HM3jaBy Ja HE IOCTOje CMETHE 3a
n300p yTBph)eHE OBUM WIIAHOM.

Mamngat unanosa CaBera
Unan 16.
UnanoBn CaBera He 3acTymajy CTaBOBE WM
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HHTEepece OpraHu3anyje Koje Cy HX NPemIoKuie,
Beh cBojy mIyxHOCT 00aBJbajy CaMOCTaIHO, IO
COIICTBEHOM 3Hamy W CaBeCTH, y OIIITEM HHTEpecy
U y CKJIaJly Ca OBUM 3aKOHOM.

Ynany CaBera (yHKIMja MOXKE MPECTaTH camo W3
pasmora My TOCTYNKY IpeABHHEHOM OBUM
3aKOHOM.

Huko Hema mpaBo /a Ha OMIT0 KOjH HaYMH yTHYE Ha
pan wianoBa CaBeTra, HUTH Cy OHHM IY)XHH Ja
HOIITYjy OMJIO YHje MHCTPYKIHMje Y BE3U ca CBOjUM
pazoM, U3y3eB OJUIyKa HAJICKHOT Cyla NOHETHX y
HOCTYIIKY CyJcKe KOHTpoe paja Casera.

Tpajame ManmaTa

Unan 17.

Unan CaBeTa Ompa ce Ha IepPHOJ O] IIECT TOJMHA 1
HE MOKe OMTH MIOHOBO OHpaH.

Ipecranak MaHIaTa 4iaHa

Unan 18.

Mannar unana Capera npectaje:

1) mcrexom BpemeHa Ha koje je wiaH CaBera
n3abpas;

2) cmphy unana Casera;

3) paspeiiesmeM M3 pasiora NpeaBUhECHUX OBUM
3aKOHOM;

4) monHomeweM ocraBke HapoJqHoj CKymIuTHHH y
MUCMEHOj (OpMH, Yy KOM Ciydajy MaHIaT 4jiaHa
CageTta npecTaje JaHOM JOCTaBJbamba OCTAaBKE.

[Ipecranak MannaTa pa3zpenemhemM

Unan 19.

Hapopna ckynmTnHa MOXke, Ha IPEIOr HajMarmbe
20 HapoJHMX TOCTIaHMKa, pa3pemnTy wiaHa CaBera
aKo:

1) je 306or GonecTH, Ha OCHOBY Hajla3a HaJICKHE
3/[paBCTBEHE YCTAaHOBE, HecrmocobaH 3a 00aBJbame
nyxHoctn wiaHa CaBeTa y NEpHOAY IyKeM O
IIECT MECEIH;

2) ce yTBpAH Ja je Mo MOJHOUICHY TPEIora HaBeo
0 ceOu HeMCTHUHHUTE MOJATKEe WM j€ MPOIYCTHO 12
HaBeJle IOJaTKe O OKOJHOCTUMA U3 uiaHa 15. oBor
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3aKOHa;
3) ce yIBpaM JAa je y TOKY Tpajarsa MaHJIATa 4iaHa
CaBera HacTynujIa HeKa 0J1 OKOJIHOCTH U3 4jiaHa 15.
OBOT 3aKOHa;

4) 6e3 OCHOBAHOT pa3jiora NpoIyCTH WK OAOHje Ja
obaBpa IyxHOCT wiaHa CaBeTa y TEPHOAY Of
HajMame TPU Mecella HEMPEKUIHO WIH y NEepHOay
on 12 Mecenn y KOMe HajMame IIECT Meceln He
00aBsba CBOjY AYKHOCT;

5) ce yIBpaH Aa je HeCaBeCHO M HETIPABHIIHO PAjaHo,
OJTHOCHO aKO ITOCTOje Pa3o3d 3a HEJOCTOjHOCT W
aKko 3aHeMapyje M HeCaBeCHO WHCIymhaBa CBOje
obaBe3e IMTO MOXE TOBECTH OO BehnX cMeTHH y
pany Perynartopa;

6) CBOjUM  [eNOBaKEM ~ yrpoXKaBa  YIJeq,
CaMOCTaTHOCT ¥ He3aBUCHOCT Perynaropa.

Ipe nonomema Omiyke 0 paspelerky HEOIMXOTHO
je npubaBuTH MHIUbele CaBeTa O IIOCTOjaby
pasnmora 3a paspelieme, H3y3eB YKOIHMKO Cce
HCTOBPEMEHO BOJM IOCTYIAK 3a pa3pelliehe BUIIe
ox Tpu wiana Casera.

Omryka 0 paspememy MOXKe ce JOHETH caMo Ha
OCHOBY 00pa3IoxKeHor TIpeIora, nocrne
CIIPOBEJICHOT TOCTyIKa y KoMe Cy yrBpheHe cBe
peJieBaHTHE OKOJIHOCTH U y KoMe je wiany Casera
NPOTHUB KOTa je TMOKPEeHYT MocTynak oMoryheno na
Ce U3jaCHH O CBUM OKOJTHOCTHMA.

Paznor 3a paspeniewe wiana CaBeTa He MOXKe OUTH
MOJUTHYKO WU APYTO yBEPEHE, OHOCHO WIAHCTBO
y HOJUTHYKO] CTPAHIIH.

Omnyka o paspemery wiaHa CaBera cMaTpa ce
YCBOjEHOM aKo je 3a m\y riacana BehwHa yKymHOT
0poja HAPOJHUX TIOCIIAHHKA.

30.6.

Member States shall ensure that effective appeal
mechanisms exist at national level. The appeal body,
which may be a court, shall be independent of the
parties involved in the appeal.

Pending the outcome of the appeal, the decision of the
national regulatory authority or body shall stand,
unless interim measures are granted in accordance
with national law.

01 H3EM
25.7.

54.

55.

25.7.

KananpaaT xoju HHje n3abpaH Ha MECTO JTUPEKTOpa,
MOXXE TPOTHB peulemha o u300py JUpeKTopa,
MOKPEHYTH YIPAaBHH CIIOP.

54.

VYV mnoctynky mpex Perymaropom mpumemyjy ce

Iy
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onpende 3akoHAa Koju ypehyje ommTH ymnpaBHH
IOCTYyIIaK, OCUM aKko je OBHUM 3aKOHOM z[pyralmje
onpeheHo.
55.
[IpotuB koHauHOr pemewa Perymaropa moxe ce
MOKPEHYTH YIpaBHU clop y poky on 30 maHa ox
JaHa 1oCTaBJbama.
VYV ympaBHOM cHOpy HOKPEHYTOM IO TYXOu
MOJHETO] NPOTHB peIlerma JOHETOI y IOCTYIKY
M3JIaBama JI03BOJIC 32 TPYXKake MEIAUjCKUX YCIIyTa,
u3punama MEpa WJIKM Ody3HMMama HO03BOJIE CYy/ HE
MOJKE CaM PEIIUTH YIPaBHY CTBAap MPECyAOoM (CHop
MyHE JYPUCOUKIIH]E).
YnpaBHE cop U3 cTaBa 1. OBOT WiIaHAa je XUTaH.
Member States shall ensure that national regulatory
authorities or bodies take appropriate measures to| (| H3EM
30.a.1. |provide each other and the Commission with the ny
information necessary for the application of this |30
Directive, in particular Articles 2, 3 and 4.
In the context of the information exchange under
paragraph 1, when national regulatory authorities or
bodies receive information from a media service
provider under their jurisdiction that it will provide a| o1 Q3eMm
30.a.2. |service wholly or mostly directed at the audience of ny
another Member State, the national regulatory |30
authority or body in the Member State having
jurisdiction shall inform the national regulatory
authority or body of the targeted Member State.
If the regulatory authority or body of a Member State
whose territory is targeted by a media service provider
under the jurisdiction of another Member State sends
a request concerning the activities of that provider to
the regulatory authority or body of the Member State 01
having jurisdiction over it, the latter regulatory 01 H3EM H3EM
30.a.3. A .
authority or body shall do its utmost to address the | 3q 20

request within two months, without prejudice to
stricter time limits applicable pursuant to this
Directive. When requested, the regulatory authority or
body of the targeted Member State shall provide any
information to the regulatory authority or body of the
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Member State having jurisdiction that may assist it in
addressing the request.

30.b.1.

The European Regulators Group for Audiovisual
Media Services (ERGA) is hereby established.

HIT

30.b.2.

It shall be composed of representatives of national
regulatory authorities or bodies in the field of
audiovisual ~ media  services  with  primary
responsibility for overseeing audiovisual media
services, or where there is no national regulatory
authority or body, by other representatives as chosen
through their procedures. A Commission
representative shall participate in ERGA meetings.

01 H3EM

30

Iy

[IpencraBaunu PerynaropHor
Tela 3a ENEKTPOHCKE Meawje
PEIOBHO YUYECTBY]Y y 3acelamy
EPTE.

30.b.3.

ERGA shall have the following tasks:

(2) to provide technical expertise to the Commission:
—in its task to ensure a consistent implementation of
this Directive in all Member States,

— on matters related to audiovisual media services
within its competence;

(b) to exchange experience and best practices on the
application of the regulatory framework for
audiovisual media services, including on accessibility
and media literacy;

(c) to cooperate and provide its members with the
information necessary for the application of this
Directive, in particular as regards Articles 3, 4 and 7;
(d)to give opinions, when requested by the
Commission, on the technical and factual aspects of
the issues pursuant to Article 2(5c), Article 3(2) and
(3), point (c) of Article 4(4) and Article 28a(7).

HIT

30.b.4.

ERGA shall adopt its rules of procedure.

HIT

31

In fields which this Directive does not coordinate, it
shall not affect the rights and obligations of Member
States resulting from existing conventions dealing
with telecommunications or broadcasting.

Iy

32.

Member States shall communicate to the Commission
the text of the main provisions of national law which
they adopt in the field covered by this Directive.

Iy
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The Commission shall monitor Member States'
application of this Directive.
By 19 December 2022 at the latest, and every three
years thereafter, the Commission shall submit to the
European Parliament, to the Council and to the
European Economic and Social Committee a report on
the application of this Directive. 3aksbydak O JOHOLICHY 00pa3ala U METOI0IOIIKHX
By 19 December 2026 at the latest, the Commission yIyTCTaBa 3a KOMIUIETHPamhe WHCTPYMEHTa 3a
shall submit to the European Parliament and the yckinahuBame mnpomuca PemyOimke CpOuje ca
33 Council an ex post evaluation, accompanied where nporucuma Eporicke yuuje ("CiyxOeHH TacHHK Iy
’ appropriate by proposals for its review, of the impact PC", 6p. 51/2013 u 86/2016 ) nporrcyje OCHOBE 3a
of this Directive and its added value. u3BjelTaBambe EBPONCKE KOMHCHjE O CTENeHy
The Commission shall keep the Contact Committee ycknaheHoct  oapelieHe mpaBHe 00JACTH Y
and ERGA duly informed of the others’ work and NPOIIECY €BPOTICKUX MHTETPALIH]a.
activities.
The Commission shall ensure that information
received from Member States on any measure that
they have taken in the fields coordinated by this
Directive is communicated to the Contact Committee
and ERGA.
H3JUM
15.1.12.
JaBHUN mHTEpEc y 0bmacTH jaBHOT
1. Member States shall promote and take measures miopmcaika je:
for the development of media literacy skills. 5111y 6 pasBHjare u cripoBoherbe
2. By 19 December 2022 and every three years|01 H3EM o pehusabe omoca 'y obnactu mpyxana KOOP/IMHKCAHE HalMOHAJIHE
MEIUjCKUX yciayra 3acHuBa ce Ha cienehum )
332 thereaf.ter_, Membe_r States s_haII report to the 5111 Hauennma; 11) MO/ICTUIIAKA meamjcke | Y MTOJINTHKE MEJIH]jCKE,
Commission on the implementation of paragraph 1. UHpOpPMAIIMOHE W  JUTUTaTHEe
3. The Commission shall, after consulting the Contact [TCMEHOCTH. MMUCMEHOCTH.
Committee, issue guidelines regarding the scope of
such reports. 16.1.8.
Pemy6muka Cpbuja octBapyje

jaBHU HHTEpec y 00JacTH jaBHOT
UH(POPMHUCAA HCKIBYYHBO:

M3paJiOM HalMOHAJHE CTpaTeruje
pa3Boja MeIHjCKe,
uHGOpPMAllMOHE M JUTHTAJIHE
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MICMEHOCTH u
KOOpIWHHCaHE
Mpexe 3a
HHQOPMAIIIOHY |
MHCMEHOCT.

CTBapame
HalMOHATHE
MEJIH]CKY,
JHUTUTAIHY

34.

Directive 89/552/EEC, as amended by the Directives
listed in Annex I, Part A, is repealed, without
prejudice to the obligations of the Member States
relating to the time limits for transposition into
national law of the Directives set out in Annex I, Part
B.

References to the repealed Directive shall be
construed as references to this Directive and shall be
read in accordance with the correlation table in Annex
1.

HIT

35.

This Directive shall enter into force on the 20th day
following its publication in the Official Journal of the
European Union.

HIT

36.

This Directive is addressed to the Member States.

HIT




